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BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Dieses Produkt (im Folgenden ., Feuerstelle” genannt] ist
als Feuerstelle auf ebenen, tragfahigen und feuerfesten
Untergriinden (z. B. Betonpflaster) bestimmt.

Die Feuerstelle ist ausschlief3lich zur Verwendung im Freien und
nur zur Verwendung im privaten Bereich bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Anderung des Produkts, als
die in dieser Bedienungsanleitung beschriebene, gilt als nicht
bestimmungsgemaf und kann zu Sachschaden oder sogar zu
Personenschaden fiihren.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch entstanden sind.

WARNSYMBOLE AM PRODUKT UND IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Die folgenden Symbole und Signalwérter werden in dieser
Bedienungsanleitung, auf der Feuerstelle oder auf der
Verpackung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Symbol/Signalwort warnt Dich vor
einer Gefahrdung, die den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kann.
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ORSICHT!

Dieses Symbol/Signalwort warnt Dich vor
einer Gefahrdung, die eine geringflgige
oder mafige Verletzung zur Folge haben
kann.

NWEIS

>

Dieses Symbol/Signalwort weist Dich auf
mogliche Sachschaden hin.

Dieses Symbol gibt Dir niitzliche
Zusatzinformationen zum Zusammenbau
oder zum Betrieb.

Dieses Symbol verweist auf weitere
Informationen auf dem mitgelieferten Blatt
Montage & Aufstellen.
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WARNUNG!

Brandgefahr!

Dieses Symbol warnt Dich vor einer
Gefahrdung durch offenes Feuer, die Teile in
der Umgebung entziinden und Personen durch
Brand schwer verletzen oder toten kann.

VORSICHT!

Verbrennungsgefahr durch heisse
Oberflichen!

Dieses Symbol warnt Dich vor einer
Gefahrdung durch heifle Teile/Oberflachen,
die, eine geringfligige oder mafRige
Verletzung durch Verbrennungen zur Folge
haben kann.
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WARNUNG!

Explosionsgefahr durch leicht
entziindliche oder explosive Stoffe!
Dieses Symbol warnt Dich vor einer
Gefahrdung durch leicht entziindliche oder
explosive Stoffe, die den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Lies die folgenden Hinweise aufmerksam
und vollstandig durch, bevor Du die
Feuerstelle benutzt!

Bewahre die Bedienungsanleitung fur

die weitere Nutzung auf. Wenn Du die
Feuerstelle an Dritte weitergibst, gib
unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Die Bedienungsanleitung basiert auf den in
der Europaischen Union giltigen Normen
und Regeln. Beachte regional geltende
Beschrankungen und Gesetze.

WARNUNG!
Dieses Grillgerat wird sehr heif3 und darf

wahrend des Betriebes nicht bewegt
werden!

e Nicht in geschlossenen Raumen nutzen!

e Zum Anziinden oder Wiederanziinden
keinen Spiritus oder Benzin verwenden!
Nur Anzindhilfen entsprechend EN 1860-3
verwenden!

e Kinder und Haustiere fernhalten!
WARNUNG!

Brandgefahr!
UnsachgemafBer Umgang mit der
Feuerstelle kann zu Brand fiihren!

e Bei Benutzung einer Feuerstelle besteht
erhohte Brandgefahr. Halte fiir den Fall
eines Unfalls einen Feuerloscher oder
einen Eimer Sand zum Ldschen bereit.

e | asse die Feuerstelle wahrend der
Verwendung niemals unbeaufsichtigt.

¢ VVerwende diese Feuerstelle nurin
einer Entfernung von mindestens 3 m
zu brennbaren und hitzeempfindlichen
Materialien wie Papier, Stroh, Holz,
Textilien, Kohle, Autoreifen, Elektrogeraten.
Betreibe die Feuerstelle niemals unter
brennbaren Dachern oder Unterstanden.

¢ Verwende die Feuerstelle nicht bei starkem
Wind.

 Locker anliegende oder flatternde Kleidung
kann Feuer fangen! Betreibe die Feuerstelle
nur mit gut anliegender Kleidung.

* Trage feste, geschlossene Schuhe.
Sandalen bieten keinen Schutz vor heif3en



Glutsticken.
VORSICHT!
Verbrennungsgefahr durch heifle
A Wahrend des Gebrauchs werden Teile
der Feuerstelle sehr heil3 und kénnen zu
Verbrennungen fiihren!
bevor Du sie transportierst.
e Fasse die Feuerstelle wahrend des Betriebs
nur mit feuerfesten Handschuhen und nur an
WARNUNG!
Es besteht Lebensgefahr durch
Kohlenmonoxid-Vergiftung!
geschlossenen oder bewohnbaren Raumen
kann zu Vergiftungen oder Tod durch
Kohlenmonoxid-Vergiftung fiihren!
Garage, in Gebauden, unter Dachern,
Unterstanden oder an anderweitig
umbauten Orten!
geschlossenen und/oder bewohnbaren
Raumen, z. B. Gebauden, Zelten,
Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten.
mindestens 30 Minuten auf und halte das
Brennmaterial rot glihend!
Lege das Grillgut erst auf, wenn das
VORSICHT!
Vergiftungs- und Erstickungsgefahr durch
Verwendung nicht geeigneter
Entstehende (chemische/giftige)
Nebenprodukte wahrend der
Befeuerung konnen, insbesondere
oder Verwendung nicht geeigneter
Anzindhilfen, zu gesundheitlichen
Schaden fihren. Diese konnen zu Krebs,
Folgeschaden fihren.

e Verwende ausschlieBlich Anzindmittel, die
gemaf DIN EN 1860-3 gepriift sind.
Explosionsgefahr durch leicht

) entziindliche oder explosive Stoffe!
2 Das Betreiben der Feuerstelle in der Nahe
Stoffen kann zu Verletzungen oder Tod
durch Stichflammen oder Explosion fiihren!
e Verwende die Feuerstelle niemals in
der Nahe von Lagerstatten von leicht

Oberflachen!

e Warte, bis die Feuerstelle abgekuhlt ist,
den zur Bedienung notwendigen Stellen an.
Das Betreiben der Feuerstelle in
Verwende die Feuerstelle nicht in einer
Betreibe die Feuerstelle nicht in
Heize die Feuerstelle vor dem Grillen
Brenngut mit einer Ascheschicht bedeckt ist.
Anziindhilfen
bei unsachgemafler Handhabung
Schwangerschaftsproblemen und anderen

WARNUNG!
von leicht entziindlichen oder explosiven
entzindlichen oder gar explosiven Stoffen

wie z. B. Benzin, Losungsmitteln, Gasen
oder Feuerwerkskaorpern.

e Gib zum Wiederanziinden niemals
Anziindflissigkeit oder damit getranktes
Brenngut auf hei3es oder warmes Brenngut!

Auspacken und Lieferumfang priifen
e Entferne samtliches Verpackungsmaterial von der Feuerstelle!

e Priife nach dem Auspacken, so wie vor jedem Gebrauch, ob die
Teile der Feuerstelle Schaden aufweisen. Sollte dies der Fall
sein, benutze die Feuerstelle nicht, sondern benachrichtige
Deinen Handler oder wende Dich direkt an hofats.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr durch
Verpackungsfolie und Plastikteile !
Lasse Kinder nicht mit Verpackungs-
materialien spielen! Es besteht

Erstickungsgefahr!

VORSICHT!
Verwende das Verpackungsmaterial nicht
zum Anziinden eines Feuers!
Verpackungsmaterialien enthalten
Kunststoffe und konnen giftige Dampfe
entwickeln!

VORSICHT!

Erstinbetriebnahme ohne Zubehor
vornehmen!

Bei der ersten Inbetriebnahme muss

die Feuerstelle ohne Zubehor fir etwa

30 Minuten lang befeuert werden, um
Fertigungsriickstande von Schmierstoffen
und Fetten aus der Produktion zu
verbrennen. Die Verwendung von Zubehor,
insbesondere Grillroste und Plancha darf

erst nach dem erstmaligen Ausbrennen
erfolgen.

Die Feuerstelle montieren

Eine Beschreibung der Montage und des
A Lieferumfangs findest Du in der
/‘ Kurzanleitung zu Deiner Feuerstelle.

Den Aufstellort festlegen

e Stelle die Feuerstelle auf einen geraden, stabilen und
feuerfesten Untergrund.

e Vergewissere Dich, dass dies der geeignete Ort ist, damit Du die
Feuerstelle nach dem Anziinden nicht mehr bewegen musst.

Das Feuer entfachen

e Entferne Asche oder Schmutz die sich eventuell angesammelt
haben.

e Verwende fur ein offenes Feuer nur gut getrocknetes Holz mit
einer Restfeuchte von hochstens 20 %.

e Gib Brennholz in die Feuerstelle und ziinde das Brenngut an.
Die Angabe der maximalen Fillmenge an

A Brenngut (Brennholz) findest Du auf dem
/‘ Blatt Montage & Aufstellen Deiner
Feuerstelle.




HINWEIS
Achte stets darauf, dass die Holzstlicke
nicht iber den Rand der Feuerstelle
hinausragen.

Trage beim Nachlegen von Brenngut stets
feuerfeste Handschuhe.

SO BEENDEST DU DAS FEUER

¢ Beaufsichtige die Feuerstelle stets, bis sie vollstandig erkaltet ist.

Sieh auf dem Blatt Montage & Aufstellen
A Deiner Feuerstelle nach, ob sie lber eine
/’ Loschfunktion verfiigt und verwende diese!
VORSICHT!

Beim Loschen der Feuerstelle mit Wasser
kann es insbesondere nach der Benutzung
als Grill zum Spritzen von Fettresten und
zur Entwicklung von Wasserdampf
kommen! Um den Loschvorgang zu
beschleunigen, solltest Du das Feuer daher
mit Sand loschen.

Um die Oberflachen zu schiitzen, muss die Feuerstelle
regelmafig und nach jedem Benutzen gereinigt werden.

Asche und Brandreste entleeren

WARNUNG!
Entsorge niemals heif3e Asche oder noch

glihendes Brenngut im Hausmiill. Es
besteht Brandgefahr. Entsorge die Asche
und die Brandreste erst, wenn diese
vollstandig erloschen und abgekiihlt sind.

Sauge die Asche niemals mit einem
Staubsauger auf!
¢ Lasse die Feuerstelle vollstandig abkiihlen, bevor Du sie reinigst.

e Stelle sicher, dass die Asche keinerlei Glut mehr enthalt. Lasse
die Asche und die Brandreste geniigend lang auskiihlen.

e AnschlieBend kannst Du die Asche und die Brandreste in einen
nicht brennbaren Metallbehalter entleeren.

Feuerstelle reinigen

e Vor der Reinigung musst Du zunachst die Asche und die
Brandreste aus der Feuerstelle entfernen. Dies ist deshalb
wichtig, weil sich ansonsten Feuchtigkeit mit der kalten Asche
verbindet. Asche ist salzhaltig und greift in feuchtem Zustand
die Oberflachen der Feuerstelle an.

¢ Reinige die Feuerstelle zundchst mit einem groben Handbesen
aus Kunststoff oder Holzfasern.

¢ Verwende keine starken oder schleifenden Losemittel
oder Scheuerpads. Verwende keine scharfen und spitzen
Gegenstdande zum Reinigen der Feuerstelle. Die Oberflache
kann sonst beschadigt werden.

e Entferne lose Ablagerungen mit einem nassen Schwamm.

¢ Reinige die Feuerstelle mit einem milden Reinigungsmittel und
Wasser. Spiile griindlich mit klarem Wasser nach und trockne
alle Flachen gut ab.

e Wenn Du eine Feuerstelle aus Corten-Stahl besitzt, beachte
auch die mitgelieferten Informationen zur Reinigung und Pflege
von Corten-Stahl-Produkten!

LAGERUNG DER FEUERSTELLE

Wenn Du die Feuerstelle nicht mehr nutzt, lagere sie an einem
trockenen und gut beliifteten Ort.

ENTSORGUNG

Verpackung entsorgen

Alle eingesetzten Materialien sind umweltvertraglich
und wiederverwertbar. Entsorge die Verpackung
umweltgerecht. Uber aktuelle Entsorgungswege
informierst Du Dich bei Deinem Handler oder tber
Deine lokale Entsorgungseinrichtung.

Feuerstelle entsorgen

Am Ende ihrer Lebenszeit kann die Feuerstelle als Metallschrott
entsorgt werden. Erkundige Dich bei Deiner Stadt- oder
Gemeindeverwaltung nach Maglichkeiten einer umwelt- und
sachgerechten Entsorgung.



INTENDED USE

This product (hereinafter referred to as “fireplace”] is intended
to be used as a fireplace on level, load-bearing and fire-resistant
surfaces (e.g. concrete paving).

The fireplace is intended for outdoor use only and for private use only.

Any use or modification of the product other than that described
in these instructions is considered improper and may result in
damage to property or even personal injury.

The manufacturer accepts no liability for damage caused by
improper use.

WARNING SYMBOLS ON THE PRODUCT AND
IN THE OPERATING INSTRUCTIONS

The following symbols and signal words are used in these
operating instructions, on the fireplace or on the packaging.

WARNING!

This symbol/signal word warns you of a
hazard that can result in death or serious
injury.
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CAUTION!

This symbol/signal word warns you of a
hazard that may result in minor or
moderate injury.

>

Z
o
=
¥
m

This symbol/signal word draws your
attention to possible damage to property.

This symbol gives you useful additional
information on assembly or operation.

This symbol refers to further information on
the supplied sheet Assembly & set-up.

- X

WARNING!

Fire hazard!

This symbol warns you of hazard from open
fire, which can ignite things in the vicinity
and seriously injure or kill people by fire.

CAUTION!

Danger of burns from hot surfaces!

This symbol warns you of a hot parts/
surfaces hazard that may result in minor or
moderate injury from burns.

WARNING!

Explosion hazard due to highly flammable
) or explosive substances!
This symbol warns you of a danger from
highly flammable or explosive substances
that can result in death or serious injury.

i

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the following instructions carefully
and completely before using the fireplace!

Keep the instructions for further use. If you
pass the fireplace on to a third party, be
sure to include these instructions.

The instructions are based on the standards
and rules applicable in the European Union.
Observe regionally applicable restrictions
and laws.

WARNING!

This barbecue will become very hot, do not
f} move it during operation!
* Do not use indoors!
* Do not use spirit or petrol for lighting or
relighting! Use only firelighters complying
to EN 1860-3!
e Keep children and pets away!

WARNING!

Fire hazard!
Improper handling of the fireplace can lead
to afire!

e There is an increased risk of fire when
using the fireplace. Have a fire extinguisher

or a bucket of sand ready to extinguish in
case of an accident.

e Never leave the fireplace unattended during
use.

Use this fireplace only at a distance of

at least 3 m from combustible and heat-
sensitive materials such as paper, straw,
wood, textiles, coal, car tyres, electrical
appliances. Never operate the fireplace
under flammable roofs or shelters.

¢ Do not use the fireplace in strong winds.

¢ | oose-fitting or flowing clothing can catch
fire! Only operate the fireplace with well-
fitting clothing.

e Wear sturdy, closed shoes. Sandals do not
offer protection from hot embers.

CAUTION!

Danger of burns from hot surfaces!
During use, parts of the fireplace become
very hot and can cause burns!

» Wait until the fireplace has cooled down
before transporting it.

¢ Do not touch the fireplace during use unless

you are wearing fireproof gloves and only in
the places necessary for operation.




WARNING!

Danger of carbon monoxide poisoning
fatality!

Operating the fireplace in closed or
habitable rooms can lead to poisoning or
death from carbon monoxide!

Do not use the fireplace in a garage, in
buildings, under roofs, shelters orin any
other covered area!

Do not operate the fireplace in closed or
habitable rooms, such as buildings, tents,
caravans, mobile homes, boats.

The barbecue shall be heated up and the
fuel kept red hot for at least 30min prior to
the first cooking.

Do not cook before the fuel has a coating of
ash.

CAUTION!

Risk of poisoning and suffocation through
the use of unsuitable ignition aids

Any (chemical/poisonous) by-products

that arise during the fire process can lead
to health problems, especially if handled
improperly or if unsuitable ignition aids are
used. These can lead to cancer, pregnancy
problems, and other complications.

e Only use ignition devices that have been
tested according to DIN EN 1860-3.
WARNING!
Explosion hazard due to highly flammable
) or explosive substances!

47 Operating the fireplace in the vicinity of
easily flammable or explosive substances
can lead to injuries or death from flash
flames or explosions!

e Never use the fireplace in the vicinity of
places where there are easily flammable or
even explosive substances such as gasoline,
solvents, gases or fireworks.

e To re-ignite, never put ignition aids or
objects soaked in it on hot or warm objects!

PUTTING THE FIREPLACE INTO OPERATION
Unpack and check the scope of delivery

e Remove all packaging material from the fireplace!

e Check after unpacking, as well as before each use, whether the

fireplace parts are damaged. If they are damaged, do not use
the fireplace and inform your retailer or contact hofats directly.

WARNING!

: Danger of suffocation from packaging film

and plastic parts!
Do not let children play with packaging
materials! There is a risk of suffocation!

CAUTION!

2 Do not use the packaging material to light a

fire! Packaging materials contain plastics

and can develop toxic fumes!
CAUTION!

When starting for the first time, do so
without accessories!

The fireplace must be fired without

accessories for about 30 minutes to burn
off manufacturing residues from lubricants
and greases. Accessories, especially the

grill grates and plancha, may only be used
after the initial burn off.

Assembling the fireplace

A description of the assembly and the scope
A of delivery can be found in the brief

instructions for your fireplace.
Choosing the installation site
e Place the fireplace on a level, stable, and fireproof surface.
e Make sure this is the right place so that you do not have to
move the fireplace after lighting it.

Starting the fire

e Remove any ash or dirt that may have built up.

e For an open fire, use only well-dried wood with a residual
moisture of no more than 20%.

e Put firewood in the fireplace and light the material to be
burned.

You can find the maximum fuel amount
(firewood or charcoal) on the Assembly &
set-up sheet.

Always make sure that the pieces of wood
do not protrude over the edge of the
fireplace.

Always wear fireproof gloves when adding
more items to the flame.

EXTINGUISHING THE FIRE

¢ Always monitor the fireplace until it has cooled down
completely.

Check the Assembly & set-up to see
A whether it has an extinguishing function

and use it!

CAUTION!
When extinguishing the fireplace with water,
especially after it has been used as a grill,
grease residues splash and water vapor can
develop! To speed up the extinguishing
process, you should put out the fire with sand.



In order to protect the surfaces, the fireplace must be cleaned
regularly and after each use.

Emptying the ash and the remains of the fire

WARNING!
Never dispose of hot ashes or burning
material that is still hot in the household
waste. There is a risk of fire. Do not dispose
of the ashes and the remains of the fire
until they have completely gone out and
cooled down.

Never vacuum up the ashes with a vacuum
cleaner!
o Allow the fire pit to cool completely before cleaning it.
e Make sure there are no embers left in the ashes. Let the ashes
and the remains of the fire cool down long enough.

e You can then empty the ashes and the remains of the fire into a
non-flammable metal container.

Cleaning the fireplace

¢ Before cleaning, you must first remove the ashes and the
remains of the fire from the fireplace. This is important because
otherwise moisture will combine with the cold ash. Ash
contains salt and, when damp, can damage the surfaces of the
fireplace.

e First clean the fireplace with a coarse hand brush made of
plastic or wood fibre.

¢ Do not use strong or abrasive solvents or abrasive pads. Do not
use sharp objects to clean the fireplace. Otherwise the surface
can be damaged.

¢ Remove loose debris with a wet sponge.

e Clean the fireplace with a mild detergent and water. Rinse
thoroughly with clean water and dry all surfaces well.

e If you have a fireplace made of Corten steel, also note the
information provided on the cleaning and care of Corten steel
products!

STORAGE OF THE FIREPLACE

When you no longer use the fireplace, store it in a dry and well-
ventilated place.

DISPOSAL

Disposing of packaging

All materials used are environmentally friendly and
“ recyclable. Dispose of the packaging in an
‘ environmentally friendly manner. You can find out
". ’ about current disposal options from your retailer or
from your local disposal facility.

Disposing of the fireplace

At the end of its service life, the fireplace can be disposed of as
scrap metal. Inquire at your city or local authority about options
for environmentally friendly and appropriate disposal.



UTILISATION CONFORME

Le présent produit (ci-aprés dénommé « brasero ») est destiné
a étre utilisé comme foyer sur des surfaces planes, solides et
résistantes au feu (par exemple, les pavés en béton).

Le brasero est exclusivement destiné a un usage extérieur et
uniquement dans le cadre privé.

Toute autre utilisation ou modification du produit que celle décrite
dans ce mode d’emploi est considérée comme non conforme et
peut entrainer des dommages matériels, voire des blessures
corporelles.

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages
causés par une utilisation non conforme.

SYMBOLES D'AVERTISSEMENT SUR LE
PRODUIT ET DANS LE MODE D’EMPLOI

Les symboles et les termes d'avertissement suivants sont utilisés
dans ce mode d’emploi, sur le brasero ou sur l'emballage.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole/terme d’avertissement vous
avertit d’'un danger pouvant entrainer la
mort ou des blessures graves.

>

TENTION!

Ce symbole/terme d'avertissement vous
avertit d'un danger pouvant entrainer des
blessures mineures ou modérées.

>

EMARQUE

Ce symbole/terme d’avertissement vous
indique que des dommages matériels sont
possibles.

Ce symbole vous donne des informations
supplémentaires utiles pour l'assemblage
ou lutilisation.

Ce symbole renvoie a des informations
supplémentaires sur la fiche Montage et
installation fournie.

Q@ &

AVERTISSEMENT!

Risque d’incendie !

Ce symbole vous avertit d'un danger de feu
ouvert qui peut enflammer des pieces a
proximité et blesser gravement ou tuer des
personnes par incendie.

ATTENTION!

Danger de briilure par des surfaces
chaudes !

Ce symbole vous avertit d'un danger lié a
des piéces/surfaces chaudes qui peuvent
entrainer des blessures mineures ou
modérées par brdlure.

>: P>

AVERTISSEMENT!

Risque d’explosion dii a des substances
facilement inflammables ou explosives !
Ce symbole vous avertit d'un danger lié a
des substances facilement inflammables ou
explosives qui peuvent entrainer la mort ou
des blessures graves.

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et complétement les
consignes suivantes avant d’utiliser le brasero !

Conservez le mode d’emploi pour une
utilisation ultérieure. Si vous transmettez
le brasero a un tiers, remettez-lui
impérativement ce mode d’emploi.

Le mode d’emploi se base sur les normes
et les regles en vigueur dans 'Union
européenne. Respectez les restrictions et
les lois en vigueur dans la région.

AVERTISSEMENT !
Ce brasero devient treés chaud et ne doit pas
étre déplacé pendant le fonctionnement !

e Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

* Ne pas utiliser d’alcool a briler ou
d’essence pour allumer ou réallumer
I'Utiliser uniquement des allume-feux
conformes a la norme EN 1860-3 !

e Tenir hors de portée des enfants et animaux
domestiques !

AVERTISSEMENT !
Risque d’incendie !
Une utilisation inappropriée du brasero
peut entrainer un incendie !

e ['utilisation d'un brasero présente un fort
risque d’incendie. Ayez un extincteur ou
un seau de sable a portée de main pour
éteindre le feu en cas d'accident.

e Ne laissez jamais le brasero sans
surveillance pendant son utilisation.

* N'utilisez ce brasero qu’'a une distance d’au
moins 3 m de matériaux inflammables et
sensibles a la chaleur comme le papier, la
paille, le bois, les textiles, le charbon, les
pneus de voiture, les appareils électriques.
N’utilisez jamais le brasero sous des toits
ou des abris inflammables.

e Ne pas utiliser le brasero en cas de vent fort.

e Les vétements amples ou flottants peuvent
prendre feu ! N'utilisez le brasero qu’'avec
des vétements bien ajustés.

e Portez des chaussures solides fermées.
Les sandales n'offrent aucune protection
contre les braises chaudes.



ATTENTION!
Danger de brilure par des surfaces chaudes !
Pendant Uutilisation, certaines parties
du brasero deviennent trés chaudes et
peuvent provoquer des brilures !

e Attendez que le brasero refroidisse avant de
le déplacer.

e Pendant lutilisation, ne touchez le brasero
qu’avec des gants ignifuges et uniquement
aux endroits nécessaires a la manipulation.

AVERTISSEMENT !
Danger de mort par dégagement de fumée
et intoxication au monoxyde de carbone !
Lutilisation du brasero dans des espaces
fermés ou habitables peut entrainer des
intoxications ou la mort par intoxication au
monoxyde de carbone !
N’utilisez pas le brasero dans un garage,
dans des batiments, sous des toits, des
abris ou dans d’autres lieux transformés !
N’utilisez pas le brasero dans des espaces
fermés et/ou habitables, par exemple des
constructions, tentes, caravanes, camping-
cars, bateaux.
Avant de faire un barbecue, chauffer le
brasero pendant au moins 30 minutes et
maintenir le combustible rouge chaud !
Ne poser les aliments a griller que lorsque
le combustible est recouvert d'une couche
de cendre.

ATTENTION!
Risque d’intoxication et d’asphyxie en cas
d’utilisation d’un allume-feu non approprié
Les dérivés (chimiques, toxiques)
produits pendant le chauffage peuvent, en
particulier en cas de maniement impropre
ou d’utilisation d'allume-feux inadaptés,
entrainer des dommages pour la santé.
Ceux-ci peuvent causer des cancers,
des problemes de grossesse et autres
préjudices indirects.

* N'utilisez que des allume-feux testés selon
la norme DIN EN 1860-3.

AVERTISSEMENT!
Risque d’explosion dii a des substances

A facilement inflammables ou explosives !
iz L'utilisation du brasero a proximité de
substances facilement inflammables ou
explosives peut entrainer des blessures ou
la mort par brilures ou explosion !
 N'utilisez jamais le brasero a proximité

d’endroits ou se trouvent des substances
facilement inflammables ou méme

explosives, comme par exemple de l'essence,

des solvants, des gaz ou des feux d’artifice.

e Ne versez jamais d’'allume-feux liquides
ou de combustible imbibé d’un allume-feu
liquide sur un combustible chaud ou tiede
pour le rallumer!

METTRE LE BRASERO EN MARCHE

Déballez et vérifiez le contenu de la livraison
¢ Retirez tout 'emballage du brasero !

e Apres le déballage et avant chaque utilisation, vérifiez que les
piéces du brasero ne sont pas endommageées. Si c’est le cas,
n'utilisez pas le brasero, mais informez-en votre revendeur ou
adressez-vous directement a hofats.

AVERTISSEMENT !

Danger d’étouffement par le film
d’emballage et les piéces en plastique !
Ne laissez pas les enfants jouer avec
lemballage ! Ily a un risque d’étouffement !

ATTENTION!
N'utilisez pas le matériel d'emballage pour
allumer du feu ! Le matériel d’emballage
contient des matiéres plastiques et peut
dégager des fumées toxiques !

ATTENTION !

Effectuer la premiére mise en service
sans accessoires !

Lors de la premiére mise en service, le
brasero doit étre allumé sans accessoires
pendant environ 30 minutes afin de braler
les résidus de lubrifiants et de graisses
issus de la fabrication. Lutilisation
d'accessoires, notamment les grilles de
cuisson et la plancha, ne doit se faire
qu’'apres avoir brdlé une premiére fois.

Monter le brasero
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Déterminer le lieu d’installation

e Installez le brasero sur un sol plat, stable et résistant au feu.
e Assurez-vous que c’est le bon endroit pour ne pas avoir a
déplacer le brasero apres l'avoir allumé.

Allumer le feu

¢ Retirez toute cendre ou saleté qui pourrait s'étre accumulée.

e Pour un feu ouvert, n'utilisez que du bois bien sec avec une
humidité résiduelle de 20 % maximum.

e Ajoutez du bois de chauffage dans le brasero et allumez le
combustible.
Vous trouverez lindication de la quantité
A maximale de combustible (bois de
/‘ chauffage ou charbon de bois) sur la fiche
Montage et installation de votre brasero.

Vous trouverez une description du montage
et du contenu de la livraison dans le guide
de démarrage rapide de votre brasero.




REMARQUE
Veillez toujours a ce que les morceaux de
bois ne dépassent pas le bord du brasero.

Portez toujours des gants ignifuges lorsque
vous ajoutez combustibles.

VOICI COMMENT ETEINDRE LE FEU

e Continuez a surveillez le brasero jusqu’a ce qu'il soit
completement refroidi.
Vérifiez sur la fiche Montage et installation
A de votre brasero si celui-ci dispose d'une
/‘ fonction d’extinction et utilisez-la !
ATTENTION!

Si vous éteignez le brasero avec de l'eau,
des éclaboussures de graisse et de la
vapeur d’eau peuvent se produire, en
particulier apres une utilisation comme
barbecue ! Pour accélérer le processus
d’'extinction, vous devez éteindre le feu avec
du sable.

NETTOYAGE

Afin de protéger les surfaces, le brasero doit étre nettoyé
régulierement et apres chaque utilisation.

Vider les cendres et les restes de feu

AVERTISSEMENT!
Ne jetez jamais de cendres chaudes ou de

combustibles qui brilent encore dans les
ordures ménageres. Il y a risque d'incendie.
Ne jetez les cendres et les restes de feu que
lorsqu’ils sont completement éteints et
refroidis.

N'aspirez jamais les cendres avec un
aspirateur!
e Laissez le brasero refroidir complétement avant de le nettoyer.

e Assurez-vous que les cendres ne contiennent plus aucune
braise. Laissez les cendres et les restes de feu refroidir assez
longtemps.

¢ Vous pouvez ensuite vider les cendres et les restes de feu dans
un récipient en métal ininflammable.

Nettoyer le brasero

e Avant de procéder au nettoyage, vous devez d’abord retirer les
cendres et les restes de feu du brasero. C’est important car
sinon, 'humidité se combinera avec les cendres froides. Les
cendres contiennent du sel et peuvent attaquer la surface du
brasero si elles sont humides.

¢ Nettoyez d'abord le brasero avec un gros balai a main en
plastique ou en fibres de bois.

e N'utilisez pas de solvants forts ou abrasifs ni de tampons
abrasifs. N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants pour
nettoyer le brasero. Cela pourrait abimer la surface.

o Eliminez les dépbts a laide d’une éponge humide.
e Nettoyez le brasero avec un détergent doux et de l'eau. Rincez
soigneusement a l'eau claire et séchez bien toutes les surfaces.

e Sivous possédez un brasero en acier Corten, respectez
également les informations fournies sur le nettoyage et
Uentretien des produits en acier Corten !

STOCKAGE DU BRASERO

Lorsque vous n’utilisez plus le brasero, rangez-le dans un endroit
sec et bien aéré.

ELIMINATION

Eliminer Uemballage

Tous les matériaux utilisés sont écologiques et
“ recyclables. Eliminez l'emballage dans le respect de
‘ Uenvironnement. Votre revendeur ou le service de
". ’ traitement des déchets de votre localité vous
renseigneront sur les moyens actuels d'élimination.

Eliminer le brasero

A la fin de sa vie, le brasero peut &tre éliminé comme déchet
métallique. Renseignez-vous aupres de l'administration de votre
ville ou de votre commune sur les possibilités de mise au rebut
respectueuse de l'environnement et conforme.



BEOOGD GEBRUIK

Dit product (hierna “vuurkorf” genoemd]) is bedoeld als
vuurkorf op vlakke, stabiele en vuurvaste ondergronden (bijv.
betonverharding).

De vuurkorf is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis en is
uitsluitend bestemd voor particulier gebruik.

Elk ander gebruik of elke wijziging van het product dan beschreven
in deze gebruiksaanwijzing wordt als niet-beoogd beschouwd en
kan leiden tot materiéle schade of zelfs persoonlijk letsel.

De producent is niet aansprakelijk voor schade die door niet-
beoogd gebruik is ontstaan.

WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP HET
PRODUCT EN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

In deze gebruiksaanwijzing, op de vuurkorf of op de verpakking
worden de volgende symbolen en signaalwoorden gebruikt.

WAARSCHUWING!

Dit symbool/signaalwoord waarschuwt je
voor een gevaar dat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

>

VOORZICHTIG!

Dit symbool/signaalwoord waarschuwt je
voor een gevaar dat licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

>

OPMERKING
Dit symbool/signaalwoord duidt op
mogelijke materiéle schade.

Dit symbool geeft je nuttige aanvullende
informatie over montage of bediening.

Dit symbool verwijst naar verdere
informatie op het meegeleverde blad
Montage & opstellen.

- X~

WAARSCHUWING!

Brandgevaar!

Dit symbool waarschuwt je voor gevaar door
open vuur, dat onderdelen in de buurt kan doen
ontbranden en personen door brand ernstig
kan verwonden of doden.

VOORZICHTIG!

Verbrandingsgevaar door hete
oppervlakken!

Dit symbool waarschuwt je voor gevaar door
hete onderdelen/opperviakken, die tot lichte
of matige brandwonden tot gevolg kunnen
hebben.

>i >

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar door licht ontvlambare of
A

explosieve stoffen!
Dit symbool waarschuwt je voor gevaar
door licht ontvlambare of explosieve stoffen,
die de dood of ernstig letsel tot gevolg
kunnen hebben.

\)

EILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies zorgvuldig en
volledig door voordat je de vuurkorf in
gebruik neemt!

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor
verder gebruik. Als je de vuurkorf aan
derden doorgeeft, geef dan ook deze
gebruiksaanwijzing mee.

De gebruikershandleiding is gebaseerd op
de normen en regels die in de Europese Uni
van kracht zijn. Neem regionaal geldende
beperkingen en wetten in acht.

WAARSCHUWING!

Deze grill wordt zeer heet en mag tijdens
ff} het gebruik niet worden verplaatst!
e Niet gebruiken in gesloten ruimten!
e Gebruik geen spiritus of benzine voor het
aansteken of opnieuw aansteken! Gebruik

alleen aanmaakhulpmiddelen die voldoen
aan EN 1860-3!

e Houd kinderen en huisdieren uit de buurt!

WAARSCHUWING!

Brandgevaar!
Onjuist gebruik van de vuurkorf kan tot
brand leiden!

e Bij gebruik van een vuurkorf is er een
verhoogd risico op brand. Houd een
brandblusser of emmer met zand bij de hand
om het vuur te blussen bij een ongeval.

e | aat de vuurkorf tijdens het gebruik nooit
onbeheerd achter.

e Gebruik deze vuurkorf alleen op een afstand
van minimaal 3 m van brandbare en
warmtegevoelige materialen zoals papier,
stro, hout, textiel, kolen, autobanden,
elektrische apparaten. Gebruik de vuurkorf
nooit onder brandbare daken of afdaken.

e Gebruik de vuurkorf niet bij harde wind.

e | oszittende of wapperende kleding kan
vuur vatten! Gebruik de vuurkorf alleen met
nauw aansluitende kleding.

e Draag stevige schoenen met gesloten

tenen. Sandalen bieden geen bescherming
tegen hete kool.




VOORZICHTIG!
Verbrandingsgevaar door hete
oppervlakken!

Tijdens het gebruik worden delen
van de vuurkorf zeer heet en kunnen
brandwonden veroorzaken!

e Wacht tot de vuurkorf is afgekoeld voordat je
hem verplaatst.

e Raak de vuurkorf tijdens het gebruik alleen
aan met vuurvaste handschoenen en alleen
op de voor de werking noodzakelijke plaatsen.

WAARSCHUWING!

Levensgevaar door rookontwikkeling en

koolmonoxidevergiftiging!

De vuurkorf in gesloten of bewoonbare

ruimtes gebruiken kan leiden tot vergiftiging

of overlijden door koolmonoxidevergiftiging!

Gebruik de vuurkorf niet in een garage, in

gebouwen, onder daken, afdaken of in enige

andere bebouwde plaats!

Gebruik de vuurkorf niet in gesloten en/

of bewoonbare ruimtes, bijv. gebouwen,

tenten, caravans, stacaravans, boten.

Verwarm de vuurkorf minstens 30 minuten

voor het grillen en houd de brandstof

roodgloeiend!

Plaats het voedsel pas op de grill als de
brandstof bedekt is met een laagje as.

VOORZICHTIG!

Vergiftigings- en verstikkingsgevaar door
gebruik van ongeschikte
aanmaakhulpmiddelen

Eventuele (chemische/toxische] bijproducten

die tijdens het aansteken ontstaan, kunnen

de gezondheid schaden, vooral als er

verkeerd mee wordt omgegaan of als er

ongeschikte aanmaakhulpmiddelen worden

gebruikt. Deze kunnen leiden tot kanker,
zwangerschapsproblemen en andere gevolgen.

* Gebruik alleen aanmaakhulpmiddelen die
zijn getest volgens DIN EN 1860-3.
WAARSCHUWING!
Explosiegevaar door licht ontvlambare of
A
Het gebruik van de vuurkorf in de buurt van
licht ontvlambare of explosieve stoffen kan
leiden tot verwondingen of de dood door
steekvlammen of explosies!
ontvlambare of zelfs explosieve stoffen zoals
benzine, oplosmiddelen, gassen of vuurwerk.
* L eg nooit aanmaakvloeistof of daarin
gedrenkte voorwerpen op hete of warme

explosieve stoffen!
¢ Gebruik de vuurkorf nooit in de buurt van licht
voorwerpen om opnieuw aan te steken!

DE VUURKORF IN GEBRUIK NEMEN

Uitpakken en inhoud van de levering

controleren

e Verwijder al het verpakkingsmateriaal van de vuurkorf!

e Controleer na het uitpakken alsook voor elk gebruik of de
onderdelen van de vuurkorf beschadigd zijn. Gebruik de
vuurkorf in dat geval niet, maar informeer je verkoper of neem
direct contact op met hofats.

WAARSCHUWING!

Verstikkingsgevaar door verpakkingsfolie
en plastic onderdelen!

Laat kinderen niet met
verpakkingsmaterialen spelen! Er bestaat
verstikkingsgevaar!

VOORZICHTIG!

Gebruik het verpakkingsmateriaal niet om
vuur te maken! Verpakkingsmaterialen
bevatten kunststoffen en kunnen giftige
dampen ontwikkelen!

VOORZICHTIG!

Eerste inbedrijfstelling zonder
accessoires uitvoeren!

Bij de eerste inbedrijfstelling moet de
vuurkorf zonder accessoires gedurende
ongeveer 30 minuten worden gestookt

om fabricageresidu’s van smeermiddelen
en vetten uit de productie te verbranden.
Accessoires, met name grillroosters en
plancha, mogen pas worden gebruikt nadat
de BOWL voor de eerste keer is uitgebrand.

De vuurkorf monteren

Een beschrijving van de montage en de
A inhoud van de levering vind je in de
/. beknopte handleiding van je vuurkorf.

De plaats van opstelling bepalen

¢ Plaats de vuurkorf op een vlakke, stabiele en vuurvaste ondergrond.

e Zorg ervoor dat dit de geschikte plek is, zodat je de vuurkorf
niet hoeft te verplaatsen na het aansteken.

Het vuur aansteken

e Verwijder eventueel opgehoopte as of vuil.

e Gebruik voor een open vuur alleen goed gedroogd hout met een
restvochtigheid van maximaal 20%.

¢ Leg brandhout in de vuurkorf en steek het brandbare materiaal
aan.

De maximale hoeveelheid aan brandbaar
A materiaal (brandhout of houtskool] vind je
op het blad Montage & opstellen van je

/. vuurkorf.

OPMERKING
Zorg er altijd voor dat de stukken hout niet
over de rand van de vuurkorf uitsteken.

Draag altijd vuurvaste handschoenen als je
brandbaar materiaal toevoegt.




Z0 DOOF JE HET VUUR

¢ Houd altijd toezicht op de vuurkorf totdat deze volledig is afgekoeld.

Kijk op het blad Montage & opstellen van
A je vuurkorf of deze een blusfunctie heeft en

gebruik deze!

VOORZICHTIG!
Bij het blussen van de vuurkorf met water
kunnen vetresten opspatten en kan er
waterdamp ontstaan, vooral nadat deze als
grill is gebruikt! Om het blussen te versnellen
moet je het vuur met zand blussen.

Om de oppervlakken te beschermen, moet de vuurkorf regelmatig
en na elk gebruik worden gereinigd.

Verwijder as en brandresten
WAARSCHUWING!
Gooi hete as of nog gloeiend brandbaar
Q materiaal nooit bij het huisvuil. Er bestaat
afgekoeld zijn.
Zuig de as nooit op met een stofzuiger!
e Laat de vuurkorf volledig afkoelen voordat je ze reinigt.

brandgevaar. Gooi de as- en brandresten
pas weg nadat ze volledig gedoofd en

e Zorg ervoor dat de as geen sintels meer bevat. Laat de as en de
brandresten lang genoeg afkoelen.

e Vervolgens kun je de as en de brandresten in een niet-
brandbare metalen container legen.

Vuurkorf reinigen

e Voor het schoonmaken moet je eerst de as en de brandresten
uit de vuurkorf verwijderen. Dit is belangrijk omdat vocht zich
anders met de koude as vermengt. As bevat zout en zal, als het
nat is, de oppervlakken van de vuurschaal aantasten.

e Maak de vuurkorf eerst schoon met een grove handbezem van
kunststof of houtvezel.

e Gebruik geen sterke of schurende oplosmiddelen of
schuursponsjes. Gebruik geen scherpe voorwerpen om
de vuurkorf schoon te maken. Hierdoor kan het oppervlak
beschadigd worden.

e Verwijder losse afzettingen met een natte spons.
¢ Reinig de vuurkorf met een mild reinigingsmiddel en water.

Spoel grondig met schoon water en droog alle oppervlakken
goed af.

e Heb je een vuurkorf van cortenstaal, let dan ook op de
meegeleverde informatie over de reiniging en verzorging van
producten van cortenstaal!

OPSLAG VAN DE VUURKORF

Bewaar de vuurkorf op een droge en goed geventileerde plaats
wanneer je ze niet meer gebruikt.

AFVALVERWERKING

Verpakking afvoeren

' Alle gebruikte materialen zijn milieuvriendelijk en

recyclebaar. Voer de verpakking op milieuvriendelijke

‘ ‘ wijze af. Over actuele afvoermethoden kun je je zich
-y

Vuurkorf afvoeren

informeren bij je verkoper of je lokale afvalinstelling.
Aan het einde van haar levensduur kan de vuurkorf als schroot
worden afgevoerd. Informeer bij je stads- of gemeentebestuur
naar de mogelijkheden van milieuvriendelijke en correcte afvoer.



USO PREVISTO AVVERTENZA!

Questo prodotto (di sequito denominato “caminetto”) & inteso
come caminetto che deve poggiare su superfici piane, stabili e
ignifughe (es. pavimentazione in cemento).

Il caminetto e adatto solo per uso esterno ed & destinato
esclusivamente all'uso in aree private.

Qualsiasi uso o modifica del prodotto diverso da quello descritto
nelle presenti istruzioni per l'uso & considerato improprio e puo
causare danni alla proprieta o anche lesioni personali.

Il fabbricante non assume alcuna responsabilita per danni causati

da un uso improprio.

SIMBOLI DI AVVERTENZA SUL PRODOTTO E
NELLE ISTRUZIONI PER L'USO

Nelle presenti istruzioni per l'uso, sul caminetto o sulla

confezione vengono utilizzati i simboli e le frasi di segnalazione di

seguito riportate.

AVVERTENZA!
Questo simbolo/avvertenza indica un
pericolo che puo provocare morte o lesioni
gravi.

ATTENZIONE!
Questo simbolo/avvertenza indica un
pericolo che puo provocare lesioni lievi o
moderate.

AVVISO
Questo simbolo/avvertenza indica possibili
danni materiali.

Questo simbolo fornisce utili informazioni
aggiuntive sul montaggio o sul
funzionamento.

Questo simbolo fa riferimento ad ulteriori
informazioni riportate sulla scheda fornita
Montaggio e messa a punto .
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AVVERTENZA!

Pericolo di incendio!

Questo simbolo avverte del pericolo
rappresentato da flamme libere, che
possono incendiare parti nelle vicinanze
e ferire gravemente o uccidere persone a
causa del fuoco.

ATTENZIONE!

Pericolo di ustioni da contatto con
superfici calde!

Questo simbolo avverte di un pericolo
derivante da parti/superfici calde, che puo
provocare ustioni lievi o moderate.

Rischio di esplosione da sostanze
altamente infiammabili o esplosive!
Questo simbolo avverte di un pericolo
dovuto a sostanze altamente inflammabili o
esplosive, che possono provocare morte o
lesioni gravi.

STRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il caminetto, leggere
attentamente e completamente le seguenti
istruzioni!

Conservare le istruzioni per l'uso per
ulteriori future consultazioni. In caso di
cessione del caminetto a terzi, assicurarsi
diincludere le presenti istruzioni per l'uso.

Le istruzioni per l'uso si basano sulle
norme e le disposizioni vigenti nell'Unione
Europea. Rispettare le restrizioni e le leggi
vigenti a livello regionale.

AVVERTENZA!

[L grill diventa molto caldo e non deve mai
essere spostato durante il funzionamento!

e Non utilizzare in ambienti chiusi!

e Non utilizzare alcol o benzina per
('accensione o la riaccensione! Utilizzare
solo mezzi di accensione conformi alla
norma EN 1860-3!

e Tenere lontani bambini e animali domestici!

AVVERTENZA!

/8\

Pericolo di incendio!
L'uso improprio del caminetto puo
provocare incendi!

e Quando si utilizza un braciere, aumenta
il rischio di incendio. Tenere a portata di
mano un estintore o un secchio di sabbia
per spegnere il fuoco in caso di incidente.

e Non lasciare mai il caminetto incustodito
durante l'uso.

e Utilizzare questo caminetto solo a una
distanza di almeno 3 m da materiali
inflammabili e sensibili al calore quali carta,
paglia, legno, tessuti, carbone, pneumatici
per auto, elettrodomestici. Non azionare mai
il caminetto sotto tetti o ripari inflammabili.

e Non utilizzare il caminetto in caso di forte
vento.
e Gli indumenti larghi o svolazzanti possono

prendere fuoco! Azionare il caminetto solo
con indumenti aderenti.

e Indossare scarpe robuste e chiuse. | sandali
non offrono alcuna protezione contro le
braci ardenti.



ATTENZIONE!
Pericolo di ustioni da contatto con
& Durante l'uso, parti del caminetto diventano
molto calde e possono provocare ustioni!
prima di spostarlo.
e Toccare il caminetto mentre € in funzione
necessarie al funzionamento.
AVVERTENZA!
avvelenamento da monossido di carbonio!
Il funzionamento del caminetto in
avvelenamento o morte per avvelenamento
da monossido di carbonio!
edifici, sottotetti, ripari o in qualsiasi altro
centro abitato!
e/o abitabili, ad es. all'interno di edifici,
tende, roulotte, case mobili, barche.
per almeno 30 minuti e mantenere il
combustibile rovente!
combustibile non e coperto da uno strato di
cenere.
Rischio di avvelenamento e soffocamento
A a causa dell'uso di mezzi di accensione
Qualsiasi sottoprodotto (chimico/tossico)
generato durante il funzionamento del
soprattutto se maneggiato in modo errato
o0 se vengono utilizzati mezzi di accensione
provocare tumori, problemi di gravidanza e
altre complicazioni.
testati secondo DIN EN 1860-3.
AVVERTENZA!
altamente infiammabili o esplosive!
L'utilizzo del caminetto in prossimita
di sostanze facilmente inflammabili o
esplosive puo provocare lesioni o morte a
e Non utilizzare mai il caminetto in prossimita
di luoghi in cui sono presenti sostanze
facilmente infiammabili o addirittura
esplosive quali, ad esempio, benzina,

superfici calde!
e Attendere che il caminetto si raffreddi
solo con guanti ignifughi e solo nelle zone
Pericolo di morte per sviluppo di fumo e
ambienti chiusi o abitabili puo provocare
Non utilizzare il caminetto in garage, in
Non utilizzare il caminetto in locali chiusi
Prima di grigliare, preriscaldare il braciere
Non posizionare il cibo sulla griglia finché il
ATTENZIONE!
non idonei
caminetto puo causare danni alla salute,
non appropriati. Tali sottoprodotti possono
e Utilizzare solo dispositivi di accensione
Rischio di esplosione da sostanze
causa di fiamme o esplosioni!
solventi, gas o fuochi d'artificio.

e Per riaccendere, non mettere mai liquido
di accensione o oggetti imbevuti di esso su
oggetti caldi o tiepidi!

MESSA IN FUNZIONE DEL CAMINETTO

Disimballare e verificare il contenuto della
confezione

e Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal caminetto!

e Dopo il disimballaggio, nonché prima di ogni utilizzo, verificare
che le parti del caminetto non abbiano subito danni. In tal
caso, non utilizzare il caminetto, ma informarne il rivenditore o
contattare direttamente Hofats.

AVVERTENZA!
Pericolo di soffocamento a causa della
pellicola di imballaggio e delle partiin
plastica!
Non permettere ai bambini di giocare con
i materiali di imballaggio! C'e il rischio di
soffocamento!

ATTENZIONE!
Non utilizzare il materiale di imballaggio
per accendere un fuoco! | materiali di
imballaggio contengono plastica e possono
sviluppare fumi tossici!

ATTENZIONE!

Eseguire la prima messa in servizio senza
accessori!

Al primo utilizzo il caminetto deve essere
acceso per circa 30 minuti senza accessori
per bruciare i residui di lubrificanti e grassi
di produzione. Gli accessori, in particolare
le griglie e la piastra, possono essere

utilizzati solo dopo la combustione iniziale.

Montaggio del caminetto

La descrizione del montaggio e del
A contenuto della confezione si trova nelle

istruzioni brevi del caminetto.
Scelta del luogo di installazione
e Posizionare il caminetto su una superficie piana, stabile e
ignifuga.

e Assicurarsi che questo sia il posto giusto in modo da non dover
spostare il caminetto dopo averlo acceso.

Accensione del fuoco

e Rimuovere la cenere o lo sporco che possono essersi
accumulati.

e Per un fuoco aperto, utilizzare solo legna ben essiccata con
un‘umidita residua non superiore al 20%.

e Mettere legna nel camino e accendere il materiale da bruciare.
La quantita massima di combustibile (legna
A da ardere o carbone] si trova nella Scheda
/‘ di montaggio e installazione.




AVVISO

Assicurarsi sempre che i pezzi di legno non
sporgano dal bordo del caminetto.

Indossare sempre guanti ignifughi quando
si aggiunge materiale di combustione alla
flamma.

SPEGNIMENTO DEL FUOCO

e Sorvegliare sempre il caminetto fino a quando non si e
completamente raffreddato.
Consultare la scheda Montaggio e
A installazione del caminetto per verificare se
/‘ ha la funzione di spegnimento e utilizzarla!

ATTENZIONE!

Quando si spegne il caminetto con acqua,
soprattutto dopo che e stato utilizzato come
grill, si possono schizzare residui di grasso
e si puo sviluppare vapore acqueo! Per
accelerare il processo di estinzione, si
dovrebbe spegnere il fuoco utilizzando della
sabbia.

PULIZIA

Per proteggere le superfici, il caminetto deve essere pulito
regolarmente e dopo ogni utilizzo.

Svuotare la cenere e i residui di combustione

AVVERTENZA!
Non smaltire mai cenere calda o prodotti
combustibili incandescenti. Cio puo
provocare incendi. Non smaltire i residui di
cenere e residui combustibili fino a quando
non si sono completamente spenti e si sono
raffreddati.

Non aspirare mai la cenere con
'aspirapolvere!
e Lasciare raffreddare completamente il caminetto prima di
pulirlo.
¢ Assicurarsi che la cenere non contenga piu braci. Lasciare che
le ceneri e i residui del fuoco si raffreddino abbastanza a lungo.

o E quindi possibile svuotare le ceneri e i residui del fuoco in un
contenitore di metallo non infiammabile.

Pulizia del caminetto

e Prima di procedere con la pulizia rimuovere la cenere e i resti
di fuoco dal caminetto. Questo & importante perché, altrimenti,
l'umidita si amalgamera con la cenere fredda. La cenere
e salata e, quando e umida, attacca la superficie del caminetto.

e Procedere dapprima con la pulizia del caminetto con una scopa
a mano ruvida, in plastica o in fibra di legno

e Non utilizzare solventi forti o abrasivi o tamponi abrasivi. Non
utilizzare oggetti appuntiti per pulire il caminetto. Tali oggetti
possono danneggiare la superficie.

e Rimuovere i residui sciolti con una spugna bagnata.

e Pulire la griglia con un detergente delicato e acqua.

Risciacquare abbondantemente con acqua pulita e asciugare
bene tutte le superfici.

e Se si possiede un caminetto in acciaio corten, leggere anche le
informazioni sulla pulizia e la cura dei prodotti in acciaio corten.

STOCCAGGIO DEL CAMINETTO

Quando non si utilizza pit il caminetto, riporlo in un luogo asciutto
e ben ventilato.

SMALTIMENTO

Smaltimento dellimballaggio

Tutti i materiali utilizzati sono ecologici e riciclabili.
“ Smaltire l'imballaggio nel rispetto dell’ambiente. Per
‘ informazioni aggiornate sui metodi di smaltimento
". ’ attuali, contattare il proprio rivenditore o il centro di
smaltimento locale.

Smaltimento del caminetto

A fine vita, il caminetto puo essere smaltito come rottame
metallico. Informarsi presso il proprio municipio o autorita locale
sulle opzioni per uno smaltimento ecologico e appropriato.




USO PREVISTO iADVERTENCIA!

Este producto (en lo sucesivo denominado «chimenea») esta
destinado a ser utilizado como chimenea sobre superficies
niveladas, estables y resistentes al fuego (por ejemplo, pavimento
de hormigdn).

La chimenea esta pensada Unicamente para su uso en el exterior
y para uso privado.

Cualquier uso o modificacion del producto distinto al descrito
en estas instrucciones de uso se considera inadecuado y puede
provocar danos materiales o incluso personales.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafos
provocados por un uso inadecuado.

SiIMBOLOS DE ADVERTENCIA EN EL

PRODUCTO Y EN LAS INSTRUCCIONES DE
uso

Los siguientes simbolos y palabras de sefnalizacion se utilizan en
estas instrucciones de uso, en la chimenea o en el embalaje.

iADVERTENCIA!

Este simbolo/palabra de aviso le advierte de
un peligro que puede provocar la muerte o
lesiones graves.

>

iPRECAUCION!

Este simbolo/palabra de aviso le advierte de
un peligro que puede provocar lesiones
leves 0 moderadas.

Este simbolo/palabra de aviso llama su
atencion sobre posibles dafos materiales.

Este simbolo le proporciona informacion
adicional util sobre el montaje o el
funcionamiento.

Este simbolo remite a mas informacién en
la hoja suministrada Montaje e Instalacion.

Q@ D

iADVERTENCIA!

iPeligro de incendio!

Este simbolo le advierte de un peligro de
incendio que puede encender objetos en las
proximidades y herir gravemente o matar a
personas por el fuego.

iPRECAUCION!

iRiesgo de quemaduras por superficie
caliente!

Este simbolo le advierte de un peligro de
piezas/superficies calientes que puede
provocar lesiones leves o moderadas por
guemaduras.

>i >

Peligro de explosion debido a sustancias
altamente inflamables o explosivas.

Este simbolo le advierte de un peligro

de sustancias altamente inflamables o
explosivas que pueden provocar la muerte o
lesiones graves.

NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente y por completo las
siguientes instrucciones antes de utilizar la
chimenea.

Conserve el manual de instrucciones para
usos posteriores. Si regala o presta la
chimenea a un tercero, asegurese de incluir
estas instrucciones de uso.

Las instrucciones de funcionamiento se basan
en las normas y reglamentos vigentes en la
Unidn Europea. Respete las restricciones y
leyes aplicables a nivel regional.

iADVERTENCIA!
iEsta parrilla se calienta mucho y no debe
moverse durante el funcionamiento!

e {No utilizar en habitaciones cerradas!

¢ iNo utilizar alcohol ni gasolina para
encender o reencender! jUtilizar
unicamente medios de encendido que
cumplan la norma EN 1860-3!

e {Mantener los ninos y mascotas alejados
del fuego!

iADVERTENCIA!

iPeligro de incendio!
Un manejo inadecuado de la chimenea
puede provocar un incendio.

e Cuando se usa una chimenea, existe un
mayor riesgo de incendio. Tenga preparado
un extintor o un cubo de arena para apagar
en caso de accidente.

e No deje nunca la chimenea sin vigilancia
durante su uso.

e Utilice esta chimenea solo a una distancia de
al menos 3 m de materiales combustiblesy
sensibles al calor como papel, paja, madera,
textiles, carbdn, neumaticos de coche,
aparatos eléctricos. Nunca haga funcionar la
chimenea bajo techos o refugios inflamables.

* No utilice la chimenea con vientos fuertes.

e iLa ropa holgada o suelta puede
incendiarse! Utilice la chimenea sdlo con
ropa bien ajustada.

e | leve zapatos cerrados y resistentes. Las

sandalias no protegen contra las brasas
calientes.



iPRECAUCION!

Riesgo de quemaduras por superficie
caliente.

Durante el uso, algunas partes de la
chimenea se calientan mucho y pueden
provocar quemaduras.

e No transporte nunca la chimenea mientras
esta funcionando o cuando el combustible
esté aun caliente. Espere a que la chimenea
se haya enfriado antes de transportarla.

e Durante el funcionamiento, toque la
chimenea sélo con guantes ignifugos y
solo en los lugares necesarios para el
funcionamiento.

iADVERTENCIA!

Peligro de muerte por formacion de humo
e intoxicacion por monoxido de carbono.
El funcionamiento de la chimenea en
habitaciones cerradas o habitables puede
provocar la intoxicacion o la muerte por
monoxido de carbono.

No utilice la chimenea en un garaje, en
edificios, bajo los tejados, en refugios o en
otros lugares no acondicionados.

No utilice la chimenea en espacios cerrados o
habitables, por ejemplo, edificios, tiendas de
campana, caravanas, casas moviles, barcos.

iCalienta la chimenea durante al menos
30 minutos antes de asar y mantén el
combustible al rojo vivo!

Coloca los alimentos en la parrilla cuando
el combustible esté cubierto con una capa
de ceniza.

iPRECAUCION!

Peligro de intoxicacion y asfixia por el uso
de medios de ignicion inadecuados
Cualquier subproducto (quimico/téxico)
producido durante el funcionamiento de

la chimenea puede causar danos a la
salud, especialmente si se manipula de
forma incorrecta o si se utilizan medios

de encendido inadecuados. Estos pueden
provocar cancer, problemas de embarazoy
otros danos consecuentes.

e Utilice Unicamente dispositivos de
encendido que hayan sido probados segun
la norma DIN EN 1860-3.

iADVERTENCIA!

Peligro de explosion debido a sustancias
altamente inflamables o explosivas.

El funcionamiento de la chimenea en

la proximidad de sustancias altamente
inflamables o explosivas puede provocar
lesiones o la muerte por llamaradas o
explosiones.

e No utilice nunca la chimenea cerca de
almacenes de sustancias altamente

inflamables o incluso explosivas, como
gasolina, disolventes, gases o fuegos
artificiales.

e {Para volver a encender, nunca coloque
liquido de encendido u objetos empapados
en él sobre objetos calientes o calientes!

PUESTA EN MARCHA DE LA CHIMENEA

Desembalaje y comprobacion del volumen de
entrega
e Retire todo el material de embalaje de la chimenea.

¢ Después de desembalar, al igual que antes de cada uso,
compruebe si las piezas de la chimenea presentan algun dafo.
Si este es el caso, no utilice la chimenea, sino que avise a su
distribuidor o contacte directamente con hofats.

iADVERTENCIA!

Peligro de asfixia debido a la pelicula de
embalaje y a las piezas de plastico.

No deje que los nifos jueguen con los
materiales de embalaje. Hay peligro de
asfixia.

iPRECAUCION!
No utilice el material de embalaje para
encender el fuego. Los materiales de
embalaje contienen plasticos y pueden
generar gases toxicos.

iPRECAUCION!

iRealizar la primera puesta en marcha sin
accesorios!

Durante la puesta en marcha inicial, la
chimenea debe encenderse sin accesorios
durante unos 30 minutos para quemar los
residuos de fabricacion de lubricantes y
grasas de la produccidn. Los accesorios,
especialmente las rejillas de la parrillay la
plancha, solo pueden utilizarse después de
que se hayan quemado una primera vez.

Montar la chimenea

Encontrard una descripcion del montaje y
A del volumen de suministro en la guia de

inicio rapido de su chimenea.
Determinar el lugar de instalacion
e Coloque la chimenea en una superficie que debe ser recta,
estable y resistente al fuego.

e Asegurese de que es el lugar adecuado para no tener que
mover la chimenea después de encenderla.

Encender el fuego

¢ Retire la ceniza o la suciedad que se haya podido acumular.

e Utilice Unicamente madera bien seca con un contenido de
humedad residual no superior al 20 % para un fuego abierto.

e Poner lena en la chimenea y encender el combustible.



La cantidad maxima de combustible (lena o  * Limpie la chimenea con un detergente suave y agua. Enjuague
A carbon) se encuentra en la hoja de Montaje bien con agua limpia y seque todas las superficies.

/. e instalacion de su chimenea. * Sitiene una chimenea de acero corten, tenga en cuenta
también la informacion sobre la limpieza y el cuidado de los
productos de acero corten.

NOTA
Asegurese siempre de que los trozos de ALMACENAMIENTO DE LA CHIMENEA
madera no sobresalgan del borde de la Cuando ya no utilice la chimenea, guardela en un lugar seco y
chimenea. bien ventilado.
Utilice siempre guantes ignifugos cuando r
anada combustible. ELIMINACION
Elimine el embalaje
APAGAR EL FUEGO Todos los materiales utilizados son respetuosos con
e Controle siempre la chimenea hasta que se haya enfriado " el medio ambiente y reciclables. Elimine los envases
completamente. ‘ de forma respetuosa con el medio ambiente. Puede
Compruebe en la hoia Montaie e instalacion ". ’ obtener informacidn sobre las actuales medidas de
A prue hoj .J, S eliminacion en su distribuidor local o a través de su
de ft’ Chl'menea si tiene funcion de extincion instalacion de eliminacién de desechos local.
utiticela. . e .
~ Eliminacion de la chimenea
. Al final de su vida util, la chimenea puede eliminarse como
iPRECAUCION! chatarra. Pregunte sobre las posibilidades de una eliminaciéon
Al apagar la chimenea con agua, pueden adecuada y respetuosa con el medio ambiente de la chimenea en

salpicar restos de grasay producirse la administracion de su ciudad o municipio.

vapores, sobre todo después de utilizarla
como barbacoa. Por lo tanto, para acelerar
el proceso de extincion, debera apagar el
fuego con arena.

Para proteger las superficies, la chimenea debe limpiarse
regularmente y después de cada uso.

Vaciar la chimenea de restos de ceniza

iADVERTENCIA!
No tire nunca las cenizas calientes o los
combustibles adn incandescentes a la
basura doméstica. Hay riesgo de incendio.
No elimine las cenizas y los residuos del
incendio hasta que se hayan extinguido y
enfriado por completo.

Nunca aspire las cenizas con una
aspiradora.
¢ Deje que la chimenea se enfrie completamente antes de
limpiarla.
e Asegurese de que la ceniza ya no contenga brasas. Deje que las
cenizas y los residuos del fuego se enfrien lo suficiente.

e A continuacion, puede vaciar las cenizas y los residuos del
fuego en un recipiente metalico no inflamable.

Limpieza de la chimenea

e Antes de proceder a la limpieza, hay que retirar las cenizas
y los restos de fuego de la chimenea. Esto es importante
porque, de lo contrario, la humedad se combinara con la ceniza
fria. La ceniza contiene saly, cuando estd himeda, ataca las
superficies de la chimenea.

e Primero limpie la chimenea con un cepillo manual grueso de
plastico o de fibras de madera.

¢ No utilice disolventes fuertes o abrasivos ni estropajos. No
utilice objetos afilados o puntiagudos para limpiar la chimenea.
De lo contrario, la superficie puede resultar danada.

¢ Retire los depdsitos sueltos con una esponja hiumeda.



UTILIZACAO PREVISTA AVISO!

Este produto (doravante designado por “fogareiro”) destina-se a
ser utilizado como um fogareiro em superficies niveladas, estaveis
e resistentes ao fogo (por exemplo, em pavimentos de betao).

O fogareiro destina-se apenas a utilizacao no exterior e em
espacos privados.

Qualquer utilizacao ou modificacao do produto diferentes
das descritas neste manual de instrucoes sao consideradas
improprias, podendo causar danos materiais ou mesmo
ferimentos pessoais.

O fabricante nao assume qualquer responsabilidade por danos
causados devido a utilizacdo imprépria.

SiIMBOLOS DE ADVERTENCIA NO PRODUTO

E NO MANUAL DE INSTRUCOES

Sao utilizados os seguintes simbolos e palavras-sinal neste
manual de instrucdes, no fogareiro ou na embalagem.

AVISO!

Este simbolo/palavra-sinal avisa sobre um
perigo que pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

>

CUIDADO!

Este simbolo/palavra-sinal avisa sobre um
perigo que pode resultar em ferimentos
leves ou moderados.

>

ADVERTENCIA
Este simbolo/palavra-sinal indica possiveis
danos materiais.

Este simbolo fornece informacoes
adicionais Uteis sobre a montagem ou
operacao.

Este simbolo refere-se a mais informacdes
presentes no folheto Montagem e
instalacao fornecido.

.[--1.-
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Risco de incéndio!

Este simbolo avisa sobre o risco de
chamas que podem alcancar pecas nas
proximidades e causar ferimentos graves
ou morte por queimaduras.

CUIDADO!

Risco de queimaduras devido a superficies
quentes!

Este simbolo avisa sobre o perigo de pecas/
superficies quentes, que pode resultar em
queimaduras leves ou moderadas.

>: B>

Risco de explosao, devido a substancias
altamente inflamaveis ou explosivas!
Este simbolo avisa sobre o perigo de
substancias altamente inflamaveis ou
explosivas, que pode resultar em morte ou
ferimentos graves.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

AVISO!

AVISO!

/8\

Ler as seguintes instrucoes com atencao e
na integra antes de utilizar o fogareiro!

Guardar o manual de instrucoes para
utilizacao posterior. Se entregar o fogareiro
a terceiros, certifique-se de incluir este
manual de instrucoes.

0 manual de instrucoes baseia-se nas
normas e regras aplicaveis na Uniao
Europeia. Preste atencao as restricoes e
legislacao aplicaveis regionalmente.

Este grelhador fica muito quente e nao deve
ser movido durante a utilizacao!

Nao utilizar em espacos fechados!

Nao utilizar alcool ou gasolina para acender
ou reacender! Utilizar apenas acendalhas
conforme a norma EN 1860-3!

Manter criancas e animais de companhia
afastados!

Risco de incéndio!
A utilizacao inadequada do fogareiro pode
causar incéndio!

Existe um risco acrescido de incéndio ao
utilizar um fogareiro. Tenha a mao um
extintor de incéndio ou balde com areia para
apagar o incéndio, caso seja necessario.

Nunca deixe o fogareiro sem vigilancia
durante a utilizacao.

Utilizar apenas este fogareiro a uma
distancia de, pelo menos, 3 m de materiais
inflamaveis e sensiveis ao calor, como
papel, palha, madeira, téxteis, carvao,
pneus de automoveis e aparelhos elétricos.
Nunca opere o fogareiro sob telhados ou
coberturas inflamaveis.

Nao utilize o fogareiro com ventos fortes.

As pecas de vestuario largas ou
esvoacantes podem pegar fogo! Operar
o fogareiro apenas com roupas bem
ajustadas ao corpo.

Usar calcado fechado e resistente. As
sandalias nao oferecem protecao contra
brasas.



CUIDADO!

Risco de queimaduras devido a superficies
quentes!

Durante a utilizacao, as pecas do fogareiro
ficam muito quentes e podem causar
queimaduras!

* Espere até que o fogareiro arrefeca, antes
de o transportar.

e Enquanto o fogareiro estiver em
funcionamento, tocar nele apenas com
luvas refratarias e apenas nas areas
necessarias para a operacao.

AVISO!

Perigo de vida, devido a formacao de fumo
e intoxicacao por mondxido de carbono!

A operacao do fogareiro em espacos
fechados ou habitaveis pode levar a
intoxicacao, ou morte por intoxicacao
causada pelo monoxido de carbono!

Nao utilize o fogareiro em garagens, em
edificios, sob telhados ou abrigos, ou em
qualquer outra area construida!

Nao opere o fogareiro em espacos fechados
e/ou habitaveis, por exemplo, em edificios,
tendas, roulotes, autocaravanas e barcos.

Antes de comecar a grelhar, aqueca o
fogareiro durante pelo menos 30 minutos
e mantenha o material de combustao
incandescente!

Coloque os alimentos apenas quando o
material a ser queimado estiver coberto
com uma camada de cinzas.

CUIDADO!

Risco de intoxicacao e asfixia, causado
pela utilizacao de auxiliares de ignicao
inadequados

Qualquer subproduto (quimico/venenoso)
resultante do processo de combustao pode
levar a problemas de salde, especialmente
se for utilizado incorretamente, ou se
forem utilizados auxiliares de ignicao
inadequados. Tal pode provocar cancro,
complicacoes com a gravidez e outras
consequéncias.

e Utilizar apenas meios de ignicao testados,
de acordo com a norma DIN EN 1860-3.

AVISO!

Risco de explosao, devido a substancias
altamente inflamaveis ou explosivas!
Operar o fogareiro nas imediacoes de
substancias facilmente inflamaveis ou
explosivas pode causar ferimentos, ou
morte causada por chamas ou explosoes!

Nunca utilize o fogareiro nas proximidades
de locais onde haja facilmente substancias
inflamaveis ou mesmo explosivas, por
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exemplo, gasolina, solventes, gases ou
artigo de pirotecnia.
e Para reacender, nunca coloque liquidos de

combustao ou objetos embebidos nesses
liquidos sobre objetos quentes ou mornos!

COLOCACAO DO FOGAREIRO EM

FUNCIONAMENTO

Desempacotamento e verificacao do conteudo
da entrega
e Remover do fogareiro todo o material de embalagem!

e Depois de desembalar, bem como antes de cada utilizacao,
verifique se as pecas do fogareiro apresentam danos. Em caso
de danos, nao utilize o fogareiro. Informe o seu revendedor ou
contacte a hofats diretamente.

AVISO!

Perigo de asfixia, devido a presenca de
pelicula de embalagem e pecas de
plastico!

Nao deixe as criancas brincarem com os
materiais da embalagem! Existe o perigo de
asfixia!

CUIDADO!
Nao utilize o material de embalagem para
acender o fogo! Os materiais de embalagem
contém plasticos que podem levar a
formacao de gases toxicos!

CUIDADO!

A primeira utilizacao devera ser sem os
acessorios!

Na primeira utilizacao, o fogareiro deve
ficar aceso durante cerca de 30 minutos,
sem quaisquer acessorios, a fim de
queimar residuos de lubrificantes e
gorduras provenientes do fabrico. Os
acessorios, especialmente as grelhas

e a chapa, devem primeiro arder
completamente antes de serem utilizados.

Montagem do fogareiro

Podera encontrar uma descricao da

A montagem e do conteldo da entrega nas
/’ instrucoes breves fornecidas com o seu
fogareiro.

Determinacao do local de instalacao

e Coloque o fogareiro numa superficie nivelada, estavel e
resistente ao fogo.

e Certifique-se de que este é o local certo, para que ndo seja
necessario transportar o fogareiro ja aceso.

Atear o fogo

¢ Remover qualquer cinza ou sujidade que se possam ter
acumulado.

e Para producao de chamas, utilize apenas madeira bem seca,
com humidade residual nao superior a 20%.

e Coloque lenha no fogareiro e acenda o material a ser queimado.



Podera encontrar a quantidade maxima de
A material a ser queimado (lenha ou carvao)
/’ no folheto Montagem e instalacao do seu

fogareiro.
ADVERTENCIA
Certifique-se sempre de que os pedacos de
madeira nao sao projetados para fora da
borda do fogareiro.
Usar sempre luvas refratarias, ao adicionar
mais material a ser queimado.
COMO APAGAR O FOGO
e Supervisione sempre o fogareiro, até que este esteja
completamente arrefecido.
Consultar o folheto Montagem e instalacao
A do seu fogareiro para ver se este dispoe de
/‘ uma funcao de extincao e utilize-a, se esse
for o caso!
CUIDADO!
Ao apagar o fogareiro com agua,
especialmente depois de o ter utilizado
como grelhador, podem salpicar residuos
de gordura e formar-se vapor de dgua! Para
agilizar o processo de extincao, devera
utilizar areia para apagar o fogo.

Para protecao das superficies, o fogareiro deve ser limpo
regularmente e apds cada utilizacao.

Eliminacao de cinzas e residuos queimados

AVISO!
Nunca elimine cinzas quentes ou material
incandescente no lixo doméstico. Existe
risco de incéndio. Elimine as cinzas e os
residuos queimados apenas quando
estiverem completamente apagados e
arrefecidos.

Nunca aspire as cinzas com um aspirador!

¢ Deixe que o fogareiro arrefeca completamente antes de o
limpar.

e Certifique-se de que nao existem brasas no meio das cinzas.
Deixe as cinzas e os residuos queimados arrefecerem durante o
tempo suficiente.

e Por fim, pode depositar as cinzas e os residuos queimados num
recipiente de metal ndo inflamavel.

Limpeza do fogareiro

e Antes de iniciar a limpeza, deve primeiro remover as cinzas e
os residuos queimados do fogareiro. Isso é importante porque,
caso contrario, a humidade entranha-se nas cinzas frias. As
cinzas sdo salinas e, quando himidas, corroem as superficies
do fogareiro.

e Limpe primeiro o fogareiro com uma vassoura manual de
plastico ou fibra de madeira.

e Nao utilize solventes fortes ou abrasivos ou esfregdes
abrasivos. Nao utilize objetos pontiagudos para limpar o
fogareiro. Caso contrario, podera danificar a superficie.

e Remova os residuos soltos com uma esponja hiumida.
e Limpe o fogareiro com um detergente neutro e agua. Lave

abundantemente com 4gua limpa e seque bem todas as
superficies.

e Se possui um fogareiro em aco Corten, preste igualmente
atencdo as informacdes fornecidas sobre a limpeza e cuidados
a ter com os produtos em aco Corten!

ARMAZENAMENTO DO FOGAREIRO

Ao deixar de utilizar o fogareiro, guarde-o num local seco e bem
ventilado.

ELIMINACAO

Eliminacao da embalagem

Todos os materiais utilizados sao ambientalmente
seguros e reciclaveis. Elimine a embalagem de forma
correta para o ambiente. Informe-se sobre os
métodos atuais de eliminacao dos residuos junto do
seu revendedor ou junto das instalacoes locais de
gestao de residuos.

Eliminacao do fogareiro

No final da sua vida Util, o fogareiro pode ser eliminado como
sucata. Informe-se junto das autoridades ou servicos municipais
sobre as opcoes de eliminacao ecologicamente corretas e
adequadas.



ZASTOSOWANIE ZGODNE z
PRZEZNACZENIEM

Produkt ten (zwany dalej “kominkiem") przeznaczony jest jako
kominek na powierzchniach ptaskich, nosnych i ogniotrwatych
(np. nawierzchni betonowych).

Kominek jest przeznaczony wytacznie do uzytku na zewnatrz i
tylko do uzytku w prywatnych zakresie.

Jakiekolwiek uzycie lub modyfikacja produktu inna niz opisana
w niniejszej instrukcji obstugi bedzie uwazana za zastosowanie
niezgodne z przeznaczeniem i moze spowodowac uszkodzenie
mienia, a nawet obrazenia ciata.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem.

SYMBOLE OSTRZEGAWCZE NA PRODUKCIE
| WINSTRUKCJI OBSLUGI

Nastepujace symbole i stowa ostrzegawcze sg uzywane w
niniejszej instrukcji obstugi, na kominku lub na opakowaniu.

OSTRZEZENIE!

Ten symbol/ stowo ostrzegawcze ostrzega
przed niebezpieczenstwem, ktére moze
spowodowac $mierc lub powazne
obrazenia.

Ten symbol/hasto ostrzegawcze ostrzega o
zagrozeniu, ktore moze spowodowac
niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

> >

WSKAZOWKA

Ten symbol/hasto ostrzegawcze wskazuje
0 na mozliwe uszkodzenie mienia.
OSTRZEZENIE!
I Zagrozenie pozarem!
powazne obrazenia lub $mier¢ ludzi w
wyniku pozaru.

Ten symbol ostrzega o zagrozeniu otwartym
UWAGA!

ogniem, ktéry moze spowodowac zapalenie

Ten symbol zawiera przydatne dodatkowe
informacje na temat montazu lub dziatania.

Symbol ten odnosi sie do dalszych
informacji na dostarczonym arkuszu
montazu iustawiania.

sie czesci znajdujacych sie w poblizu i

Ryzyko poparzen z powodu goracych
powierzchni!

Ten symbol ostrzega o zagrozeniu ze strony
goracych czesci / powierzchni, ktére moze
spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia poprzez oparzenia.

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie wybuchem spowodowanym
A wysoce tatwopalnymi lub wybuchowymi
substancjami!
Ten symbol ostrzega o niebezpieczenstwie
ze strony wysoce tatwopalnych lub
wybuchowych substancji, ktére moga
spowodowac smierc lub powazne obrazenia.

D,

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj uwaznie i catkowicie ponizsze
uwagi przed uzyciem kominka!

Zachowaj instrukcje obstugi do dalszego
uzytku. Jesli przekazujesz kominek
stronom trzecim, pamietaj o dotaczenie tej
instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi opiera sie na normach

i zasadach obowiazujacych w Unii
Europejskiej. Przestrzegaj regionalnych
ograniczen i przepisow.

OSTRZEZENIE!

Ten grill bardzo sie nagrzewa i nie wolno go
f:} ruszac podczas uzytkowania!
¢ Nie uzywac¢ w zamknietych
pomieszczeniach!
e Do zapalania i ponownego zapalania nie
wolno uzywac spirytusu ani benzyny! Nalezy
uzywac wytacznie srodkdw zaptonowych

zgodnych z norma EN 1860-3!
e Trzymac dzieci i zwierzeta z daleka!

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem!
Niewtasciwe obchodzenie sie z kominkiem
moze prowadzi¢ do pozaru!

e Podczas korzystania z kominka istnieje
zwiekszone ryzyko pozaru. W razie wypadku
miej gasnice lub wiadro piasku gotowe do
gaszenia.

e Nigdy nie pozostawiaj kominka bez nadzoru
podczas uzytkowania.

* Uzywaj tego kominka tylko w odlegtosci
co najmniej 3 m od tatwopalnych i
wrazliwych na ciepto materiatow, takich
jak papier, stoma, drewno, tekstylia,
wegiel, opony samochodowe, urzadzenia
elektryczne. Nigdy nie uzywa¢ kominka pod
tatwopalnymi dachami lub wiatami.

e Nie uzywaj kominka przy silnym wietrze.
e | uzna lub trzepotajaca odziez moze sie

zapali¢! Kominek nalezy obstugiwac tylko w
dobrze dopasowanym ubraniu.

¢ Nos solidne, zamkniete buty. Sandaty nie
zapewniaja ochrony przed goracym zarem.




UWAGA!

Ryzyko poparzen z powodu goracych
powierzchni!

Podczas uzytkowania czesci kominka

bardzo sie nagrzewaja i moga powodowa¢é
oparzenia!

® Poczekaj, az kominek ostygnie przed

transportem.

e Podczas pracy dotykaj kominka tylko
ognioodpornymi rekawiczkami i tylko w
miejscach niezbednych do obstugi.

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie zycia z powodu powstawania
dymu i zatrucia tlenkiem wegla!
Eksploatacja kominka w pomieszczeniach
zamknietych lub pomieszczeniach
mieszkalnych moze prowadzic do zatrucia
lub $mierci w wyniku zatrucia tlenkiem
wegla!

Nie uzywaj kominka w garazu, w budynkach,
pod dachami, wiatami lub w innych
przeksztatconych miejscach!

Nie nalezy obstugiwac¢ kominka w
pomieszczeniach zamknietych i/lub
mieszkalnych, np. budynkach, namiotach,
przyczepach kempingowych, kamperach,
todziach.

Rozgrzewaj palenisko przez co najmnie]

30 minut przed grillowaniem i utrzymuj
materiat opatowy rozgrzany do czerwonosci!

Umieszczaj jedzenie na grillu tylko wtedy, gdy
materiat opatowy jest pokryty warstwa popiotu.

UWAGA!

Ryzyko zatrucia i uduszenia z powodu
stosowania nieodpowiednich srodkow
wspomagajacych zapton

Powstate (chemiczne/toksyczne) produkty
ubocznych podczas wypalania moga
prowadzi¢ do uszczerbku na zdrowiu,
zwtaszcza w przypadku niewtasciwego
obchodzenia sie lub stosowania
nieodpowiednich srodkdw zaptonu.
Moga one prowadzi¢ do raka, problemow
z zajsciem w ciaze i innych szkod
nastepczych.

e Stosowac wytacznie srodki zaptonowe,
ktore zostaty przetestowane zgodnie z
norma DIN EN 1860-3.

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie wybuchem spowodowanym
) wysoce tatwopalnymi lub wybuchowymi
47 substancjami!
Eksploatacja kominka w poblizu substancji
wysoce tatwopalnych lub wybuchowych
moze prowadzi¢ do obrazen lub $mierciw
ptomieniach lub eksplozji!

e Nigdy nie uzywaj kominka w poblizu
osaddw wysoce tatwopalnych, a nawet
wybuchowych substancji, takich jak.
benzyna, rozpuszczalniki, gazy lub
fajerwerki.

¢ Nigdy nie wlewaj ptynu zapalajacego lub
nasaczonego nim opatu na goracy lub ciepty
opat w celu ponownego zaptonu!

URUCHAMIANIE KOMINKA

Rozpakowywanie i sprawdzanie zakresu
dostawy
e Usun caty materiat opakowaniowy z kominka!

¢ Po rozpakowaniu, jak przed kazdym uzyciem, sprawdz,
czy czesci kominka nie sa uszkodzone. W takim przypadku
nie uzywaj kominka, ale powiadom o tym sprzedawce lub
skontaktuj sie bezposrednio z hofats.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko udtawienia z powodu folii
opakowaniowej i czesci z tworzyw
sztucznych!

Nie pozwol dzieciom bawic sie materiatami
opakowaniowymi! Istnieje ryzyko
udtawienia!

UWAGA!
Nie uzywaj materiatu opakowaniowego do
rozpalania ognia! Materiaty opakowaniowe
zawieraja tworzywa sztuczne i moga

tworzyc¢ toksyczne opary!

UWAGA!

VAN

Przeprowadzic pierwsze uruchomienie
bez akcesoriow!

Podczas pierwszego uruchomienia kominek
musi by¢ odpalany bez akcesoriow przez
okoto 30 minut, aby wypali¢ pozostatosci
smarow i ttuszczow z produkcji. Akcesoria,
zwtaszcza ruszty grillowe i ptyta grillowa,
moga by¢ uzywane dopiero po ich
pierwszym wypaleniu.

Zamontuj kominek

A )

Opis instalacji i zakres dostawy mozna

znalez¢ w krotkim przewodniku po
kominku.

Okreslenie miejsca montazu

e Umies¢ kominek na prostej, stabilnej i ogniotrwatej
powierzchni.

e Upewnic sie, ze jest to wtasciwe miejsce, abys nie musiat
przesuwac kominka po jego zapaleniu.

Rozpalanie ognia

e Usun popiot lub brud, ktéry mdgt sie nagromadzic.

e W przypadku otwartego ognia nalezy uzywac wytacznie dobrze
wysuszonego drewna o zawartosci wilgoci resztkowej nie
wiekszej niz 20 %.

e Umies¢ drewno opatowe drzewny w kominku i zapalic¢ opat.



Specyfikacja maksymalnej ilosci opatu e Jedli posiadaja Panstwo kominek ze stali Corten, prosimy
A (drewno opatowe lub wegiel drzewny] zyvrlécic' U\(\_/agedré\li\iniei_ (rj\a ir;fcl)_rgactje (Iiotyczace czyszczenia i
~* | znajduje sie na arkuszu Montaz i ustawienie pielegnacy produiiami do stat Lorten:

kominka. PRZECHOWYWANIE KOMINKA

WSKAZOWKA o . . Jesli nie uzywasz juz kominka, przechowuj go w suchym i dobrze
Zawsze upewnij sie, ze kawatki drewna nie  wentylowanym miejscu.
wystaja poza krawedz kominka. Utylizacja opakowania
Zawsze nos ognloqdporne rekawice Wszystkie uzyte materiaty sa przyjazne dla
podczas doktadania opatu. " $rodowiska i nadaja sie do recyklingu. Opakowania
- - ‘ nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska.
JAKWYGASIC OGIEN "- ’ Aby_uzy_s_kac’ informacje na temat_ aktualnych metod
” . - . utylizacji, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub
e Zawsze nadzorowad¢ kominek, az catkowicie ostygnie. lokalnym zaktadem utylizacji odpadéw.
Sprawdzi¢ arkusz montazowyi dotyczacy Utylizacja kominka

ustawienia/lokalizacji kominka, ab
A / J » aby Pod koniec okresu eksploatacji kominek mozna utylizowac¢ jako

/. sprawd2|c,, CZY ma funkqe gasnicza | ztom. Zapytaj w swoim miescie lub urzedzie gminy o mozliwosci
zastosowac Ja: przyjaznej dla srodowiska i prawidtowej utylizacji.

UWAGA!
Podczas gaszenia kominka woda, zwtaszcza
po uzyciu jako grill, moze dojs¢ do
rozpylania resztek ttuszczu i rozwoju pary
wodnej! Aby przyspleszyc proces gaszenia,
nalezy zatem ugasic ogien piaskiem.

CZYSZCZENIE

Aby chroni¢ powierzchnie, kominek musi by¢ czyszczony
regularnie i po kazdym uzyciu.

Oproznianie popiotow i pozostatosci po spalaniu

OSTRZEZENIE!
Nigdy nie wyrzucaj goracego popiotu lub
nadal zarzacego sie opatu do odpadéw
domowych |Stﬂ|€je ryzyko pozaru. Nie
wyrzucaj popiotow i resztek ze spalania,
dopdki nie zostana catkowicie ugaszone i
schtodzone.
Nigdy nie zbieraj popiotu za pomoca
odkurzacza!
e Pozwol kominkowi catkowicie ostygnac przed czyszczeniem.
e Upewnij sie, ze popiot nie zawiera juz zaru. Pozwol popiotom i
pozostatoSciom ognia ostygnac przez wystarczajaco dtugi czas.
e Nastepnie mozna opréznic¢ popiét i pozostatosci po spalaniu do
niepalnego metalowego pojemnika.

Czyszczenie kominka

e Przed czyszczeniem nalezy najpierw usunac popidt i
pozostatosci po spalaniu z kominka. Jest to wazne, poniewaz w
przeciwnym razie wilgo¢ potaczy sie z zimnym popiotem. Popidt
jest stony i atakuje powierzchnie kominka, gdy jest wilgotny.

e Najpierw wyczysc palenisko gruboziarnista szczotka reczna z
tworzywa sztucznego lub wtékien drzewnych.

e Nie nalezy uzywac silnych lub sciernych rozpuszczalnikéw
ani szorujacych zmywakdw. Nie uzywaj ostrych i spiczastych
przedmiotow do czyszczenia kominka. W przeciwnym razie
powierzchnia moze zostaé uszkodzona.

e Usun luzne zanieczyszczenia mokra gabka.

e Oczys$¢ kominek/palenisko tagodnym detergentem i woda.
Doktadnie sptucz czysta woda i dobrze osusz wszystkie
powierzchnie.




RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a terméket (a tovabbiakban: tlizrakd) vizszintes, teherbird és
tlzallo fellleteken (pl. betonjardan) 1évd tizrakonak szanjak.

A tlizraké kizarolag kiltéri hasznalatra és kizarélag
maganhasznalatra vald.

A terméknek az ezen hasznalati Gtmutatdban leirtaktol eltérd
hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszerlinek mindsiil,
és anyagi karokhoz vagy akar személyi sériiléshez vezethet.

A gyartd semmilyen felelésséget nem vallal azokért a karokeért,
amelyek nem rendeltetésszeru hasznalat miatt keletkeztek.

FIGYELMEZTETO SZIMBOLUMOK

A TERMEKEN ES A HASZNALATI
UTMUTATOBAN

A kovetkez6 szimbdlumok és figyelmeztet6 szavak szerepelnek
ebben a hasznalati Utmutatéban, a tizrakén vagy a
csomagolason.

FIGYELMEZTETES!
Ez a szimbdolum/figyelmeztetd szd olyan
veszélyekre figyelmeztet, amelynek halal

>

<

IGYAZAT!

Ez a szimbdlum/figyelmeztetd sz6 olyan
veszélyekre figyelmeztet, amelynek konny(
vagy kozepes sériilés lehet a
kovetkezménye.

MEGJEGYZES
Ez a szimbdlum/figyelmeztetd sz6
lehetséges anyagi karokra utal.

>

Ez a szimbolum hasznos kiegészit6
informaciokat ad az 6sszeszereléshez vagy
uzemelteteshez.

Ez a szimbdlum a mellékelt Szerelés &
Felallitas lapon talalhato tovabbi
informacidkra utal.

[ -- 1.

FIGYELMEZTETES!

Egésveszély!

Ez a szimbolum nyilt lang altal okozott
veszélyre figyelmeztet (meggyulladhatnak
a kozelben levo részek, és a tliz miatt
emberek stlyosan megsériilhetnek vagy
meghalhatnak].

VIGYAZAT!

Egési sériilés veszélye forro feliiletek
miatt!

Ez a szimbdlum olyan forrd részek/feliiletek
altal okozott veszélyekre figyelmeztet,
amelyeknek kénnyd vagy kozepes égési
sérilés lehet a kovetkezménye.

FIGYELMEZTETES!

Robbanasveszély gyulékony vagy
A robbanasveszélyes anyagok miatt!

4 Ez a szimbdlum olyan gyulékony és
robbanasveszélyes anyagokra figyelmeztet,
amelynek halal vagy sulyos sérilés lehet a
kovetkezménye.

p: P: b

vagy sulyos sériilés lehet a kovetkezménye.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Figyelmesen és teljesen olvassa el a
kovetkez6 utasitasokat, mielott hasznalna
a tlizrakot!

Késbbbi hasznalatra érizze meg a
hasznalati Utmutatét. Ha a tlzrakot
tovabbadja harmadik személynek, ezt a
hasznalati Utmutatot is feltétlenil adja
tovabb.

A hasznalati Utmutaté az Eurdpai Unidban
érvényes normakon és szabalyokon
alapul. Figyeljen a regionalisan érvényes
korlatozasokra és torvényekre.

FIGYELMEZTETES!

Ez a grill nagyon felforrésodik, és miikodés
C:E kozben nem szabad mozgatni!

¢ Ne hasznalja zart helyiségben!

e Ne hasznaljon szeszes italt vagy benzint
a meggyujtashoz vagy Ujragyujtashoz!
Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfeleld
gyujtassegité eszkozoket hasznaljon!

e Tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat!

FIGYELMEZTETES!

Egésveszély!
A tlizrako nem szakszer(i kezelése tiiz
kialakulasahoz vezethet!

e Atlzrakd hasznalatakor fokozott tlizveszély
esete all fenn. Baleset esetére az oltashoz
tartson kéznél egy tlizoltd késziiléket vagy
egy vodor homokot.

e Atlzrakot hasznalat soran soha ne hagyja
orizetlentl.

e Ezt atlizrakot csak gyulékony és hére
érzékeny anyagoktol, mint a papir, szalma,
fa, textil, szén, autégumik, elektromos
eszkozok, legalabb 3 m tavolsagra
hasznalja. Soha ne hasznalja a tlzrakot
gyulékony tet6k vagy fedezékek alatt.

¢ Ne hasznalja a tizrakot erés szél esetén.

e A b6 vagy libbend ruhazat langra kaphat!
A tlzrakot csak jol illeszkedd ruhazatban
hasznalja.

e Viseljen fix, zart cip6t. A szandalok nem
nyujtanak védelmet forrd parazs ellen.

VIGYAZAT!

Egési sériilés veszélye forro feliiletek
miatt!
Hasznalat kozben a tlizrako részei forroak

lesznek, és égési sebeket okozhatnak!
e Varja meg, mig a tlzrako lehdil, miel6tt
szallitja.
e Atlizrakot mikodés kozben csak tizalld
keszty(ben fogja meg, és akkor is csak a
kezeléshez szukséges helyeken.



FIGYELMEZTETES!
Eletveszély fiistképzodés és szén-
monoxid-képzodés miatt!
A tlizrako zart vagy lakhato helyiségben
torténo hasznalata mérgezéshez vagy
szén-monoxid-mérgezés okozta halalhoz
vezethet!

ll\le._hasznél{a g tlizrakot garazsban, |
épuletben, teto, fedezék alatt, vagy mas
lakott helyeken!

Ne hasznalja a tlizrakot zart és/vagy
lakhato helyiségekben, pl.: éplletek, satrak,
lakokocsik, mobilhazak, csonakok.

A grillezés eldtt legalabb 30 percig flitse a
tlizrakot, és tartsa a tiizeléanyagot izzasban!

Ne tegye az ételt a grillre addig, amig a
tiizeléanyagot nem boritja hamuréteg.

VIGYAZAT!

2 Mérgezés és fulladas veszélye a nem

megfelelo gyujtast segito anyagok
hasznalata miatt

A f(ités soran keletkezé (vegyi/mérgezd)
melléktermékek, kilondsen, ha nem
megfelelden kezelik ezeket, vagy nem
megfeleld gyujtéanyagokat hasznalnak,
egészseégligyi karosodasokhoz
vezethetnek. Ezek rakhoz, terhesség kordili
problémakhoz és egyéb szovédményekhez
vezethetnek.

e Csak olyan gyujtéanyagot hasznaljon,
amelyet a DIN EN 1860-3 szerint teszteltek.

FIGYELMEZTETES!

Robbanasveszély gyulékony vagy
A robbanasveszélyes anyagok miatt!
4 A tlizrako gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyagok kozelében
torténo miikodtetése szurdlangok vagy
robbanasok miatt sériilésekhez vagy
halalhoz vezethet!

e Soha ne hasznalja a tlizrakot gyulékony vagy
akar robbanasveszélyes anyagok , mint pl.:
benzin, olddszerek, gazok vagy petardak,
tarolohelyiségeinek kozelében.

e Azismételt meggyujtashoz soha ne tegyen
forré vagy meleg anyagokra gyujtéfolyadékot
vagy azzal atitatott targyakat!

A TUZRAKO UZEMBE HELYEZESE

Kicsomagolas és a szallitasi terjedelem
ellenorzése

e Tavolitsa el az dsszes csomagoldéanyagok a tlizrakordl!

e Kicsomagolas utan, tovabba minden hasznalat el6tt
ellendrizze, hogy a tlizrako részein nincsenek-e sériilések.
forgalmazat, vagy forduljon kdzvetlenil a hofats-hoz.

FIGYELMEZTETES!

Fulladasveszély a csomagolofolia és a

A Ne hagyja a gyerekeket a

csomagoloéanyaggal jatszani!
Fulladasveszély esete all fenn!

A csomagoldanyagot ne hasznalja
tlizgyujtashoz! A csomagoldanyagok
mdanyagot tartalmaznak, és mérgez6
gazok képzdédhetnek!

VIGYAZAT!

Az elso iizembe helyezést tartozékok

A A kezdeti belizemelés soran a tlzrakodt

tartozékok nélkil korilbelil 30 percig
kell fGteni, hogy a gyartasbol szarmazo
maradvanyait elégesse. A tartozékokat,
kilondsen a grillracsokat és a planchat
csak az elso kiégetés utan szabad

A tiizrako szerelése

A szerelés és a szallitasi terjedelem leirasat
A a tlizrakohoz tartozo révid Utmutatéban

Ebben az esetben ne hasznalja a tlizrakot, hanem értesitse a
miianyag részek miatt!
VIGYAZAT!
nélkiil végezze!
kenbdanyagok és zsirok gyartasi
hasznalni.
talalja.

A felallitasi hely meghatarozasa

o Atlizrakot vizszintes, stabil és tlzallo feliletre helyezze.

e (Gy6z46djon meg arrdl, hogy ez megfeleld hely-e ahhoz, hogy ne
kelljen mozgatnia a tlzrakot begyujtas utan.

Tiiz gyujtasa

e Tavolitsa el az esetlegesen felhalmozddott hamut vagy
szennyezddést.

e Nyilt ldnghoz csak jol kiszaritott, legfeljebb 20%-0s maradék
nedvessegtartalmu fat vagy hasznaljon.

e Tegyen tlzifat a tlzrakdba, és gyujtsa meg az elégetni kivant
anyagot.

A
/‘

MEGJEGYZES
Mindig figyeljen arra, hogy a fadarabok ne
nyuljanak tul a tizrakd szélén.
Mindig tlizallo keszty(t viseljen, amikor
tovabbi elégetni kivant anyagot tesz ra.

A tiizel6anyag maximalisan eltiizelhetd
mennyiséget (t{zifa vagy faszén) a tlzraké
Szerelés és felallitas lapjan talalja.




iGY OLTSA EL A TUZET

e Mindaddig felligyelje a tlizrakot, amig az teljesen ki nem hil.

Lasd a tlizrako Szerelés és felallitasc.
A lapjat, hogy rendelkezik-e olt6 funkcidval,
/. és hasznalja azt!

VIGYAZAT!
A tlzrako vizzel torténd oltasakor,
kiilonosen grillként torténd hasznalata
utan, zsirmaradvanyok froccsenhetnek ki,
és vizg0z képzddhet! Az oltasi folyamat
meggyorsitasahoz a tiizet homokkal is
olthatja.

TISZTITAS

A feliiletek védelme érdekében a tlizrakot rendszeresen és
minden hasznalat utan meg kell tisztitani.

A hamu és az égési maradvanyok eltavolitasa
FIGYELMEZTETES!

Soha ne artalmatlanitsa haztartasi

hulladékként a forré6 hamut vagy a még izzé
anyagot. Egésveszély esete all fenn. Ne
artalmatlanitsa a hamut és az égési
maradvanyokat, amig teljesen ki nem
alszik, és ki nem hdal.

A hamut soha ne szivja fel porszivoval!
e Hagyja teljesen leh(lni a tlizrakdt, miel6tt tisztitani kezdené.

e Gydz3djén meg rdla, hogy nincs parazs a hamuban. Elegendé
ideig hagyja kih(lni a hamut és az égési maradvanyokat.

e Végezetiil a hamut és az égési maradvanyokat egy nem égheté
fémtartalyba Uritheti.

A tlizrako tisztitasa

e Tisztitas el6tt elészor el kell tavolitania a hamut és az égési
maradvanyokat a tlizrakobol. Ez azért fontos, mert kiilonben
a nedvesség 0sszekeveredik a hideg hamuval. A hamu
sotartalmu, és nedves allapotban megtdmadja a tlizraké
fellletét.

e El8szor tisztitsa meg a tlizrakét egy mianyagbdl vagy
farostbol késziilt durva kézi seprivel.

e Ne hasznaljon erds vagy strold hatasu olddszereket vagy
suroldkorongokat. Ne hasznaljon éles és hegyes targyakat a
tlzrako tisztitdsahoz. Kilonben megsériilhet a felllet

e Egy nedves szivaccsal tavolitsa el a laza lerakddasokat.
e Enyhe tisztitészerrel és vizzel tisztitsa meg a tlizrakot.

Alaposan oblitse le tiszta vizzel, és jol szaritsa meg az 6sszes
feluletet.

e Ha Corten-acélbol késziilt tlzrakodja van, vegye figyelembe a
Corten-acéltermékek tisztitasaval és kezelésével kapcsolatos
informacidkat is!

A TUZRAKO TAROLASA

Ha mar nem hasznélja a tlizrakdt, szaraz és jol szell6z6 helyen
tarolja.

ARTALMATLANITAS

A csomagolas artalmatlanitasa

Minden hasznalt anyag kornyezetbarat és Ujra lehet
“ hasznositani. Kornyezetbarat modon artalmatlanitsa

a csomagolast. Az aktualis artalmatlanitasi modokrol
tajekozodjon a kereskedOJenel vagy a helyi
artalmatlanitast végzd szervezetnél.

A tiizrako artalmatlanitasa

A tlizrakot élettartama végén fémhulladékként lehet

artalmatlanitani. A kornyezetbarat és szakszer( artalmatlanitasi

lehetdségekrol érdeklddjon a varosi vagy a kdzségi
onkormanyzatnal.



AVERTIZARE!
Pericol de explozie din cauza substantelor

UTILIZAREA PREVAZUTA

Acest produs (denumit in continuare ,vatra”) este conceput ca

vatra pentru utilizarea pe suprafete plane, stabile si ignifuge (de
ex. pavaj din beton).

Vatra este destinata exclusiv utilizarii in aer liber si numai pentru
uzul privat.

Orice altd utilizare sau modificare a produsului, alta decat cea
descrisd in aceste instructiuni de utilizare, este considerata
necorespunzatoare si poate duce la daune materiale sau chiar
vatamari corporale.

Producatorul nu Tsi asuma nicio responsabilitate pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

SIMBOLURI DE AVERTIZARE PE PRODUS SI
IN INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE

Urmatoarele simboluri si cuvinte de avertizare sunt utilizate in
aceste instructiuni de utilizare, pe vatra sau pe ambalaj.

AVERTIZARE!

Acest simbol/cuvant de avertizare va
avertizeaza asupra unui pericol care poate
duce la deces sau vatamari grave.

>

PRECAUTIE!

Acest simbol/cuvant de avertizare va
avertizeaza asupra unui pericol care poate
duce la vatamari minore sau moderate.

>

NDICATIE
Acest simbol/cuvant de avertizare indica
posibile daune materiale.

Acest simbol va ofera informatii
suplimentare utile despre asamblare sau
utilizare.

Acest simbol se refera la informatii
suplimentare de pe fisa furnizata Montarea
si amplasarea.

- X~

AVERTIZARE!

Pericol de incendiu!

Acest simbol va avertizeaza asupra
pericolului prezentat de flacarile deschise,
care pot aprinde articolele din apropiere

si pot rani grav sau ucide oameni prin
incendiu.

PRECAUTIE!

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor
fierbinti!

Acest simbol/cuvant de avertizare va
avertizeaza asupra pericolului prezentat
de articolele/suprafetele fierbinti, care pot
provoca arsuri minore sau moderate.

>: P

foarte inflamabile sau explozive!

Acest simbol va avertizeaza asupra
pericolului prezentat de substantele foarte
inflamabile sau explozive, care pot provoca
decesul sau vatamari grave.

INDICATII DE SIGURANTA

Cititi cu atentie si complet urmatoarele
indicatii Tnainte de a utiliza vatra!

Pastrati instructiunile de utilizare pentru
utilizarea ulterioara. Daca dati vatra altor
persoane, asigurati-va odata cu aceasta le
inmanati si aceste instructiuni de utilizare.

Instructiunile de utilizare se bazeaza pe
standardele si regulile aplicabile in Uniunea
Europeana. Respectati restrictiile si legile
aplicabile la nivel regional.

AVERTIZARE!
Acest gratar devine foarte fierbinte si nu
trebuie mutat in timpul functionarii!

¢ A nu se utiliza in spatii inchise!

e A nu se utiliza alcool sau benzina pentru
aprindere sau reaprindere! A se utiliza
numai materiale de aprindere conform
EN 1860-3!

e Tineti la distanta copiii si animalele de
companie!

AVERTIZARE!

Pericol de incendiu!
Folosirea necorespunzatoare a vetrei poate
duce la incendiu!

e | a utilizarea unei vetre exista risc crescut
de incendiu. Trebuie sa aveti la indemana
un extinctor sau o galeata cu nisip pentru a
stinge focul in cazul unui accident.

e Nu lasati niciodata vatra nesupravegheata
in timpul utilizarii.

e Utilizati aceasta vatra numai la o distanta
de cel putin 3 m fata de materialele
inflamabile si sensibile la caldura, de
ex. hartie, paie, lemn, textile, carbune,
anvelope auto, aparate electrice. Nu
utilizati niciodata vatra sub acoperisuri sau
adaposturi inflamabile.

¢ Nu folositi vatra in conditii de vant puternic.

¢ Hainele largi sau fluturande pot lua foc!
Utilizati vatra numai cu imbracaminte bine
stransa pe corp.

e Purtati incaltaminte rezistentd, inchisa.

Sandalele nu oferad nicio protectie impotriva
jarului fierbinte.



PRECAUTIE!

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor
fierbinti!
In timpul utilizarii, partile vetrei devin
foarte fierbinti si pot provoca arsuri!

e Asteptati ca vatra sa se raceasca inainte de
a o0 muta.

e In timpul utilizarii atingeti vatra numai
cu manusi ignifuge si numai in zonele
necesare utilizarii.

AVERTIZARE!

Pericol de moarte din cauza fumului si a
intoxicarii cu monoxid de carbon!
Utilizarea vetrei in incaperi inchise sau
locative poate duce la intoxicatii sau deces
prin intoxicarea cu monoxid de carbon!

Nu folositi vatra in garaj, cladiri, sub
acoperisuri, adaposturi sau in orice alta
zona construita!

Nu utilizati vatra in incaperi inchise si/sau
locative, de ex. cladiri, corturi, rulote, barci.

Inclziti vatra timp de cel putin 30 de minute
inainte de a prepara la gratar si mentineti
materialul de combustie rosu stralucitor
(jaratec)!

Asezati pe gratar alimentele de preparat
numai cand materialul de combustie a
format un strat de cenusa.

PRECAUTIE!

Risc de intoxicare si sufocare prin
utilizarea unor mijloace de aprindere
inadecvate

Orice subproduse (chimice/toxice) care sunt
generate in timpul procesului de ardere
pot duce la probleme de sanatate, mai ales
daca sunt manipulate necorespunzator sau
daca sunt utilizate materiale de aprindere
inadecvate. Acestea pot duce la cancer,
probleme de sarcina si alte complicatii
subsecvente.

e Utilizati numai materiale de aprindere care
au fost testate in conformitate cu DIN EN
1860-3.

AVERTIZARE!

Pericol de explozie din cauza substantelor
foarte inflamabile sau explozive!
Utilizarea vetrei in apropierea unor
substante usor inflamabile sau explozive
poate duce la rani sau deces din cauza
flacarilor sau exploziilor!

e Nu utilizati niciodatd vatra in apropierea
locurilor in care existd substante usor
inflamabile sau chiar explozive,de ex.
benzina, solventi, gaze sau artificii.

e Pentru reaprindere, nu turnati niciodata
lichid de aprindere sau nu asezati articole

imbibate cu lichid de aprindere pe obiecte
fierbinti sau calde!

PUNEREA IN FUNCTIUNE A VETREI

Dezambalati si verificati continutul livrarii
e Scoateti tot materialul de ambalare din vatra!

* Dupd dezambalare, dar si Tnainte de fiecare utilizare, verificati
daca partile vetrei sunt deteriorate. In acest caz, nu utilizati
vatra, ci informati-va comerciantul sau contactati direct hofats.

AVERTIZARE!

Pericol de sufocare din cauza foliei de
ambalare si a pieselor din plastic!

Nu lasati copii sa se joace cu materialele de
ambalare! Exista pericol de sufocare!

PRECAUTIE!
Nu folositi materialul de ambalare pentru a
aprinde focul! Materialele de ambalare
contin mase plastice si pot dezvolta vapori
toxici!

PRECAUTIE!

Efectuati prima punere in functiune fara
accesorii!

La prima punere in functiune, focul din
vatra fara accesorii trebuie sa fie aprins
timp de aproximativ 30 de minute, pentru

a arde lubrifiantii remanenti din productie
sivaselinele din productie. Utilizarea
accesoriilor, in special a grilelor de gratar
si a placii, poate avea loc numai dupa prima
ardere.

Montarea vetrei

Puteti gasi o descriere a montarii si a
A continutului livrarii Tn instructiunile scurte

ale vetrei dvs.
Selectarea locului de amplasare
e Amplasati vatra pe o suprafata plana, stabila si ignifuga.

e Asigurati-va ca acesta este locul potrivit, pentru a nu fi nevoiti
sa mutati vatra dupa ce aprindeti focul.

Aprinderea focului

¢ |Indepartati cenusa sau murdaria care s-ar fi putut acumula.

e Pentru focul deschis, utilizati numai lemn bine uscat, cu o
umiditate reziduala de cel mult 20%.

e Puneti lemne de foc n vatrd si aprindeti materialul de
combustie.
Indicatiile privind cantitatea maxima de
A material de combustie (lemne de foc sau
/‘ carbune) pot fi gasite pe fisa Montarea si
amplasarea a vetrei dvs.
INDICATIE
Asigurati-va intotdeauna ca bucatile de
lemn nu ies peste marginea vetrei.

Purtati intotdeauna manusi ignifuge atunci
cand adaugati material de combustie.




CE SA FACETI DUPA UTILIZAREA FOCULUI ELIMINAREA CA DESEU

e Supravegheati intotdeauna vatra pand cand aceasta s-a racit Eliminarea ca deseu a ambalajului

complet.
. . Toate materialele folosite sunt ecologice si
Consultati fisa Mentarea 3! amplasarea " reciclabile. Eliminati ecologic ambalajul. Puteti afla
A pentru a afla daca vatra dvs. dispune de ‘ despre modurile actuale de eliminare de la
/‘ functie de stingere a focului si utilizati-o! ". ’ comerciant sau de la centrul local de eliminare a
deseurilor.
1 P .
PRECAUTIE! Eliminarea ca deseu a vetrei

Daca focul din vatra este stins cu apa, mai A T S .
La sfarsitul duratei de viata, vatra poate fi eliminata ca fier vechi.

ale;c’ dupa ce ac?a_Stava fOS:t folos!ta ca Informati-va la administratia dvs. municipala sau locala despre
gratar, este pOSIb_Il sa sara stropi de ~ optiunile de eliminare adecvata si ecologicd a deseurilor.
reziduuri de grasime si se pot forma vapori

de apa! Pentru a accelera procesul de
stingere, ar trebui sa stingeti focul cu nisip.

CURATAREA

Pentru a proteja suprafetele, vatra trebuie curatata periodic si
dupa fiecare utilizare.

Golirea cenusii si resturilor de material de
combustie

AVERTIZARE!
Nu aruncati niciodata in gunoiul menajer
cenusa fierbinte sau materialul de
combustie care inca mocneste. Exista
pericol de incendiu. Nu aruncati cenusa si

resturile de material de combustie pana
cand nu s-au stins complet si s-au racit.

Nu aspirati niciodata cenusa cu aspiratorul
de praf!
e | dsati vatra sa se rdceasca complet inainte de a o curéta.
e Asigurati-va ca nu a mai ramas jar in cenusa. Lasati cenusa
si resturile de material de combustie sa se raceasca timp
suficient.

e Apoi puteti goli cenusa si resturile de material de combustie
intr-un recipient metalic neinflamabil.

Curatarea vetrei

« fnainte de curatare, trebuie s3 indepartati cenusa si resturile
de material de combustie din vatra. Acest lucru este important
pentru ca altfel umiditatea se va combina cu cenusa rece.
Cenusa are continut de saruri si, atunci cand este umeda, ataca
suprafetele vetrei.

e Maiintai curatati vatra cu o maturica de mana grosiera, cu peri
din plastic sau fibra de lemn.

 Nu utilizati solventi puternici sau abrazivi sau bureti abrazivi.
Nu utilizati obiecte ascutite pentru a curata vatra. In caz
contrar, suprafata poate fi deteriorata.

« indepartati cu un burete umed resturile care se desprind.

e Curatati vatra cu un detergent delicat si apa. Clatiti temeinic cu
apa curata si uscati bine toate suprafetele.

e Daca aveti o vatra din otel Corten, luati Tn considerare si
informatiile furnizate despre curatarea si ingrijirea produselor
confectionate din otel Corten!

DEPOZITAREA VETREI

Cand nu mai folositi vatra, depozitati-o intr-un loc uscat si bine
aerisit.



ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek (dale jen ,topenisté”) je urcen jako topenisté na
rovné, stabilni a ohnivzdorné plose (napf. betonova dlazbal).
Topenisté je urcen pouze pro venkovni pouziti a pouze pro
soukromé pouziti. Jakékoli jiné pouZziti nebo Uprava vyrobku,
nez je popsano v tomto navodu k obsluze, je povazovana za
nespravnou a mlze vést k poSkozeni majetku nebo dokonce ke
zranéni osob.

Vyrobce nepfebird Zadnou odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym pouzivanim.

VYSTRAZNE SYMBOLY NA VYROBKU AV

NAVODU K OBSLUZE

V tomto navodu k obsluze, na topenisti nebo na obalu jsou pouzity
nasledujici symboly a signalni slova.

VAROVANI!

Tento symbol / signalni slovo vas varuje
pred nebezpecim, které mdze mit za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

>

POZOR!

Tento symbol / signalni slovo vas varuje
pred nebezpecim, které mdze mit za
nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

>

o
o
N
>!

NAMKA
Tento symbol / signalni slovo oznacuje

mozné poskozeni majetku.

Tento symbol vdm poskytuje uzite¢né
dodatecné informace o montazi nebo
provozu.

Tento symbol odkazuje na dalSi informace
na dodaném listu Montaz a sestaveni.

-1~
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VAROVANI!

Nebezpeci ohné!

Tento symbol vas varuje pred nebezpecim od
otevieného ohné, ktery mize zapalit ¢asti v
blizkosti a vazné zranit nebo zabit lidi ohném.

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!
Tento symbol vas varuje pred nebezpecim
zpUsobenym horkymi ¢astmi / povrchy, které
mUze zpUsobit lehké nebo stredné tézké
popaleniny.

VAROVANI!

Nebezpeci vybuchu vysoce horlavych nebo
vybusnych latek!

Tento symbol vas varuje pred nebezpecim
zpUsobenym vysoce hoflavymi nebo vybusnymi
latkami, které miZe mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

> B>
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BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pred pouzitim topenisté si peclivé a uplné
prectéte nasledujici pokyny!
Navod k obsluze si uschovejte pro dalsi
pouziti. Pokud predavate topenisté tretim
osobam, nezapomente prilozit tento navod
k obsluze.

Navod k obsluze vychazi z norem a pravidel
platnych v Evropské unii. Dodrzujte mistné
platnd omezeni a zakony.

VAROVANI!

Tento gril je velmi horky a béhem provozu
ff} se s nim nesmi pohybovat!

* NepouZivejte v uzavienych mistnostech!

* K zapaleni nebo opétnému zapaleni
nepouzivejte lih ani benzin! Pouzivejte
zapalovaci zarizeni podle EN 1860-3!

e Déti a domaci zvirata mimo dosah ohnisté!

VAROVANI!

Nebezpeci ohné!
Nespravné pouzivani topenisté mdze vést k
pozaru!

* Pri pouzivani topenisté je zvySené nebezpeci
pozaru. Méjte po ruce hasici pristroj nebo kbelik
s piskem pro uhaseni ohné v pripadé nehody.

e Béhem pouzivani nikdy nenechavejte
topenisté bez dozoru.

e Toto topenisté pouzivejte pouze ve
vzdalenosti minimalné 3 m od horlavych a
na teplo citlivych materiald jako je papir,
sldma, drevo, textil, uhli, pneumatiky
automobild, elektrospotrebice. Nikdy
neprovozujte topenisté pod horlavymi
stfechami nebo pristresky.

e NepouZivejte topenisté pri silném vétru.

* Volny nebo vlajici odév se mdze vznitit!
Obsluhujte topenisté pouze v dobre padnoucim
odévu.

e Pouzivejte pevnou obuv s uzavienou
Spickou. Sandaly nenabizeji Zadnou ochranu
pred Zhavymi uhliky.

POZOR!

PN

e Pred premisténim pockejte, az topenisté
vychladne.

e Béhem provozu se dotykejte topenisté
pouze v ohnivzdornych rukavicich a pouze v
oblastech nezbytnych pro provoz.

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!
Béhem pouzivani se ¢asti topenisté velmi
zahFivaji a mohou zpUsobit popaleniny!



VAROVANI!

Nebezpedi Zivota v disledku vyvoje koure
a otravy oxidem uhelnatym!

Provozovani topenisté v uzavrenych

nebo obyvatelnych mistnostech mize

vést k otravé nebo smrti otravou oxidem
uhelnatym!

Nepouzivejte topenisté v garazi, v budovach,
pod strechami, pristfesky aniv jiné
zastavéné oblasti!

Neprovozujte topenisté v uzavrenych a/nebo
obytnych mistnostech, napr. budovy, stany,
karavany, mobilni domy, lodé.

Pred grilovanim predehrejte topenisté
alespon 30 minut a udrzujte palivo
rozzhavené!

Potraviny pokladejte teprve tehdy, kdyz je
palivo pokryto vrstvou popela.

POZOR!

VAN

Nebezpeci otravy a uduseni pri pouziti
nevhodnych pomucek zapalovani
(Chemické / toxické) vedlejsi produkty,
které vznikaji pfi procesu vypalu, mohou
vést ke zdravotnim problémum, zvlasté
pri nespravné manipulaci nebo pri pouziti
nevhodnych prostredkl na zapalovani.

Ty mohou vést k rakoviné, problémim s
téhotenstvim a dalsim komplikacim.

* Pouzivejte pouze zapalovaci zarizeni, ktera
byla testovana podle DIN EN 1860-3.

VAROVANI!

Nebezpeci vybuchu vysoce horlavych nebo
vybusnych latek!

Provozovani topenisté v blizkosti snadno
hoflavych nebo vybusnych latek mize vést
ke zranéni nebo smrti v disledku plamenu
nebo vybuchu!

* Nikdy nepouzivejte topenisté v blizkosti
mist, kde se nachazeji snadno horlavé
nebo dokonce vybusné latky jako napfr.
benzin, rozpoustédla, plyny nebo zabavni
pyrotechnika.

e K opétovnému zapaleni nikdy nepokladejte
rozpalovaci kapalinu nebo predméty v ni
namocené na horké nebo teplé predméty!

%

UVEDENI TOPENISTE DO PROVOZU

Rozbalte a zkontrolujte rozsah dodavky
e Odstrante veSkery obalovy material z topenisté!

¢ Po vybaleni, stejné jako pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou dily topenisté poskozeny. V takovém pripadé topenisté
nepouzivejte, ale informujte svého prodejce nebo kontaktujte
primo spolecnost Hofats.

VAROVANI!

f Nebezpeci uduseni obalovou folii a

plastovymi dily!
POZOR!

Obalovy material nepouzivejte k zapalovani
ohné! Obalové materialy obsahuji plasty a
mohou vyvijet toxické vypary!

Nenechte déti hrat si s obalovymi materialy!
Prvni uvedeni do provozu provadéjte bez
prislusenstvi!
Pri prvnim pouZiti je tfeba topenisté zapalit
asi 30 minut bez prisluSenstvi, aby se spalily
zbytky maziv a tukl z vyroby. Prislusenstvi,
po prvnim vypaleni.
Sestaveni topenisté
Popis montaze a rozsah dodavky naleznete
A ve stru¢ném navodu ke svému topenisti.
Urceni mista sestaveni

Hrozi uduseni!
OPATRNE!

zejména grily a plancha, se smi pouzivat az
e Umistéte topenisté na rovny, stabilni a ohnivzdorny povrch.

o Ujistéte se, Ze je to spravné misto, abyste topenisté po zapaleni
nemuseli stéhovat.

Zalozeni ohné

e Odstrante veskery popel nebo necistoty, které se mohly nahromadit.

e Pro otevreny ohen pouzivejte pouze dobre vysusené drevo se
zbytkovou vlhkosti maximalné 20 %.

¢ Do topenisté vlozte palivové drivi a zapalte material ke
spalovani.

Maximalni mnozstvi paliva ke spalovani
0 (palivové drevo nebo drevéné uhli) najdete
na listu Montaz a sestaveni vaseho

topenisté.

POZNAMKA

Vzdy dbejte na to, aby kusy dreva
neprecnivaly pres okraj topenisté.

Vzdy pouzivejte ohnivzdorné rukavice, kdyz
pridavate dalsi predméty k odpaleni.




UHASENIOHNE ____ [ISKLADOVANI TOPENISTE

¢ Na topenisté vzdy dohlizejte, dokud Uplné nevychladne. Pokud topenisté nadale nepouzivate, ulozte jej na suché a dobre
Podivejte se na list Monta? a sestaveni vaseho ~Vetrane misto.

e cvoace |

Likvidace obalu

POZOR! 3 VSechny pouzité materialy jsou Setrné k Zivotnimu
Ve v v . ‘ prostiedi a recyklovatelné. Obal zlikvidujte zplsobem
Pri Ijasem top.emSt?vVOdou' ?ejmena po ‘ Setrnym k Zivotnimu prostredi. O aktualnich
pouziti Jak9 grll, muze dochazet k L ". ’ zplsobech likvidace se mlZete informovat u svého
rozstrikovani zbytku mastnoty a vytvareni prodejce nebo v mistnim zafizeni na likvidaci.

vodni pary! Pro urychleni procesu haseni

byste méli ohen uhasit piskem. Likvidace topenisté
L2 Na konci své zivotnosti lze topenisté zlikvidovat jako kovovy
CISTENI srot. Informujte se u svého méstského nebo mistniho Uradu o
Pro ochranu povrch je tfeba topenisté pravidelné a po kazdém moznostech ekologické a vhodné likvidace.
pouziti Cistit.
Vysypani popela a zbytku ohné
VAROVANI!

Nikdy nevyhazujte horky popel nebo horici

material, ktery jesté Zhne, do domovniho

odpadu. Hrozi nebezpeci pozaru. Popel a

zbytky ohné nelikvidujte, dokud zcela
nevyhasnou a nevychladnou.
Nikdy nevysavejte popel vysavacem!
e Pred cisténim nechte topenisté zcela vychladnout.
e Ujistéte se, ze v popelu nezlstaly zadné uhliky. Popel a zbytky
ohné nechame dostatecné dlouho vychladnout.
 Popel a zbytky ohné pak mdZete vysypat do nehoflavé kovové
nadoby.
Cisténi topenisté
e Pred ¢isténim musite nejprve z topenisté odstranit popel a
zbytky ohné. To je ddleZité, protoZe jinak se vlhkost spoji se
studenym popelem. Popel je slany a vlhky a napada povrchy
topeniste.
e Topenisté nejprve vycistéte hrubym ruc¢nim smetakem z plastu
nebo drevovlakna.

e Nepouzivejte silnd nebo abrazivni rozpoustédla nebo brusné
kotouce. K Cisténi topenisté nepouzivejte ostré predméty. Jinak
mUze dojit k poSkozeni povrchu.

¢ Uvolnéné necistoty odstrante vlhkou houbou.

e Vycistéte topenisté jemnym Cisticim prostredkem a vodou.
Dikladné oplachnéte Cistou vodou a véechny povrchy dobre
osuste.

e Pokud mate topenisté vyrobeny z oceli Corten, vénujte
pozornost také uvedenym informacim o Cisténi a péci o vyrobky
z oceli Corten!



POUZITIE V SULADE S URCENIM VAROVANIE!

Tento vyrobok (dalej len ,.krb“) je uréeny na pouzitie ako krb na
rovnom, nosnom a ohriovzdornom podklade (napr. betdnova dlazba).

Krb je urceny len na vonkajsie pouzitie a len na sukromné
pouZitie.

Akékolvek iné pouZitie alebo Uprava vyrobku, ako je opisané v
tomto navode na pouZitie, sa povazuje za pouzitie v rozpore s
urc¢enim a moze mat za nasledok poSkodenie majetku alebo
dokonca zranenie 0sob.

Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody, ktoré by vznikli
pouzitim v rozpore s urcenim.

VAROVNE SYMBOLY NA PRODUKTEAYV
NAVODE NA OBSLUHU

V tomto navode na pou2|t|e na krbe alebo na baleni sa pouZivaju
nasledujice symboly a signalne slova.

VAROVANIE!

Tento symbol/signalne slovo vas varuje pred
ohrozenim, ktoré moze mat za nasledok
smrt alebo vazne ublizenie na zdravi.

>

POZOR!

Tento symbol/signalne slovo vas varuje pred
ohrozenim, ktoré moze mat za nasledok
mierne alebo vazne ublizenie na zdravi.

>

INFORMACIA
Tento symbol/signélne slovo ta informuje o
moznych vecnych skodach.

Tento symbol vam da potrebné doplnkové
informacie k zostaveniu alebo k prevadzke.

Tento symbol odkazuje na dalSie informacie
na prilozenom liste Montaz a instalacia.

- X

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru!

Tento symbol vas upozornuje na
nebezpecenstvo otvoreného ohna, ktory moze
zapalit Casti v okoli a vazne zranit alebo usmrtit
ludi poZiarom.

[>

POZOR!

Nebezpecenstvo poziaru v dosledku
horucich povrchov!

Tento symbol vas varuje pred ohrozenim
horGcimi dielmi/povrchmi, ktoré moéze mat
za nasledok mierne alebo vazne ubliZzenie na
zdravi sposobené popalenim.

>

Nebezpecenstvo vybuchu v dosledku
vysoko horlavych alebo vybusnych latok!
Tento symbol vas varuje pred ohrozenim v
dosledku lahko horlavych alebo vybusSnych
latok, ktoré moze mat za nasledok smrt
alebo vazne ublizenie na zdravi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

i%

Pred pouzitim krbu si pozorne a Uplne
precitajte nasledujuce pokyny!

Navod na pouzitie si uschovajte na dalSie
pouzitie. Ak krb odovzdate tretej osobe,
nezabudnite k nemu prilozit tento navod na
obsluhu.

Navod na obsluhu je zaloZzeny na platnych
normach a pravidlach Eurdpskej unie.
Dbajte na regionalne platné obmedzenia a
zakony.

VAROVANIE!

Tento gril sa velmi zahrieva a pocas
f} prevadzky sa nesmie pohybovat!

¢ Nepouzivajte v uzavretych miestnostiach!

* Na zapalovanie alebo opatovné zapalovanie
nepouzivajte lieh ani benzin! PouZivajte len
pomocky na zapalovanie, ktoré su v sulade
s normou EN 1860-3!

e Deti a domace zvierata udrzujte mimo
dosahu!

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poZiaru!

Nespravna manipulacia s krbom moze

viest k poziaru!

 Pri pouzivani krbu hrozi zvysené riziko

poziaru. V pripade nehody majte pripraveny
hasiaci pristroj alebo vedro s pieskom na
hasenie.
Nikdy nenechavaijte krb pocas pouzivania
bez dozoru.
Tento krb pouzivajte len vo vzdialenosti
najmenej 3 m od horlavych a na teplo
citlivych materialov, ako su papier,
slama, drevo, textilie, uhlie, automobilové
pneumatiky, elektrické spotrebice. Krb
nikdy nepouzivajte pod horlavymi strechami
alebo podkladmi.
e Nepouzivajte krb pri silnom vetre.

Volne priliehajuce alebo vlajuce oblecenie
sa moZze vznietit! Krb prevadzkujte iba v
dobre prilnavom obleceni.

¢ Noste pevnu uzatvorenu obuv. Sandale

neponukaju Ziadnu ochranu pred horudcimi
odletujucimi kiskami.

o



POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru v dosledku
horucich povrchov!
Pocas pouzivania su casti krbu velmi
horuce a mozu sposobit popaleniny!
* Pockajte, kym sa krb ochladi a az potom
prepravujte.

e Pocas prevadzky sa krbu dotykajte iba s
odolnymi ochrannymi rukavicami a iba na
miestach potrebnych na obsluhu.

VAROVANIE!

Ohrozenie Zivota v dosledku vzniku dymu
a otravy oxidom uholnatym!

Prevadzka krbu v uzavretych alebo
obytnych miestnostiach moze viest k otrave
alebo smrti otravou oxidom uholnatym!
Nepouzivajte krb v garazi, v budovach,

pod strechou, v pristreSkoch alebo na inak
upravenych miestach!

Krb nepouzivajte v uzavretych a/alebo
obytnych priestoroch, napr. v budovach,
stanoch, karavanoch, mobilnych domoch,
lodiach.

Pred grilovanim rozohrejte ohnisko aspon
30 minut a udrzujte uhliky zZeravo Cervené!

Pokrm polozte na gril az vtedy, ked' su uhliky
pokryté vrstvou popola.

POZOR!

VAN

Nebezpecenstvo otravy a udusenia v
dosledku pouzivania nevhodnych
zapalovacich prostriedkov

Vsetky (chemické/toxické) vedlajsie
produkty vznikajuce pri spalovani mézu
sposobit poSkodenie zdravia, najma pri
nespravnej manipulacii alebo pri pouziti
nevhodnych zapalovacich prostriedkov.
Tie mozu viest k rakovine, problémom s
otehotnenim a dalsim naslednym rizikam.

e Pouzivajte len zapalovacie zariadenia, ktoré

boli testované podla normy DIN EN 1860-3.
VAROVANIE!

Nebezpecenstvo vybuchu v dosledku

A vysoko horlavych alebo vybusnych latok!

42 Prevadzka krbu v blizkosti vysoko

horlavych alebo vybusnych latok moze
mat za nasledok zranenie alebo smrt v
dosledku vzplanutia alebo vybuchu!

* Nikdy nepouzivajte krb v blizkosti skladov
vysoko horlavych alebo dokonca vybusnych
latok, ako su benzin, rozpustadla, plyny alebo

zadbavna pyrotechnika.
 Nikdy nedavajte na horuce alebo teplé palivo
zapalovaciu kvapalinu alebo palivo v nej
nasiaknuté, aby ste ho znovu zapalili!

UVEDENIE KRBU DO PREVADZKY

Vybalenie a kontrola obsahu dodania
e 7 krbu odstrante vsetok baliaci material!

¢ Po vybaleni, ako aj pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i diely
krbu nevykazuju skody. V takom pripade krb nepouzivajte,
ale oznamte to svojmu predajcovi alebo kontaktujte priamo
spolocnost hofats.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zadusenia v dosledku
baliacej folie a plastovych dielov!
Nenechajte sa deti hrat s baliacimi
materialmi! Hrozi nebezpecenstvo
zadusenia!
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Baliaci material nepouzivajte na zapalenie
ohna! Baliace materialy obsahuju plasty a
mozu produkovat jedovaté plyny a vypary!

POZOR!

Prvé uvedenie do prevadzky vykonajte bez
prislusenstva!

Pocas prvého uvedenia do prevadzky sa
musi krb rozhoriet bez prislusenstva
priblizne na 30 mindt, aby sa spalili zvysky
maziv a tukov z vyroby. Prislusenstvo, najma
grilovacie rosty a mriezka, sa moze pouzivat
az po prvom vypaleni.

Montaz krbu

4
/

Stanovte si miesto insStalacie

e Krb umiestnite na rovhom, stabilnom a nehorlavom podklade.

e Uistite sa, Ze je to vhodné miesto, aby ste krb po zapaleni
nemuseli presuvat.

Zapalenie ohna

e Odstrante vSetok nahromadeny popol alebo necistoty.

¢ Pouzivajte len dobre vysusené drevo so zvyskovou vlhkostou
maximalne 20 %.

e Vlozte do krbu drevo a zapalte palivo.

Maximalne mnozstvo paliva (palivové drevo
A alebo drevené uhlie) najdete na liste Montaz

a instalacia vasho krbu.

INFORMACIA
Vzdy dbajte na to, aby Casti dreva
nevycnievali cez okraj krbu.
Pri doplRani paliva vzdy pouZivajte ohtiu
vzdorné rukavice.

>

Popis montaze a obsahu dodania najdete v
kratkom navode k vasmu krbu.




TAKTO ZAHASITE OHEN

e Krb majte vzdy pod dohladom, az kym Uplne nevychladne.

Na liste Montaz a instalacia vasho krbu si
A vyhladaijte, Ci krb disponuje funkciou
/‘ zahasenia a pouzite ju!

POZOR!

Pri haseni krbu vodou mozu striekat zvysky
tuku a moze vzniknut para, najma po pouziti
ako grilu! Na urychlenie hasenia by ste
preto mali ohen hasit pieskom.

CISTENIE

Na ochranu povrchov sa musi krb po kazdom pouziti pravidelne

vycistit.

Odstrante popol a zvysky horenia

Nikdy nevyhadzujte hortci pool alebo este
horiace zvysky do komunalneho odpadu.
Existuje nebezpecenstvo poziaru. Popol a
zvysky horenia odstrante az po ich Uplnom
Nikdy nevysavajte popol vysavacom!

e Pred Cistenim nechajte krb Uplne vychladnut.

e Uistite sa, Ze krb uz neobsahuje Ziadne uhliky. Popol a zvysky
horenia nechajte vychladnit dostatocne po dlhi dobu.
nehorlavej kovovej nadoby.

Cistenie krbu

e Pred Cistenim najskor musite z krbu odstranit popol a zvysky horenia.
Je to dolezité, pretoze inak by sa mohla do studeného popola dostat

e Krb najprv vycistite hrubou rucnou kefou z plastu alebo
drevenych viakien.

e NepouZivajte silné alebo abrazivne rozpustadla ani Cistiace
drsné podlozky. Na Cistenie krbu nepouZzivajte ostré alebo

e Uvolnené usadeniny odstrante vlhkou Spongiou.

e Krb Cistite jemnym Cistiacim prostriedkom a vodou. Dokladne
oplachnite Cistou vodou a vSetky povrchy dobre osuste.

e Ak mate krb vyrobeny z ocele Corten, venujte pozornost aj

VAROVANIE!

vychladeni.

e Nasledne mozete popol a zvysky horenia odstranit a dat do
vlhkost. Popol obsahuje sol a ked'je vlhky, napada povrch krbu.
Spicaté predmety. Inak moZete poskodit povrch.
informaciam o Cisteni a starostlivosti o vyrobky z ocele Corten!

SKLADOVANIE KRBU

Ak uz krb viac nepouzivate, uskladnite ho na suchom a dobre
vetranom mieste.

LIKVIDACIA

Likvidacia obalov
VSetky pouzité materialy st Setrné k Zivotnému
" prostrediu a su recyklovatelné. Odstrante obaly v stlade
‘ so zivotnym prostredim. O aktualnych spdsoboch
". ’ likvidacie sa mozete informovat u svojho predajcu alebo
v miestnom zariadeni na likvidaciu odpadu.
Likvidacia krbu
Na konci zivotnosti mézete krb zlikvidovat ako kovovy odpad, Srot.
Informujte sa na mestskom alebo obecnom Urade o moznostiach
ekologickej a spravnej likvidacie.



KORREKT BRUG

Dette produkt (som i det fglgende kaldes “ildkurv”) er beregnet
til at blive anvendt som ildsted pa jeevne, baeredygtige og ildfaste
underlag (fx betonfliser).

[ldkurven er kun egnet til udendgrs brug og er kun beregnet til
privat brug.

Enhver anden brug eller eendring af produktet, ud over hvad der
er beskrevet i denne brugsanvisning, betragtes som ukorrekt
brug og kan fgre til tingsskader og endda personskade.

Producenten patager sig intet ansvar for skader, der er opstaet
som fglge af ukorrekt brug.

ADVARSELSSYMBOLER PA PRODUKTET 0G
| BRUGSANVISNINGEN

De folgende symboler og signalord anvendes i denne
brugsanvisning, pa ildkurven eller pa emballagen.

ADVARSEL!

Dette symbol/signalord advarer dig mod en
risiko, som kan medfgre dgd eller alvorlig
tilskadekomst.

>

FORSIGTIG!

Dette symbol/signalord advarer dig mod en
risiko, som kan medfgre lettere eller
moderat tilskadekomst.

>
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Dette symbol/signalord ger dig
opmarksom pa mulige tingsskader.

Dette symbol giver dig nyttige
tillaegsinformationer til montage eller brug.

Dette symbol henviser til yderligere
informationer pa det medfglgende
informationsark Montage og opstilling.

.[--1.-
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ADVARSEL!
Brandfare!
Dette symbol advarer dig om risikoen
ved aben ild, som kan antaende ting
i omgivelserne og i tilfeelde af brand
forarsage alvorlig tilskadekomst eller dgd.
FORSIGTIG!
Fare for forbranding pa grund af varme
overflader!
Dette symbol/signalord advarer dig mod
en risiko ved varme elementer/overflader,
som kan medfgre lettere eller moderat
tilskadekomst som fglge af forbraendinger.

>

ADVARSEL!
Eksplosionsfare pga. let antaendelige
) eller eksplosive stoffer!
{7 Dette symbol/signalord advarer dig mod en
risiko pga. let antaendelige eller eksplosive

stoffer, som kan medfgre dgd eller alvorlig
tilskadekomst.

IKKERHEDSANVISNINGER

Laes fglgende anvisninger opmarksomt og
fuldstendigt igennem, fgr du anvender
ildkurven.

Gem brugsanvisningen til senere brug. Hvis
du giver ildkurven videre til tredjepart, skal
denne brugsanvisning medfglge.

Brugsanvisningen er baseret pa gaeldende
standarder og regler i Den Europaiske
Union. Overhold regionalt geeldende love og
restriktioner.

ADVARSEL!

Denne grillenhed bliver meget varm og ma
f:} ikke flyttes, nar den er i brug!

* M3 ikke bruges i lukkede rum!

* Brug ikke alkohol eller benzin til
optaending eller genoptaending! Brug kun
optaendingsmidler i henhold til EN 1860-3!

* Hold bgrn og keeledyr pa afstand!
ADVARSEL!

Brandfare!
Forkert brug af ildkurven kan fgre til
brand!

e Der er en gget risiko for brand, nar du
bruger en ildkurv. Hav en brandslukker

eller en spand med sand klar i tilfaelde af
en ulykke.

e Lad aldrig ildkurven veaere uovervaget
under brug.

e Brug kun denne ildkurv med en afstand
af mindst 3 meter til breendbare og
varmefglsomme materialer som papir, stra,
trae, tekstiler, kul, bildeek og elektroniske
apparater. Brug aldrig ildkurven under
braendbare tag eller overdaekninger.

* Brug ikke ildkurven i staerk blaest.

e Der kan ga ild i lgstsiddende eller flagrende
tgj! Brug kun ildkurven ifgrt tgj, der ikke
sidder lgst.

e Baer robuste, lukkede sko. Sandaler giver
ikke nogen beskyttelse mod varmt kul.

S




FORSIGTIG!
Fare for forbranding pa grund af varme
overflader!
Under brug bliver dele af ildkurven meget
varme og kan fgre til forbraendinger!

e Vent, til ildkurven er afkglet, inden du
transporterer den.

e Under brug ma ildkurven kun bergres med
ildfaste handsker, og kun de steder, som er
ngdvendige for betjeningen.

ADVARSEL!
Livsfare ved rggudvikling og
kulilteforgiftning!
Brug af ildkurven i lukkede rum eller
beboelsesrum kan fgre til forgiftning eller
dad ved kulilteforgiftning!
Brug ikke ildkurven i en garage, i bygninger,
under tag, overdaekninger eller andre
ombyggede steder!
Brug ikke grillen i lukkede rum eller
beboelsesrum, f.eks. bygninger, telte,
campingvogne, mobilhomes eller bade.
Varm balfadet op mindst 30 minutter, for der
grilles, og hold braendslet redglgdende!

Leaeg ferst mad pa grillen, nar breendslet er

deekket med et lag aske.

FORSIGTIG!

2 Forgiftnings- og kvaelningsfare ved brug

af ikke-egnede optandingsmidler

Alle (kemiske/giftige) biprodukter, der
opstar under optaending, kan fgre til
helbredsproblemer, iszer hvis de handteres
forkert, eller hvis der anvendes uegnede
optaendingsmidler. Disse biprodukter kan
fore til kraeft, graviditetsproblemer og andre
komplikationer.

e Brug kun antendelsesanordninger, som er
kontrolleret i henhold til DS/EN 1860-3.
ADVARSEL!
Eksplosionsfare pga. let antaendelige
) eller eksplosive stoffer!

47 Brug af ildkurven i naerheden af let
antaendelige eller eksplosive stoffer kan
medfgre tilskadekomst eller dgd pga.
stikflammer eller eksplosion!

* Brug aldrig ildkurven i nerheden af
opbevaringssteder for let antaendelige
eller eksplosive stoffer som fx benzin,
oplgsningsmidler, gasser eller fyrvaerkeri.
e Tilszet aldrig teendvaeske eller braende tilsat
teendvaeske til varmt breendsel!

IBRUGTAGNING AF ILDKURVEN
Udpakning og kontrol af leveringsomfanget

e Fjern samtlige emballagematerialer fra ildkurven!

e Kontroller efter udpakning samt fgr hver brug, om der er
skader pa ildkurvens dele. Er dette tilfeeldet, ma ildkurven ikke
benyttes. Underret din forhandler, eller henvend dig direkte til
hofats.

ADVARSEL!

Kvalningsfare pga. emballagefolie og
plastikdele!

Lad ikke bgrn lege med
emballagematerialet! Der er fare for
kveaelning!

FORSIGTIG!

Anvend ikke emballagematerialet til
opteending! Emballagematerialer
indeholder plast og kan udvikle giftige
dampe!

FORSIGTIG!

: Tag produktet i brug forste gang uden

>t >

tilbehor!

Forst gang det bruges, skal der fyres

op i balfadet uden tilbehgr i omkring 30
minutter for at forbraende overskydende
smgremidler og fedtstoffer fra
produktionen. Der ma fgrst anvendes
tilbehgr, seerligt grillriste og stegeplader
efter den fgrste afbraending.

Montage af ildkurven

4
/

En beskrivelse af montage og
leveringsomfang finder du i kvikguiden til
din ildkurv.

Bestem opstillingsstedet

e Stilildkurven pd et jeevnt, stabilt og ildfast underlag.

e Sgrg for at sikre dig, at stedet er egnet, s du ikke skal flytte
ildkurven efter opteending.

At tnde balet

e Fjern eventuel aske eller snavs, som matte have samlet sig.

e Til et b3l m& der kun bruges godt tgrret tree med en
restfugtighed pa hgjst 20 %.

e Laeg breendsel iildkurven, og antaend dette.
A Angivelse af den maksimale mangde

braendsel (braende eller traekul) finder du
/‘ pa informationsarket Montage og opstilling
BEMZAERK

af din ildkurv.
Sgrg altid for, at traestykkerne ikke stikker
ud over kanten af ildkurven.

Beer altid ildfaste handsker, nar der laegges
nyt breendsel pa balet.




SADAN SLUKKER DU BALET

e Hold ildkurven under konstant opsyn, indtil den er kglet helt af.

Se pa informationsarket Montage og
A | opstilling, om din ildkurv har en
/’ slukkefunktion, og benyt denne!
FORSIGTIG!

Ved slukning af balet i ildkurven med vand
kan der - iszer hvis ildkurven har veeret
brugt som grill - forekomme sprgjt af
fedtrester og udvikling af vanddamp! For at
fremskynde slukningen bgr du derfor
slukke ilden med sand.

RENGORING

For at beskytte overfladen skal ildkurven renggres jaevnligt og
efter hver brug.

Fjern aske og branderester

ADVARSEL!
Bortskaf aldrig aske eller braendsel med

husholdningsaffaldet, mens det stadig er
varmt eller gledende. Dette udggr en
brandrisiko. Bortskaf ikke resterne af aske og
braendsel, for de er helt slukket og kglet af.

Sug aldrig asken op med en stgvsuger!
e Lad ildkurven kgle helt af, inden du renggr den.

e Sgrg for, at asken ikke indeholder glgder. Lad asken og
breendselsresterne afkgle tilstraskkeligt.

e Efterfglgende kan du komme asken og braendselsresterne ned i
en ikke-braendbar metalbeholder.

Renggring af ildkurven

* Inden renggring skal du fgrst fjerne aske og braendselsrester
fra ildkurven. Dette er vigtigt, idet den kolde aske ellers vil
optage fugt. Asken er saltholdig, og nar den er vad, skader den
ildkurvens overflade.

¢ Renggr farst ildkurven med en grov bgrste af plastik eller trafibre.

® Brug ikke stzerke eller slibende oplgsningsmidler eller
skuresvampe. Brug ikke skarpe og spidse genstande til
renggring af ildkurven. Dette kan beskadige overfladen.

e Fjern lgst snavs med en vad svamp.

e Renggr ildkurven med et mildt renggringsmiddel og vand. Skyl
grundigt med rent vand, og aftgr alle overflader godt.

¢ Hvis du har en ildkurv af cortenstal, skal du fglge de
medfglgende instruktioner om renggring og pleje af produkter
af cortenstal!

OPBEVARING AF ILDKURVEN

Nar du ikke bruger ildkurven, skal den opbevares pa et tgrt sted
med god ventilation.

BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af emballagen
0‘
LT

Bortskaf ildkurven

| slutningen af dens levetid kan ildkurven bortskaffes

som metalskrot. Sgg oplysninger hos din by- eller
kommunalforvaltning om mulighederne for en miljgvenlig og
reglementeret bortskaffelse af produktet.

Alle anvendte materialer er miljgvenlige og
forureningsfrie. Bortskaf emballagen miljgvenligt.
Find oplysninger om aktuelle muligheder for
bortskaffelse hos din forhandler eller hos den lokale
bortskaffelsesinstans.



AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt (hddanefter kallad “eldstad") &r avsedd som eldstad
pa plana, stabila och brandsakra ytor (t.ex. betongbelaggning).

Eldstaden ar endast avsedd for utomhusbruk och endast for
privat bruk.

All annan anvandning eller modifiering av produkten @n den som
beskrivs i denna bruksanvisning anses vara felaktig och kan leda
till materiella skador eller till och med personskador.

Tillverkaren tar inget ansvar for skador orsakade av felaktig anvandning.

VARNINGSSYMBOLER PA PRODUKTEN OCH
| BRUKSANVISNINGEN

Foljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvisning,
pa eldstaden eller pa forpackningen.

VARNING!

Denna symbol/detta signalord varnar dig
for en fara som kan leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

>

FORSIKTIGHET!

Denna symbol/dett signalord varnar dig for
en fara som kan resultera i smarre eller
mattliga personskador.

>

>

NVIS

ING
Denna symbol/detta signalord indikerar
mojliga materiella skador.

Denna symbol ger dig anvandbar ytterligare
information om montering eller
anvandning.

Denna symbol hanvisar till ytterligare
information pa det medféljande dokumentet
Montering och uppstallning.

- X~

VARNING!

Brandrisk!

Denna symbol varnar dig fér en fara pa
grund av 6ppen laga, vilken kan anténda
delar i omgivningen och allvarligt skada
eller déda manniskor pa grund av eld.

FORSIKTIGHET!

Risk for brannskador pa grund av heta ytor!
Denna symbol varnar dig for en fara pa
grund av heta delar/ytor, vilken kan resultera
i smarre eller mattliga bréannskador.

VARNING!
Explosionsrisk pa grund av mycket
ié
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brandfarliga eller explosiva @mnen!
Denna symbol varnar dig for en fara
pa grund av mycket brandfarliga eller
explosiva amnen, vilken kan leda till
dodsfall eller allvarliga personskador.

SAKERHETSANVISNINGAR

Las igenom foljande anvisningar noggrant och
helt och hallet innan du anvander eldstaden!

Spara bruksanvisningen for vidare
anvandning. Om du lamnar eldstaden
vidare till tredje part, se till att denna
bruksanvisning medfdljer.
Bruksanvisningen ar baserad pa de
standarder och den lagstiftning som galler i
Europeiska unionen. Folj de inskrankningar
och lagar som galler lokalt.

VARNING!

Denna grillenhet blir véldigt varm och far
f} inte forflyttas under drift!
e Far ej anvandas i slutna rum!
e Anvand inte alkohol eller bensin for
tandning eller atertandning! Anvénd endast

tandhjalpmedel i enlighet med EN 1860-3!
e Hall barn och husdjur borta fran enheten!

VARNING!

Brandrisk!
Felaktig hantering av eldstaden kan leda
till brand!
e Det finns en okad brandrisk vid anvandning
av en eldstad. Ha en brandslackare eller

hink med sand till hands for att slacka
branden i handelse av en olycka.

e Lamna aldrig eldstaden utan uppsikt nar
den anvands.

e Anvand denna eldstad endast vid ett
avstand pa minst 3 m fran brandfarliga
och varmekansliga material som papper,
halm, tra, textilier, kol, bildack, elektriska
apparater. Anvand aldrig eldstaden under
lattantandliga tak eller skydd.

e Anvand inte eldstaden vid hard vind.

e | Ost sittande eller fladdrande klader kan
fatta eld! Anvand endast eldstaden ikladd

val atsittande klader.
¢ Anvand robusta skor utan 6ppna tar. Sandaler
erbjuder inget skydd mot heta glodbitar.
FORSIKTIGHET!
Risk for brannskador pa grund av heta ytor!
Vid anvandning blir delar av eldstaden
mycket varma och kan orsaka
brannskador!
e Vanta tills eldstaden har svalnat innan du
flyttar den.
e Ror endast eldstaden med brandsakra
handskar under anvandning och endast
i de omraden som ar nédvandiga for
hanteringen.



VARNING!

Livsfara pa grund av rokutveckling och
kolmonoxidforgiftning!

Anvandning av eldstaden i slutna

eller bebodda rum kan leda till
forgiftning eller dédsfall pa grund av
kolmonoxidforgiftning!

Anvand inte eldstaden i garage, i byggnader,
under tak, vindskydd eller i nagon annan
bebyggelse!

Anvand inte eldstaden i slutna och/
eller bebodda rum, t.ex. byggnader, talt,
husvagnar, husbilar, batar.

Varm upp grillenheten i minst 30 minuter
innan grillning medan branngodset gloder!
L&gg inte mat pa grillen férran branngodset
ar tackt med ett asklager.

FORSIKTIGHET!
Risk for forgiftning och kvdvning pa grund
av anvandning av olampliga
tandhjalpmedel

Eventuella (kemiska/giftiga) biprodukter
som uppstar under eldningen kan leda
till halsoproblem, i synnerhet om de
hanteras felaktigt eller om olampliga
tandhjalpmedel anvands. Dessa kan leda
till cancer, graviditetsproblem och andra
komplikationer.

e Anvand endast tandutrustning som ar

testad enligt DIN EN 1860-3.
VARNING!
Explosionsrisk pa grund av mycket
) brandfarliga eller explosiva amnen!

{7 Anvandning av eldstaden i narheten av
lattantandliga eller explosiva amnen kan
leda till skador eller dédsfall pa grund av
eldsflammor eller explosioner!

* Anvand aldrig eldstaden i narheten av
platser dar det finns lattantandliga eller till
och med explosiva amnen som t.ex. bensin,
losningsmedel, gaser eller fyrverkeripjaser.

e Anvand aldrig tandvatska eller branngods
som ar indrankt i sddan pa heta eller varma
foremal!

TA ELDSTADEN | BRUK

Packa upp och kontrollera leveransomfanget

e Ta bort allt férpackningsmaterial fran eldstaden!

» Kontrollera efter uppackning och fore varje anvandning att
eldstadens delar inte har ndgra skador. Om s ar fallet, anvand
inte eldstaden, utan informera din aterforsaljare eller kontakta
hofats direkt.

VARNING!

Kvavningsrisk pa grund av
forpackningsfilm och plastdelar!
Lat inte barn leka med
forpackningsmaterial! Kvavningsrisk!

>

FORSIKTIGHET!

Anvand inte forpackningsmaterialet for att
tanda elden! Forpackningsmaterial
innehaller plast och kan utveckla giftiga
angor!

OBSERVERA!

Anvind enheten forsta gangen utan
tillbehor!

Vid forsta anvandningen ska eldstaden
brinna i ca 30 minuter utan tillbehor, for

att brénna bort tillverkningsrester fran
smorjmedel och fett. Anvandning av
tillbehor, sarskilt grillgaller och grillplankor

ar endast tillatet efter den forsta
inbranningen.

Montera eldstaden

Du hittar en beskrivning av monteringen
A och leveransomfattningen i den korta
/‘ bruksanvisningen till din eldstad.

Bestam uppstallningsplatsen

e Placera eldstaden pa en jdmn, stabil och brandsaker yta.
e Forsakra dig om att detta ar en lamplig plats s3 att du inte
behover flytta pa eldstaden efter att ha tant den.

Starta elden

e Ta bort aska eller smuts som eventuellt kan ha ansamlats.

e For oppen eld, anvand endast valtorkad ved med en
restfuktighet pa hogst 20 %.

e Lagg ved i eldstaden och tand branngodset.
Du kan hitta den maximala mangden

A bréanngods (ved eller tréakol) pa dokumentet
/‘ Montering och uppstallning av din eldstad.

ANVISNING
Se alltid till att vedbitarna inte sticker ut
over eldstadens kant.

Bar alltid brandsakra handskar nar du
lagger pa mer bréanngods.

>




SA HAR SLACKER DU ELDEN FORVARING AV ELDSTADEN

e Overvaka alltid eldstaden tills den har svalnat helt. Nar du inte anvander eldstaden, forvara den pa en torr och
Lis dokumentet Montering och valventilerad plats.

A uppstallning av din eldstad for att se om
/‘ den har en slackningsfunktion och anvand AVFALLSHANTERING

denna! Avfallshantera forpackningen
FﬁRSlKTlGHET! " étllt matgrialbso:nznfvélpdhs é: miljfi')"vénlilg(;t pch -
Nar eldstaden slacks med vatten, sarskilt arervinningsbart. Aviarishamiera rorpackningen pe e

‘ miljovanligt satt. Du kan ta reda pa mer om aktuella
". ’ avfallshanteringsvagar fran din aterférsaljare eller
din lokala avfallshanteringsanldggning.

efter att den anvants som grill, kan
fettrester stanka och vattenanga utvecklas!
For att paskynda slackningsprocessen bor

du slacka elden med sand. Avfallshantera eldstaden

Vid slutet av sin livslangd kan eldstaden avfallshanteras
m som metallskrot. Fraga din kommun om méjligheterna till
Fér att skydda ytorna maste eldstaden rengéras regelbundet och ~ miljémassigt korrekt avfallshantering.
efter varje anvandning.

Tom askan och resterna av elden

VARNING!
Kasta aldrig het aska eller branngods som
fortfarande gloder i hushallsavfallet. Det
finns risk for brand. Slang inte askan och
resterna av elden forran de har slocknat
helt och svalnat.

Dammsug aldrig upp askan med en
dammsugare!
e | 3t eldstaden svalna helt innan du rengér den.

e Se till att det inte finns nagon gléd kvar i askan. Lat askan och
resterna av elden svalna tillrackligt lange.

e Du kan sedan tomma askan och resterna av eldenien gj
bréannbar metallbehallare.

Rengor eldstaden

e Innan rengdring maste du forst ta bort askan och resterna av
elden fran eldstaden. Detta &r viktigt eftersom fukt annars
binds till den kalla askan. Aska ar salthaltig och nar den ar
fuktig angriper den eldstadens ytor.

e Rengor forst eldstaden med en grov rengoringsborste av plast
eller trafiber.

e Anvand inte starka eller notande losningsmedel eller slipdukar.
Anvand inte vassa och spetsiga foremal for att rengéra
eldstaden. Ytan kan annars skadas.

e Ta bort [6sa avlagringar med en vat svamp.

e Rengor eldstaden med ett milt rengdringsmedel och vatten.
Skolj noggrant med rent vatten och torka av alla ytor val.

e Om du har en eldstad av cortenstal, notera &ven den
medfoljande informationen om rengoring och skatsel av
cortenstalprodukter!



TILTENKT BRUK

Dette produktet [heretter referert til som “bdlpanne”) er ment
som et ildsted pa jevne, stabile og brannsikre overflater (f.eks.
betongdekke].

Balpannen er kun for utendgrs bruk, og er kun beregnet for bruk
pa private omrader.

Enhver bruk eller modifikasjon av produktet annet enn det som er
beskrevet i denne bruksanvisningen blir betraktet som uriktig og
kan fgre til materiell skade eller til og med personskade.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fglge
av ikke tiltenkt bruk.

VARSELSYMBOLER PA PRODUKTET 0G |
BRUKSANVISNINGEN

Folgende symboler og signalord brukes i denne
bruksanvisningen, pa balpannen eller pa emballasjen.

ADVARSEL!

Dette symbolet/signalordet advarer deg om
en fare som kan resultere i dgd eller
alvorlig personskade.

D

-

ORSIKTIG!

Dette symbolet/signalordet advarer deg om
en fare som kan resultere i en mindre
alvorlig eller moderat skade.

>

MERKNAD
Dette symbolet/signalordet indikerer
mulige materielle skader.

Dette symbolet gir deg nyttig
tilleggsinformasjon om montering eller
bruk.

Dette symbolet refererer til ytterligere
informasjon i det medfglgende bladet om
Montering og installasjon.

[ -- 1.

ADVARSEL!
Brannfare!

I naerheten og gi alvorlige skader til eller
drepe mennesker gjennom brann.
overflater!

Dette symbolet advarer deg om en fare ved
falge av forbrenninger.

ADVARSEL!

Dette symbolet advarer deg om en fare ved
lett antennelige eller eksplosive stoffer

Dette symbolet advarer deg om en fare
fra apen flamme, som kan antenne deler
FORSIKTIG!
Fare for forbrenninger ved varme
varme deler/overflater som kan resultere i
en mindre alvorlig eller moderat skade som
Eksplosjonsfare fra svaert brannfarlige
) eller eksplosive stoffer!
(%
som kan resultere i dgd eller alvorlig
personskade.

SIKKERHETSANVISNINGER

Les fglgende anvisninger ngye fgr du tar
balpannen i bruk!

Ta vare pa bruksanvisningen til

senere bruk. Husk & inkludere denne
bruksanvisningen dersom du gir balpannen
videre til tredjeparter.

Bruksanvisningen er basert pa de gjeldende
normer og regler i Den europeiske union.
Overhold regionalt gjeldende restriksjoner
og lover.

ADVARSEL!

Dette grillapparatet blir svaert varmt og ma
ffi ikke bergres under bruk!
e Ma ikke brukes i lukkede rom!
e Sprit eller bensin ma ikke brukes for
opptenning eller gjentenning! Bruk kun

opptenningsbriketter som oppfyller EN
1860-3!

e Hold barn og kjaeledyr pa avstand!

ADVARSEL!

Brannfare!
Feil bruk av balpannen kan fgre til brann!

e Bruk av balpannen innebaerer gkt risiko for
brann. Ha et brannslukningsapparat eller
en bgtte med sand tilgjengelig for & slukke
brannen i tilfelle det oppstar en ulykke.

e Forlat aldri balpannen uten tilsyn mens den
eribruk.

e Brukdenne balpannen kun i en
avstand pa minst 3 m fra brennbare
og varmefglsomme materialer som
papir, halm, tre, tekstiler, kull, bildekk_
og elektriske apparater. Balpannen ma
aldri brukes under brennbare tak eller
tiltfluktsrom.

e Balpannen ma ikke brukes ved kraftig vind.

* Lostsittende eller flagrende kleer kan ta fyr!
Balpannen ma bare brukes nar man barer
tettsittende kleer.

e Bruk faste, lukkede sko. Sandaler gir ingen
beskyttelse mot varme glgr.
FORSIKTIG!
Fare for forbrenninger ved varme
overflater!
Ved bruk blir deler av balpannen sveert
varme og kan forarsake brannskader!
e Vent til balpannen er avkjglt for du
transporterer den.
e Bergr balpannen mens den er i bruk med
brannsikre hansker og kun pa de omradene
som er ngdvendige for bruk.



ADVARSEL!

Livsfare ved rgykutvikling og
karbonmonoksidforgiftning!
Bruk av balpannen i lukkede rom
eller oppholdsrom kan fgre til
forgiftning eller ded pa grunn av
karbonmonoksidforgiftning!

Ikke bruk balpannen i en garasje, i .
bygninger, under tak, tilfluktsrom eller pa
andre bebygde steder!

kkede og/

Balpannen ma ikke prukes ﬁé lu
eller beboelige omrader, f.eks. bygninger,

]

telt, campingvogner, bobiler, bater.

Varm opp balpannen minst 30 minutter for
grilling og hold brenselet rgdglgdende!

Legg forst pa grillmaten nar brenselet er
dekket av et askelag.

FORSIKTIG!

2 Fare for forgiftning og kvelning ved bruk

av uegnede opptenningsmidler
Kjemiske eller giftige biprodukter som
kan oppsta under fyringen, spesielt

ved uriktig handtering eller bruk av
uegnede opptenningsbriketter, kan

fore til helseskader. Disse kan fgre til
kreft, svangerskapsproblemer og andre
folgeskader.

e Bruk kun opptenningsmidler som er testet i

henhold til DIN EN 1860-3.
ADVARSEL!
Eksplosjonsfare fra svaert brannfarlige
A eller eksplosive stoffer!

{2 Betjening av balpannen i naerheten av lett
antennelige eller eksplosive stoffer kan
fare til skader eller dgdsfall som fglge av
stikkflammer eller eksplosjoner!

e Bruk aldri balpannen i naerheten av
steder der det finnes lett antennelige
eller eksplosive stoffer som f.eks. bensin,
lgsemidler, gasser eller fyrverkeri.

e Ved opptenning pa nytt, ma det aldri pafgres
tennvaeske eller gjenstander som er dynket
i den pa varme eller varme gjenstander!

TA BALPANNEN | BRUK

Pakk ut og kontroller leveringsomfanget
e Fjern all emballasje fra balpannen!

e Kontroller etter utpakking, samt fgr hver bruk, om delene
til balpannen er skadet. Hvis dette er tilfellet, ikke bruk
balpannen, men informer forhandleren din eller kontakt
hofats direkte.

ADVARSEL!

Kvelningsfare fra emballasjefilm og
plastdeler!

Ikke la barn leke med
emballasjematerialer! Kvelningsfare!

FORSIKTIG!

Ikke bruk emballasjen til & tenne bal!
Emballasjematerialer inneholder plast og
kan utvikle giftige gasser!

> >

FORSIKTIG!

: Bruk balpannen uten tilbehor ved forste

gangs bruk!

Ved fgrste gangs bruk ma balpannen
brenne i ca. 30 minutter uten tilbehgr.
Dette gjor at rester etter smgremidler og
fettstoffer som ble brukt i produksjonen
far forbrenne. Tilbehgr, spesielt grillrister
og plancha, kan kun brukes fgrst etter den
farste utbrenningen.

Montere balpannen

Du finner en beskrivelse av monteringen og
A leveringsomfanget i den korte veiledningen

til balpannen.
Bestem stedet for installasjon
e Plasser balpannen pa en jevn, stabil og brannsikker overflate.

e Sgrg for at dette er det riktige stedet slik at du slipper & flytte
balpannen etter at du har tent den.

Startilden

e Fjern eventuell aske eller smuss som kan ha bygget seg opp.

e Fordpenild, bruk kun godt terket ved med en restfuktighet pa
ikke mer enn 20 %.

e Leggved ibalpannen og tenn pd materialet som skal brennes.
Du finner den maksimale mengden brensel
A som skal fyres (ved eller trekull) i bladet
/. Montering og installasjon til balpannen.
MERKNAD

Pass alltid pa at trestykkene ikke stikker ut
over kanten pa balpannen.

Bruk alltid brannsikre hansker nar du
tiltfgyer flere gjenstander som skal brennes.




SLIK SLUKKER DU ILDEN

e Hold alltid oppsyn med balpannen til den er helt avkjglt.
Se etter i bladet Montering og installasjon

A som fglger med balpannen om den har en
/. slokkefunksjon, og bruk denne!

FORSIKTIG!
Ved slukking av balpannen med vann,
spesielt etter at den har veert brukt som
grill, kan det sprutes opp fettrester og
utvikles vanndamp! For a fremskynde
slokkeprosessen bgr du slukke brannen
med sand.

RENGJORING

For a beskytte overflatene ma balpannen rengjgres regelmessig
og etter hver bruk.

Tom aske og rester frailden

ADVARSEL!
Kast aldri varm aske eller brannmateriale i

Q husholdningsavfallet. Det innebaerer en fare

o
o
o

for brann. Kast fgrst asken og restene fra ilden
nar disse er fullstendig slukket og avkijglt.

Stgv aldri opp asken med en stgvsuger!
e La balpannen avkjsles helt for du rengjer den.

e Forsikre deg om at det overhodet ikke finnes gl(zir igjen i
asken. La asken og restene fra balet avkjgles lenge nok.

e Dernest kan du tamme asken og restene fra ilden i en ikke-
brennbar metallbeholder.

Rengjor balpannen

e Fgrrengjgring ma du ferst fierne asken og restene fra
balet fra balpannen. Dette er viktig, da fuktighet ellers vil
kombineres med den kalde asken. Aske er saltholdig og
angriper i fuktig tilstand overflaten pa balpannen.

e Rengjgr forst balpannen med en grov handkost av plast eller
trefiber.

e lkke bruk sterke eller skurende lgsemidler eller skureputer.
Ikke bruk skarpe gjenstander til & rengjgre balpannen. Da kan
overflaten skades.

e Fjern lgse avleiringer med en vat svamp.

e Rengjgr balpannen med et mildt rengjgringsmiddel og vann.
Skyll grundig med rent vann og tgrk godt av alle overflater.

e Hvis du har en balpanne som er laget av Cortenstal, legg ogsd
merke til informasjonen som er gitt om rengjgring og stell av
Cortenstalprodukter!

OPPBEVARING AV BALPANNEN

Nar du ikke lenger bruker balpannen, skal den oppbevares pa et
tgrt og godt ventilert sted.

BORTSKAFFING
Bortskaffing av emballasjen

Alle anvendte materialer er miljgvennlige og
“ resirkulerbare. Kast emballasjen i henhold til
‘ ‘ miljgforskrifter. Kontakt din forhandler eller ditt
lokale avfallsdeponi om gjeldende regler for
- ’ avfallshandtering.

Bortskaffing av balpannen

Ved slutten av levetiden kan balpannen kastes som skrapmetall.
Informer deg i byen din eller ved din kommunale admlmstraSJon
angaende muligheter for hvordan du bortskaffer pa en miljgriktig
og korrekt mate.



KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote (jaljempana “tulisija”) on tarkoitettu kéytettavaksi tulisijana
tasaisilla, kantavilla ja palonkestavilla alustoilla (esim. betonilaatoitus).
Tulisija on tarkoitettu vain ulkokayttoon ja vain yksityiskayttoon.

Muuta kuin naissa kayttoohjeissa kuvattua tuotteen kayttoa
tai muuttamista pidetddn sopimattomana ja se voi aiheuttaa
omaisuusvahinkoja tai jopa henkilovahinkoja.

Valmistaja ei ota vastuuta vaaranlaisen kayton aiheuttamista
vahingoista.

TUOTTEESSA JA KAYTTOOHJEISSA OLEVAT

VAROITUSSYMBOLIT

Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kadytetaan tassa
kayttoohjeessa, tulisijassa tai pakkauksessa.

VAROITUS!

Tama symboli/merkkisana varoittaa
vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

>

T
c
S
=

0!

Tama symboli/merkkisana varoittaa
vaarasta, joka voi aiheuttaa lievia tai
kohtalaisia vammoja.

Tama symboli/merkkisana varoittaa
mahdollisesta omaisuusvahingosta.

Tama symboli antaa hyodyllisia lisatietoja
kokoonpanosta tai kaytosta.

Tama symboli viittaa lisatietoihin mukana
toimitetussa Kokoaminen ja asennus
-lehtisessa.

Q@D

VAROITUS!

Tulipalovaara!

Tama symboli varoittaa palovaarasta,
joka voi sytyttaa lahistolla olevia osia ja
vahingoittaa vakavasti tai tappaa ihmisia
tulipalon seurauksena.

HUOMIO!

[>

Palovammojen vaara kuumista pinnoista!
Téama symboli varoittaa kuumien osien/
pintojen vaarasta, joka voi aiheuttaa lievia
tai kohtalaisia palovammoja.

VAROITUS!
Helposti syttyvien tai rdjahtavien aineiden
ié

>

aiheuttama rdjahdysvaara!

Tama symboli varoittaa helposti syttyvien
tai rajahtavien aineiden aiheuttamasta
vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

TURVALLISUUSOHJEET

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja
kokonaisuudessaan ennen tulisijan kayttoa!
Sailyta kayttoohjeet myohempaa kayttoa
varten. Jos luovutat tulisijan kolmannelle
osapuolelle, muista liittaa nama
kayttoohjeet mukaan.

Kayttoohjeet perustuvat Euroopan unionissa
sovellettaviin standardeihin ja saantoihin.
Noudata alueellisesti sovellettavia
rajoituksia ja lakeja.

VAROITUS!

Laite kuumentuu todella kuumaksi eika sita
f} saa liikuttaa kayton aikana!

e Ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa!

e Sytyttamiseen ei saa kayttaa spriita tai
bensiinia! Saa kayttaa vain sytytysapuja,
jotka ovat EN 1860-3 -standardin mukaisia!

e Pida lapset ja elaimet loitolla!

VAROITUS!

Tulipalovaara!
Tulisijan vaara kasittely voi johtaa
tulipaloon!

e Tulisijan kayttoon liittyy lisaantynyt
tulipalon vaara. Pida palosammutin tai
hiekkaampari valmiina sammuttamista
varten mahdollisen onnettomuuden varalta.

o Al koskaan jata takkaa valvomatta kayton
aikana.

e Kayta tata takkaa ainoastaan vahintaan
3 metrin etaisyydella palavista ja
lampoherkista materiaaleista, kuten
paperista, oljista, puusta, tekstiileista,
hiilesta, autonrenkaista ja sahkolaitteista.
Ala koskaan kayta tulisijaa syttyvien
kattojen tai suojien alla.

o Al3 kayti tulisijaa voimakkaassa tuulessa.

e | oysasti istuvat tai lepattavat vaatteet voivat
syttya tuleen! Kayta tulisijaa vain hyvin
istuvissa vaatteissa.

e Kayta tukevia, umpinaisia kenkia. Sandaalit
eivat suojaa kuumalta hiillokselta.

HUOMIO!
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa

& palovammoja!
e Odota, etta tulisija on jaahtynyt, ennen kuin
kuljetat sita.
e Kosketa tulisijaa kayton aikana vain

tulenkestavilla kasineilla ja vain kayton
kannalta tarpeellisissa kohdissa.

Palovammojen vaara kuumista pinnoista!
Kayton aikana tulisijan osat kuumenevat



VAROITUS!

Hengenvaara savun kehittymisen ja
hakamyrkytyksen vuoksi!

Tulisijan kayttaminen suljetuissa

tai asuttavissa tiloissa voi johtaa
myrkytykseen tai kuolemaan
hakamyrkytyksen seurauksena!

Al3 kayta takkaa autotallissa,
rakennuksissa, katosten alla, suojissa tai
muissa muunnetuissa paikoissa!

Al kayts takkaa suljetuissa ja/tai
asuintiloissa, esim. rakennuksissa,
teltoissa, asuntovaunuissa, asuntoautoissa
ja veneissa.

Lammita tulisijaa vahintaan 30 minuuttia
ennen grillaamista ja pida hiillos
hehkuvana!

Aseta grillattavat vasta sitten, kun grillissa
on tuhkakerros.

HUOMIO!

VAN

Myrkytys- ja tukehtumisvaara
epasopivien sytykkeiden kdyton vuoksi
Sytytyksessa syntyvat (kemialliset/
myrkylliset] sivutuotteet voivat aiheuttaa
terveyshaittoja, erityisesti jos niita
kasitellaan vaarin tai jos kaytetaan
epasopivia sytytysvalineita. Ne voivat johtaa
syopaan, raskausongelmiin ja muihin

vaurioihin.

e Kayta vain DIN EN 1860-3 -standardin
mukaisesti testattuja sytytyslaitteita.
Helposti syttyvien tai rdjdhtavien aineiden

e /» aiheuttama rdjahdysvaara!

: Tulisijan kayttaminen helposti syttyvien
tai rajahtavien aineiden laheisyydessa
voi johtaa loukkaantumiseen tai
seurauksena!

o Al koskaan kayts takkaa helposti syttyvien
tai jopa rajahdysvaarallisten aineiden,
kuten bensiinin, liuottimien, kaasujen
tai ilotulitteiden, sailytyspaikkojen

e Ald koskaan laita sytytysnestetts tai
sithen liotettua polttoainetta kuumaan tai
l@mpimaan polttoaineeseen sytyttaaksesi
sen uudelleen!

TULISIJAN KAYTTOONOTTO

sisdllon tarkistaminen

¢ Poista kaikki pakkausmateriaali tulisijasta!

e Tarkista pakkauksen purkamisen jalkeen ja ennen jokaista
kayttokertaa osien mahdolliset vauriot. Jos vaurioita on, ala
kayta tulisijaa, vaan ilmoita asiasta jalleenmyyjalle tai ota

VAROITUS!
kuolemaan leimahduksen tai rajahdyksen
laheisyydessa.
Pakkauksen purkaminen ja toimituksen
suoraan yhteytta hofatsiin.

VAROITUS!

Pakkauskelmun ja muoviosien aiheuttama
tukehtumisvaara!
Al3 anna lasten leikkia

pakkausmateriaaleilla! Tukehtumisvaara!

HUOMIO'
sisaltavat muovia ja voivat muodostaa

myrkyllisia kaasuja!

HUOMIO!

VAN

Ala kayta pakkausmateriaalia tulen
sytyttamlseen' Pakkausmateriaalit

Ensimmainen kayttoonotto ilman
lisdvarusteita!

Ensimmaisen kayttoonoton yhteydessa
tulisijaa tulee kuumentaa noin 30 minuuttia
ilman lisavarusteita, jotta tuotannon
aikaiset voitelu- ja valmisteluaineet

seka rasvat palavat pois. Lisavarusteita,
erityisesti ritiloita ja pariloita, saa kayttaa
vasta ensimmaisen kayttoonoton jalkeen.

Tulisijan kokoaminen

Loydat kuvauksen kokoonpanosta ja
A toimituksen sisallosta tulisijan

pikaoppaasta.
Asennuspaikan maarittaminen
e Aseta takka tasaiselle, vakaalle ja tulenkestavalle alustalle.
e Varmista, etta paikka on sopiva, jotta sinun ei tarvitse siirtaa
takkaa sytyttamisen jalkeen.
Tulen sytyttaminen

¢ Poista mahdollisesti kertynyt tuhka tai lika.

o Kayta avotulta varten vain hyvin kuivattua puuta, jonka
jaannoskosteuspitoisuus on enintdan 20 %.

e Laita takkaan polttopuita ja sytyta polttoaine.
Polttoaineen enimmaismaara (polttopuut
A tai puuhiili) loytyy tulisijan Kokoaminen ja
/‘ asennus -lehtisesta.
OHJE

Varmista aina, etta puunpalat eivat ulotu
takan reunan yli.

Kayta aina paloturvallisia kasineita, kun
lisaat polttoainetta.



TULEN SAMMUTTAMINEN TULISIJAN VARASTOINTI

¢ Valvo tulisijaa aina siihen asti, ettd se on jadhtynyt kokonaan. Kun et enaa kayta tulisijaa, sadilyta se kuivassa ja hyvin
Tarkista tulisijasi Kokoaminen ja asennus lmastoidussa paikassa.

A -lehtisesta, onko siind sammutustoiminto, T m

o | ja kayta sitd HAVITTAMINEN

Pakkauksen havittiminen

HUOMIO! " Kaikki kaytetyt materiaalit ovat ymparistoystavallisia

. ; ja kierratettavia. Havita pakkaus

Kl‘!n t.u“SIJa.Sammu.Feta.an V?de.ua' I”-anVaja&.]mla ‘ ymparistoystavallisella tavalla. Saat tietoa nykyisista
Vol roiskua ja hqyr_ya Vol kghlttya, e'fltY'S.’.eSt' sen ". ’ jatteiden havittamismenetelmista jalleenmyyjaltasi
jalkeen, kun tulisijaa on kaytetty grillina! tai paikalliselta jatehuoltolaitokselta.

Sammutusprosessin nopeuttamiseksi tuli

kannattaa sammuttaa hiekalla. Tulisijan havittiminen
Kayttoikansa lopussa takka voidaan havittaa metalliromuna.
PUHDISTUS Kysy kaupunagiltasi tai kunnanhallitukseltasi mahdollisuuksista
Pintojen suojaamiseksi tulisija on puhdistettava saanndllisestija ~ ymparistoystavalliseen ja asianmukaiseen havittamiseen.

jokaisen kayton jalkeen.

Tuhkien ja palojatteiden tyhjentaminen

VAROITU§!
Ala koskaan havita kuumaa tuhkaa tai viela

hehkuvia palavia aineita kotitalousjatteen
mukana. Tulipalovaara. Ala havita tuhkaa ja

palojaannoksia ennen kuin ne ovat taysin
sammuneet ja jadhtyneet.

Ala koskaan imuroi tuhkaa polynimurilla!
e Anna tulisijan jaahtya kokonaan ennen sen puhdistamista.
e Varmista, etta tuhkassa ei ole hiillosta. Anna tuhkan ja
palojaamien jaahtya riittavan kauan.
e Taman jalkeen voit tyhjentaa tuhkan ja palojaamat
palamattomaan metalliastiaan.

Tulisijan puhdistaminen

e Ennen puhdistusta tulisijasta on ensin poistettava tuhka ja
palojaamat. Tama on tarkeaa, koska muuten kosteus yhdistyy
kylmaan tuhkaan. Tuhka sisaltaa suolaa, ja kosteana se
vaikuttaa tulisijan pintoihin.

e Puhdista tulisija ensin karkealla muovista tai puukuidusta
valmistetulla kasiharjalla.

o Ala kayta voimakkaita tai hankaavia liuottimia tai
hankaustyynyja. Ala kayta teravia tai pistavia esineita tulisijan
puhdistamiseen. Muuten pinta voi vahingoittua.

e Poista irtonainen kertyma maralla sienella.

e Puhdista tulisija miedolla puhdistusaineella ja vedella.
Huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella ja kuivaa kaikki pinnat
hyvin.

e Jos sinulla on Corten-teraksesta valmistettu takka, ota
huomioon myos Corten-terdksesta valmistettujen tuotteiden
puhdistusta ja hoitoa koskevat tiedot!



PAREDZETAIS LIETOJUMS BRIDINAJUMS!
Spradzienbistamiba, ko izraisa viegli
A uzliesmojosas vai spradzienbistamas
Z vielas!
Sis simbols bridina par apdraudgjumu, ko rada
viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas

vielas un kura rezultata var iestaties nave vai
rasties smagi miesas bojajumi.

So izstradajumu (turpmak teksta saukts “kamins”) paredzéts
izmantot ka kaminu uz lidzenas, stabilas un ugunsdrosas virsmas
(pieméram, betona segumal.

Kamins ir paredzéts tikai un vienigi lietoSanai arpus telpam un
tikai privatai lietoSanai.

Jebkura S1izstradajuma izmantosana vai parveidosana, kas
nav aprakstita Saja lietoSanas instrukcija, tiek uzskatita par
neatbilstoSu un var izraisit ipasuma bojajumus vai pat miesas
bojajumus.

Razotajs neuznemas nekadu athbildibu par bojajumiem, ko
izraisijusi neatbilstoSa lietoSana.

UZ IZSTRADAJUMA UN LIETOSANAS

INSTRUKCIJA REDZAMIE BRIDINAJUMA
SIMBOLI

éajé lietoSanas instrukcija, uz kamina vai uz iepakojuma tiek
izmantoti $adi simboli un signalvardi.

BRIDINAJUMS!

Sis simbols/signalvards bridina par
apdraudéjumu, kas var izraisit navi vai
smagus miesas bojajumus.

>

UZMANIBU!

Sis simbols/signalvards bridina par
apdraudéjumu, kas var izraisit vieglus vai
vidéji smagus miesas bojajumus.

>
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ORADIJUMS

Sis simbols/signalvards norada uz
iespéjamiem Tpasuma bojajumiem.

Sis simbols sniedz noderigu
papildinformaciju par ierices montazu vai
ekspluataciju.

Sis simbols norada uz papildu informaciju,
kas atrodama pievienotajos Montazas un
uzstadisanas noradijumos.

.[--1.-

BRIDINAJUMS!

Ugunsgreka risks

Sis simbols bridina par apdraudejumu, ko
rada atklata liesma, kas var aizdedzinat
tuvuma esosos priekSmetus un izraisit
smagus miesas bojajumus vai navi, radot
apdegumus.

UZMANIBU!

Risks gut apdegumus, pieskaroties
karstam virsmam!

Sis simbols bridina par apdraudéjumu,
ko rada karstas dalas/virsmas, un kura
rezultata var rasties apdegumi, kas var
izraisit vieglus vai vidéji smagus miesas
bojajumus.

>: P

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms kamina izmantoSanas ripigi un
pilniba izlasiet Sos lietoSanas noradijumus!
Saglabajiet So lietoSanas instrukciju
turpmakai izmantosanai. Nododot kaminu
treSajam personam, noteikti nododiet kopa
ar to ari So lietosanas instrukciju.

ST lietodanas instrukija ir balstita uz
Eiropas Savieniba piemérojamiem
standartiem un noteikumiem. levérojiet
regionali piemeérojamos ierobezojumus un
likumus.

BRIDINAJUMS!

Grila izmantoSanas laika tas loti sakarst un
f:} to nedrikst parvietot!

e Neizmantojiet slegta telpa!

e | ai iedegtu grilu vai lai atkartoti iedegtu
grilu, neizmantojiet spirtu vai benzinu!
Izmantojiet tikai EN 1860-3 atbilstoSus
aizdedzinasanas lidzeklus!

e Nelaidiet bernus un majdzivniekus ta
tuvumal

BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka risks
Nepareiza kamina izmantosana var izraisit
ugunsgreku!

® [zmantojot kaminu, pastav paaugstinats

ugunsgreka risks. Parliecinieties, vai
tuvuma atrodas ugunsdzésamais aparats
vai spainis ar smiltim, ko var izmantot
ugunsgreka gadijuma.

e Nekad neatstajiet kaminu bez uzraudzibas
laika, kad tas tiek izmantots.

e [zmantojiet So kaminu vismaz 3 m
attaluma no viegli uzliesmojoSiem
un karstumjutigiem materialiem,
pieméram, papira, salmiem, koka,
tekstilmaterialiem, oglém, automasinu
riepam un elektroiericem. Nekada gadijuma
neizmantojiet kaminu zem ugunsnedroSiem
jumtiem vai nojumeés.

e Neizmantojiet kaminu stipra véja.

e Brivs vai plivojoss apgérbs var viegli
aizdegties! Izmantojot kaminu, valkajiet




tikai labi piegulosu apgérbu.

e Valkajiet izturigus, slegtus apavus.
Sandales nenodrosina aizsardzibu pret
karstam oglem.

UZMANIBU!
Risks giit apdegumus, pieskaroties
karstam virsmam!
Lietosanas laika kamina dalas var klat loti
karstas un var radit apdegumus!

e Pirms kamina parvietosanas pagaidiet, lidz
tas ir atdzisis.

e LietoSanas laika pieskarieties kaminam
tikai ar ugunsdrosiem cimdiem un tikai
eksplutacijai nepiecieSamajas vietas.

BRIDINAJUMS!
Dzivibas apdraudéjums, ko rada dumu
veidosanas un oglekla monoksida
saindésanas ar oglekla monoksidu!
Kamina ekspluatacija slégtas vai
apdzivojamas telpas var izraisit
saindésanos vai navi, ko izraisa
saindésanas ar oglekla monoksidu!
Neizmantojiet kaminu garaza, ekas, zem
jumtiem, nojumeés vai kada cita apbdveta
teritorija!
Neizmantojiet kaminu slégtas un/vai
apdzivojamas telpas, pieméeram, ekas, teltis,
autofurgona, parvietojamajas majas, laivas.
Pirms griléSanas sakarséjiet kaminu vismaz
30 mindtes ta, lai degmaterials kvelotu
sarkans!
Uzlieciet grilejamo édienu tikai tad, kad
degmaterials ir parklajies ar pelnu kartinu.

UZMANIBU!
Saindésanas un nosmaksanas risks,
izmantojot nepiemérotus aizdedzinasanas
paliglidzeklus
Kamina dedzinasanas laika radusies
(kimiskie/indigie) blakusprodukti var radit
veselibas apdraudéjumu, jo Tpasi, ja kamins
tiek izmantots nepareizi, vai arT ja tiek
izmantoti nepiemeéroti aizdedzinasanas
lidzekli. Tas var izraisit vezi, grutniecibas
sarezgijumus un citas komplikacijas.

e |zmantojiet tikai tadus aizdedzinasanas
paliglidzeklus, kas ir parbauditi saskana ar
DIN EN 1860-3.

BRIDINAJUMS!
Spradzienbistamiba, ko izraisa viegli
/} uzliesmojosas vai spradzienbistamas
! vielas!
Kamina ekspluatacija viegli uzliesmojosu
vai spradzienbistamu vielu tuvuma var
izraisit miesas bojajumus vai navi, ko rada
péksna uzliesmosana vai spradziens!

e Nekad neizmantojiet kaminu tadu vietu
tuvuma, kur atrodas viegli uzliesmojosas
vai pat spradzienbistamas vielas,
pieméram, benzins, skidinataji, gazes vai
ugunosanas ierices.

e | ai atkartoti aizdedzinatu kaminu, nekad
nelejiet aizdedzinasanas skidrumu vai
nelieciet aizdedzinasanas skidruma
samercétu dedzinamo materialu tiesi uz
karsta vai silta dedzinama materiala!

KAMINA NODOSANA EKSPLUATACIJA

Izpakosana un piegadato precu parbaude
e Atbrivojiet kaminu no visiem iepakojuma materialiem!

e P&c izpakoSanas, ka ari pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai kamina dalas nav bojatas. Bojajumu gadijuma
neizmantojiet kaminu, bet informéjiet par to pardevéju vai
sazinieties tiesa veida ar Hofats.

BRIDINAJUMS!

Nosmaksanas risks, ko rada iepakojuma
pléves un plastmasas dalas!

Nelaujiet bérniem spéléties ar iepakojuma
materialiem! Pastav nosmaksanas risks!

UZMANIBU!

Neizmantojiet iepakojuma materialus, lai
aizdedzinatu uguni! lepakojuma materiali
satur plastmasu, un no tiem var rasties
toksiski izgarojumi!

UZMANIBU!
Pirmo reizi izmantojiet bez papildu
piederumiem!
Ja kamins tiek izmantots pirmo reizi, tas
jakurina aptuveni 30 mindtes, neizmantojot
papildu piederumus, lai sadedzinatu
elloSanas lidzeklu un smérvielas atlikumus,
kas radusies razosanas gaita. Papildu
piederumus, jo Tpasi grila restes un paliktni
var izmantot tikai péc apdedzinasanas.

Kamina montaza

Montazas un piegadato precu apraksts ir
0 pieejams kamina 1saja lietosanas

instrukcija.
Uzstadisanas vietas noteikSana
e Uzstadiet kaminu uz lidzenas, stabilas un ugunsdrosas virsmas.
e Parliecinieties, vai vieta ir patieSam piemérota, lai péc kamina
iededzinasanas tas vairs nebitu japarvieto.
Uguns aizdedzinasana
¢ Aizvaciet pelnus vai netirumus, kas, iespéjams, ir izveidojusies.

o Atklatai liesmai izmantojiet tikai kartigi izzuvusu malku, kuras
atlikusais mitruma limenis neparsniedz 20 %.

e |elieciet malku kamina un aizdedziniet dedzinamo materialu.

>: >




Maksimalais dedzinama materiala (malka
vai kokogles) daudzums ir noradits
kaminam pievienotajos Montazas un
uzstadisanas noradijumos.
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NORADIJUMS
Vienmer parliecinieties, vai koka pagales
nesniedzas pari kamina malai.
Pievienojot papildu dedzinamo materialu,
vienmeér valkajiet ugunsdrosus cimdus.
UGUNS NODZESANA
¢ Nekada gadijuma neatstajiet kaminu bez uzraudzibas, lidz tas
nav pilniba atdzisis.
Noskaidrojiet kaminam pievienotajos
A Montazas un uzstadiSanas noradijumos, vai
/‘ kaminam ir dzésanas funkcija, un
izmantojiet to!
UZMANIBU!
Ja kamina dzésanai tiek izmantots Gdens, jo
Tpasi, ja kamins tika izmantots ka grils, var
sprakskét taukvielas un veidoties Gdens
tvaiki! Lai paatrinatu dzésanas procesu,
ieteicams uguni nodzést ar smiltim.
TIRISANA
Lai aizsargatu virsmas, kamins jatira regulari un péc katras
lietoSanas reizes.
Pelnu aizvaksana un kurtuves iztukSosana
BRIDINAJUMS!
Nekad neizmetiet sadzives atkritumos
karstus pelnus vai degosus materialus, kas
vél joprojam kvélo. Pastav ugunsgréeka
risks. Neizmetiet pelnus un degSanas
atkritumus, kamér tie nav pilniba nodzisusi
un atdzisusi.
Nekad nesiciet pelnus ar putek|suceju!
¢ Pirms kamina tiriSanas laujiet tam pilniba atdzist.
e Parliecinieties, vai pelnos nav palikusas ogles. Laujiet pelniem
un degSanas atkritumiem atdzist pietiekami ilgi.
e P&c tam pelnus un degSanas atkritumus var izmest nedegosa
metala trauka.
Kamina tirisana
e Pirms tirisanas vispirms atbrivojiet kaminu no pelniem un
degsSanas atkritumiem. Tas ir svarigi, jo pretéja gadijuma
aukstie pelni piesiksies ar mitrumu. Pelni satur salus, un, ja
tie klast mitri, tie var sabojat kamina virsmu.

e Vispirms izslaukiet kaminu ar rupju slotu, kas izgatavota no
plastmasas vai koka Skiedras.

Neizmantojiet spécigas iedarbibas vai abrazivus tirisanas
lidzeklus vai abrazivu siikli. Neizmantojiet kamina tiriSanai asus
priekSmetus. Pretéja gadijuma kamina virsma var tikt sabojata.
e Notiriet irdenos gruzus ar samitrinatu sukli.

¢ Nomazgajiet kaminu ar maigas iedarbibas tiriSanas lidzekli un

virsmas.

e Ja kamins ir izgatavots no Corten térauda, pievérsiet uzmanibu
art sniegtajai informacijai par Corten térauda izstradajumu
tirisanu un kopsanu!

KAMINA UZGLABASANA

Ja kamins netiek izmantots, uzglabajiet to sausa un labi védinama
vieta.

IZMESANA ATKRITUMOS

lepakojuma izmesana atkritumos

Visi izmantotie materiali ir videi draudzigi un
“ nododami atkartotai parstradei. lzmetiet iepakojumu
‘ atkritumos videi draudziga veida. Aktuala informacija
". ’ par izmesanu atkritumos ir pieejama pie izplatitaja
vai vietéja atkritumu apsaimniekoSanas uznémuma.

Kamina izmesana atkritumos

Beidzoties kalpoSanas laikam, kaminu var nodot atkritumos
ka metalliznus. Uzziniet sava pasvaldiba vai vietéja parvaldes
iestadé par videi draudzigam un atbilstosam atkritumu
apsaimniekoSanas iesp&jam.



NUMATYTOJI PASKIRTIS

Sis produktas (toliau ..kepsnines stovas”) yra skirtas naudoti kaip
kepsninés stovas ant lygiu, tvirty ir ugniai atspariy paviréiu (pvz.,
betoninio grindinio).

Kepsninés stovas skirtas naudoti tik lauke ir tik privatiems
tikslams.

Bet koks kitoks produkto naudojimas ar pakeitimas, nei aprasytas
Sioje naudojimo instrukcijoje, laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj ir gali sukelti Zala turtui ar suzaloti Zmones.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zala, kuri padaroma
naudojant ne pagal paskirtj.

ISPEJAMIEJI ZENKLAI ANT PRODUKTO IR
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE

Sie simboliai ir signaliniai ZodZiai naudojami Sioje naudojimo
instrukcijoje, ant kepsninés stovo arba pakuotés.
ISPEJIMAS!

Sis simbolis ir (arba) signalinis Zodis jspéja
apie pavoju, kuris gali sukelti mirtj arba
rimta suzalojima.

DI

ATSARGIAI!

Sis simbolis ir (arba) signalinis zodis jspéja
apie pavoju, kuris gali sukelti nesunku arba
vidutinj suzalojima.
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NUORODA
Sis simbolis ir (arba) signalinis Zodis
nurodo galima turtine Zala.

Sis simbolis pateikia naudingos papildomos
informacijos apie surinkima arba
naudojima.

Sis simbolis pateikia nuoroda j daugiau
informacijos kartu pristatyme lape
Montavimas ir pastatymas.

-~

ISPEJIMAS!

Gaisro pavojus!

Sis simbolis ispéja apie atviros ugnies
pavoju, dél kurio gali uzsidegti netoliese
esancios dalys, o ugnis gali sunkiai suzaloti
arba net mirtinai suzeisti Zmones.

ATSARGIAI!

Pavojus nusideginti nuo karstu pavirsiy!
Sis simbolis jspéja apie pavoju dél karstu daliy
ir (arba) pavirsiu, kuris gali sukelti nesunky
arba vidutinj suZalojima nusideginant.

ISPEJIMAS!

Sprogimo pavojus dél labai degiu ar
A sprogiu medziagu!
Sis simbolis ispéja apie pavojy deél labai
degiu ar sprogiy medziagy, kuris gali
sukelti mirtj arba rimta suzalojima.
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SAUGOS NURODYMAI

Pries naudodamas kepsninés stova atidzZiai
ir iki galo perskaityk Siuos nurodymus!

ISsaugok naudojimo instrukcija tolimesniam
naudojimui. Jei kepsninés stova perduodi
tretiesiems asmenims, batinai atiduok
kartu Sia naudojimo instrukcija.

Naudojimo instrukcijos pagrindas yra
Europos Sajungoje taikomi standartai ir
taisyklés. Laikykis regioniniu apribojimu ir
istatymu.

PERSPEJIMAS!

Si kepsnine labai jkaista, todel naudojimo
f} metu ji negali bati transportuojama!

¢ Nenaudokite uzdarose patalpose!

e UzkTrimui arba jkdrimui nenaudokite
spirito ar benzino! Naudokite tik EN 1860-
3 standarto reikalavimus atitinkancias
pagalbines uzkdrimo priemones!

e Uztikrinkite vaiky ir naminiu gyviny
buvima saugiu atstumu!

ISPEJIMAS!

Gaisro pavojus!
Netinkamas kepsninés stovo tvarkymas
gali sukelti gaisra!

e Naudojant kepsninés stova kyla padidintas
gaisro pavojus. Turék paruosta gesintuva
arba kibirg smeélio, kad galétum uzgesinti
gaisra jvykus nelaimingam atsitikimui.

e Niekada nepalik kepsninés stovo be
priezilros naudojimo metu.

o Sj kepsninés stova naudok tik ne maZesniu
kaip 3 m atstumu nuo degiu ir karsciui
jautriu medziagu, pvz., popieriaus, Siaudu,
medienos, tekstiles, anglies, automobiliy
padangu, elektros prietaisu. Niekada
nenaudok kepsninés stovo po degiais
stogais ar pastogémis.

e Nenaudok kepsninés stovo puciant stipriam
vejui.

e Nepriglude ar plevésuojantys drabuziai
gali uzsidegti! Naudok kepsninés stova tik
vilkédamas gerai prigludusius drabuZius.

e Avék tvirtus, uzdarus batus. Sandalai
neapsaugo nuo karsty zariju.



ATSARGIAI!

Pavojus nusideginti nuo karstu pavirsiu!
Naudojimo metu kepsninés stovo dalys
stipriai ikaista ir gali nudeginti!

e Pries pervezant palauk, kol kepsninés
stovas atvésta.

e Naudojimo metu kepsninés stova galima

liesti tik mdvint ugniai atsparias pirstines ir
tik naudojimui batinose vietose.

ISPEJIMAS!

Pavojus gyvybei dél dumu susidarymo ir
apsinuodijimo anglies monoksidu!
Naudojant kepsninés stova uzdarose

ar gyvenamose patalpose gali sukelti
apsinuodijima arba mirtj nuo apsinuodijimo
anglies monoksidu!

Nenaudok kepsninés stovo garaze,
pastatuose, po stogais, pastogése ar kitose
vietose, kuriose yra pastatu!

Nenaudok kepsninés stovo uzdarose

ir (arba) gyvenamose patalpose, pvz.,
pastatuose, palapinése, gyvenamosiose
priekabose, nameliuose ant ratuy, valtyse.
PrieS kepdami ant groteliu, kaitinkite
kepsnine bent 30 minuciu ir palaikykite
degimo produktus raudonu zariju formos!
Groteles su kepamu maistu uzdeékite tik
degimo produktui pasidengus pelenu
sluoksniu.

ATSARGIAI!

Apsinuodijimo ir uzdusimo pavojus

naudojant netinkamus prakurus

Salutiniai produktai (cheminiai ir (arba)
nuodingi), susidarantys kdrenimo metu, gali
sukelti sveikatos sutrikimu, ypac jei su jais
elgiamasi netinkamai arba jei naudojami
netinkami prakurai. Jie gali sukelti vézj,
néstumo komplikaciju ir kitos pasekméje
atsiradusios Zalos.

* Naudok tik tas uzdegimo priemones, kurios
buvo iSbandytos pagal DIN EN 1860-3.
sprogiu medziagy!

Naudojant kepsninés stova Salia labai

¢ Niekada nenaudok kepsninés stovo Salia
labai degiy ar sprogiu medZziagu, pvz.,

* Niekada nepilk degiojo skyscio ar jame
imirkytos deginamos medZziagos ant karstos

ISPEJIMAS!
Sprogimo pavojus dél labai degiu ar
A
degiu ar sprogiu medziagu gali suzeisti
arba sukelti mirtj dél ugnies ar sprogimo!
benzino, tirpikliu, duju ar fejerverku,
saugykluy.
ar Siltos deginamos medziagos, kad ja vel
uzdegtum!

|

KEPSNINES STOVO NAUDOJIMO PRADZIA
ISpakavimas ir komplektacijos patikrinimas

e Nuimk visa pakuotés medZiaga nuo kepsninés stovo!
e Po iSpakavimo, kaip ir pries kiekviena naudojima, patikrink,

ar kepsninés stovo dalys nepaZeistos. Jeigu is tiesu taip yra,
nenaudok kepsninés stovo, pranesk savo pardavéjui arba
: Pavojus uzdusti pakuotés folija ir
medziagomis! Kyla uzdusimo pavojus!
uzdegti! Pakavimo medziagose yra plastiko,
ATSARGIAI!
Naudojant kepsnine pirma karta, ja be jokiu
riebalu likuciai. Priedu, ypatingai kepimo
groteles ir plansas galima tik pries tai
A Trumpoje kepsninés stovo instrukcijoje rasi

kreipkis tiesiogiai j ,hofats”.
ISPEJIMAS!
plastikinémis dalimis!
Neleisk vaikams Zaisti su pakuotés
ATSARGIAI!
Nenaudok pakuotés medZiagos ugniai
A todél gali susidaryti toksiski dumai!
Pirma karta naudokite kepsnine be
VAN
priedu reikia kdrenti apie 30 minuciu, kad
nudegtu gamybos metu naudotu tepaly ir
atlikus pirminj iskaitinima.
Kepsninés stovo montavimas
montavimo ir komplektacijos aprasyma.

Pastatymo vietos suradimas

e Pastatyk kepsninés stova ant lygaus, stabilaus ir ugniai
atsparaus pavirsiaus.

e |sitikink, kad tai tinkama vieta, kad pradéjus naudoti kepsninés
stova nereikétu jo judinti.

Dagcio uzdegimas

e |Simk galimai susikaupusius pelenus arba purva.

e Atvirai ugniai naudok tik gerai iSdZiovinta mediena, kurios
liekamasis drégnis ne didesnis kaip 20 %.

e | kepsninés stova prikrauk malky anglies ir uzkurk deginama
medZziaga.
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NUORODA

Visada uztikrink, kad medienos gabaliukai
nebdty iSsikiSe uz kepsninés stovo krasto.
Pildydamas deginama medziaga visada
mavek ugniai atsparias pirstines.

DidZiausia leistina deginamos medziagos
(malkuy arba medzio anglies) kiekj rasi
kepsninés stovo lape Surinkimas ir
montavimas.




TAIP UZGESINSI UGN KEPSNINES STOVO LAIKYMAS

e Nuolat priziarék kepsninés stova, kol jis visiSkai atvés. Jei kepimo stovo daugiau nenaudoji, laikyk jj sausoje ir gerai
Zr. kepsninés stovo lape Surinkimas ir vedinamoje vietoje.

O | montarmas, rr gesnima ke o Ey VY
/‘ naudok!

Pakuoteés Salinimas
ATSARGIAI! Visos naudojamos medZziagos atitinka aplinkos
" reikalavimus ir yra perdirbamos. ISmesk pakuote

Gesinant kepsninés stova vandeniu, gali

iSsilieti riebalu likuciu ir atsirasti garu, ypac

po to, kai kepsninés stovas naudojamas kaip

kepsniné! Norédamas pagreitinti gesinima,

turétum ugniai gesinti naudoti sméli. Kepsninés stovo Salinimas

Pasibaigus naudojimo laikui, kepsninés stova galima pasalinti

VALYMAS kaip metalo lauza. Pasiteirauk savo miesto ar savivaldybés
Siekiant apsaugoti pavirsius, kepsninés stovas turi biti reguliariai gdmmlstracuos apie aplinkai nekenksmingo ir tinkamo atlieky
valomos pries naudojima ir po naudojimo. salinimo galimybes.

Pelenu ir degimo likuciu pasalinimas

ISPEJIMAS!
Niekada neiSmesk karstu pelenu ar dar
rusenanciu deginamu medziagu j buitines
atliekas. Kyla gaisro pavojus. NeiSmesk
pelenu ir degimo likuciu, kol jie visiskai
neuzgeso ir neatvéso.
Niekada nesiurbk peleny dulkiu siurbliu!
e Pries valydamas kepsninés stova, leisk jam visiSkai atvésti.

‘ aplinkai nekenkianciu bddu. Informacijos apie
". ’ dabartinius Salinimo budus gali gauti i$ pardavéjo
arba vietinéje atlieky Salinimo jmonéje.

e Uztikrink, kad pelenuose nebebdty Zarijy. Palik pelenus ir
degimo likuCius pakankamai ilgai atvesti.

e Po to pelenus ir degimo likucius gali iSpilti j nedegia metaline
talpykla.

Kepshinés stovo valymas

e PrieS valyma turi pirmiausia i$ kepsninés stovo pasalinti
pelenus ir degimo likucius. Tai svarbu dél to, kad dréegme
nejsigerty j Saltus pelenus. Pelenuose yra druskos, o drégni
pelenai pazeidzia kepsninés stovo pavirsiu.

e Kepsninés stova valyk pirmiausia su rankine Sluota is plastiko
ar medienos plausu.

e Nenaudok jokiu stipriu ar abrazyviniy tirpikliy ar Svitriniu
Sveistuku. Nenaudok astriy ir smaily objektu kepsninés stovui
valyti. PrieSingu atveju pavirSius gali bati pazeistas.

e Pasalink neprikibusias sankaupas su drégna kempine.

e kepsninés stova valyk Svelnia valymo priemone ir vandeniu.
Kruopsciai nuplauk Svariu vandeniu ir gerai nusausink visus
pavirsius.

e Jei kepsninés stovas yra i$ korteninio plieno, laikykis ir kartu
pristatytos informacijos apie korteninio plieno produktu valyma
ir priezigra!



SIHIPARANE KASUTAMINE

See toode (jargnevalt nimetatud kui ..lokkealus”) on ette ndhtud
kasutamiseks lokkealusena tasasel, kandval ja tulekindlal
aluspinnal (nt betoonist sillutisekividel).

Lokkealus on eranditult ette nahtud kasutamiseks
valistingimustes ja eramajapidamistes.

Igasugune kasutamine voi toote muutmine, mida ei

ole kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud, loetakse
mittesihiparaseks ja voib pohjustada varalist kahju voi isegi
kehavigastusi.

Tootja ei vota vastutust mittesihiparasest kasutamisest tulenevate
kahjustuste eest.

HOIATUSSUMBOLID TOOTEL JA
KASUTUSJUHENDIS

Kaesolevas kasutusjuhendis, lokkealuse voi pakendi peal
kasutatakse jargmisi simboleid ja margusonu.

HOIATUS!

See siimbol/margusona hoiatab sind ohu
eest, mis voib pohjustada surma voi raskeid
vigastusi.

>

ETTEVAATUST!

See siimbol/margusona hoiatab sind ohu
eest, mis voib pohjustada kergeid voi
mooddukaid vigastusi.

>
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See stimbol/margusdna juhib sinu
tahelepanu voimalikule varakahjustusele.

S ee simbol annab sulle kasulikku
lisateavet kokkupanekuks voi
kasutamiseks.

See simbol viitab taiendavale teabele
kaasasoleval lehel
Kokkupanek ja paigaldamine.

.[--1.-

HOIATUS!

Tuleoht!

See siimbol hoiatab sind lahtisest leegist
tuleneva ohu eest, mis voib laheduses
olevad esemed sildata ja tulekahju
tagajarjel inimesi tosiselt vigastada vai
pohjustada surma.

ETTEVAATUST!

Kuumadest pealispindadest tulenev
poletusoht!

See siimbol hoiatab sind kuumadest
osadest/pealispindadest tuleneva ohu eest,
mis voib poletuste tagajarjel pohjustada
kergeid voi moodukaid vigastusi.

>: P

HOIATUS!

Kergestisiittivatest voi plahvatusohtlikest
A

ainetest tulenev plahvatusoht!
See siimbol hoiatab sind kergesti sittivate
voi plahvatusohtlike ainete eest, mis voivad
pohjustada surma voi raskeid vigastusi.

0

HUTUSJUHISED

Loe jargmised juhised hoolikalt ja taielikult
labi, enne kui kasutad lokkealust!

Hoia kasutusjuhend hilisema kasutamise
jaoks alles. Kui annad lokkealuse teistele
edasi, anna kindlasti kaasa ka see
kasutusjuhend.

Kasutusjuhend pohineb Euroopa Liidus
kehtivatel standarditel ja eeskirjadel.
Jargi piirkondlikult kehtivaid piiranguid ja
seadusi.

HOIATUS!

See grillimisseade laheb vaga kuumaks ja
f:} seda ei tohi kasutamise ajal liigutada!
e Ara kasuta suletud ruumides!
» Ara kasuta siilitamiseks voi uuesti
stilitamiseks piiritust voi bensiini! Kasuta

ainult standardile EN 1860-3 vastavaid
sUuteabisid!

* Hoia lapsed ja koduloomad eemal!

HOIATUS!

Tuleoht!
Lokkealuse asjatundmatu kasutamine voib
pohjustada tulekahju!

e | 6kkealuse kasutamisel valitseb
korgendatud tuleoht. Hoia 6nnetuse korral
tulekustuti voi ambritais liiva kustutamiseks
valmis.

e Ara kunagi jata lokkealust kasutamise ajal
jarelevalveta.

e Kasuta seda lokkealust ainult vahemalt
3 m kaugusel polevatest ja kuumuse
suhtes tundlikest materjalidest, nagu
paber, oled, puit, tekstiilid, kivisisi,
autorehvid, elektriseadmed. Ara kunagi
kasuta lokkealust tuleohtlike katuste voi
varjualuste all.

* Ara kasuta lokkealust tugeva tuulega.

e Lahtised voi lehvivad riided voivad siittida!
Kanna lokkealuse kasutamisel ainult hasti
lilbuvat riietust.

e Kanna tugevaid, kinniseid jalandusid.

Sandaalid ei paku kaitset kuumade
soetikkide eest.




ETTEVAATUST!
Kuumadest pealispindadest tulenev
poletusoht!
Kasutamise ajal muutuvad lokkealuse osad
vaga kuumaks ja voivad pohjustada poletusi!

e Oota enne lokkealuse transportimist, kuni
see on taielikult jahtunud.

e Kasutamise ajal puuduta lokkealust
ainult tulekindlate kinnastega ja ainult
kasitsemiseks vajalikes kohtades.

HOIATUS!
Suitsu tekkimisest ja
siisinikmonooksiidimiirgistusest tulenev
eluoht!
Lokkealuse kasutamine suletud ruumides
voi eluruumides vaib pohjustada miirgistusi
voi surma siisinikmonooksiidimiirgistuse
tottu!
Ara kasuta lokkealust garaazis, hoonetes,
katuste all, varjualustes voi muudes
kinnistes ehitistes!
Ara kasuta l6kkealust suletud ruumides
ja/voi eluruumides, nt hoonetes, telkides,
haagissuvilates, matkaautodes, paatides.
Kuumuta lokkealust enne grillimist
vahemalt 30 minutit ja hoia poletusmaterjal
punaselt hooguvana!
Aseta grillitavad toiduained peale alles siis,
kui poletusmaterjal on kaetud tuhakihiga.
ETTEVAATUST!
Miirgistus- ja lLambumisoht ebasobivate
sliitamise abivahendite kasutamise tottu
Sultamisel tekkivad (keemilised/mirgised)
korvalsaadused voivad pohjustada
tervisekahjustusi, eriti kui neid kaideldakse
asjatundmatult voi kasutatakse sobimatuid
sltitamise abivahendeid. Need voivad
pohjustada vahki, rasedusprobleeme ja
muid kaasnevaid kahjustusi.

e Kasuta ainult selliseid stitevahendeid, mis on

testitud vastavalt standardile DIN EN 1860-3.
HOIATUS!
Kergestisiittivatest voi plahvatusohtlikest
A ainetest tulenev plahvatusoht!
47 Lokkealuse kasutamine kergesti sittivate
voi plahvatusohtlike ainete laheduses
voib pohjustada vigastusi voi surma
valjapaiskuva leegi voi plahvatuse tottu!

e Ara kunagi kasuta l6kkealust kergesti
sUttivate voi isegi plahvatusohtlike ainete,
naiteks bensiini, lahustite, gaaside voi
ilutulestiku ladustamiskohtade laheduses.

e Ara kunagi vala siilitevedelikku voi aseta
sellega immutatud grillsitt kuumale voi

soojale grillsoele, et seda uuesti siitidata!

LOKKEALUSE KASUTUSELEVOTMINE

Pakendist viljavotmine ja tarnekomplekti

e Eemalda lokkealuselt kogu pakkematerjal!

e Kontrolli parast pakendist valjavotmist ja iga kord enne
esinemisel dra kasuta lokkealust, vaid teavita oma edasimuijat
voi poordu otse hofatsi poole.

Pakendikilest ja plastosadest tulenev
Q lambumisoht!
mangida! Valitseb lambumisoht!
ETTEVAATUST!
stttamiseks! Pakkematerjalid sisaldavad
plaste ja voivad pohjustada murgiseid

ETTEVAATUST!

Teosta esmakordne kasutamine ilma

A Esmakordsel kasutamisel tuleb lokkealust

ilma tarvikuteta kuumutada 30 minutit,
jaagid nagu maardeained ja rasvad.
Tarvikuid, eelkoige grillresti ja plaati,
puhtakspodletamist.

Lokkealuse kokkupanek

leiad oma lokkealuse lihijuhendist.

Paigalduskoha kindlaksmdaramine
aluspinnale.

e Veendu, et see on sobiv koht, et ei peaks lokkealust parast

Tule siiiitamine

e Eemalda kogunenud tuhk ja mustus.
jaadkniiskusesisaldus ei lleta 20%.

o Aseta lokkealusele kiittepuud ja siilta grillsisi.

maksimaalse koguse kohta leiad oma
/‘ lokkealuse juhendi lehekiljelt Kokkupanek
JUHIS

kontrollimine
kasutamist, kas lokkealusel on kahjustusi. Kahjustuste
HOIATUS!
Ara lase lastel pakkematerjalidega
2 Ara kasuta pakkematerjali tule
gaase!
tarvikuteta!
et poletada ara tootmisest tulenevad
voib kasutada alles parast esmakordset
A Kokkupaneku ja tarnekomplekti kirjelduse
¢ Paigalda lokkealus tasasele, stabiilsele ja tulekindlale
stltamist enam liigutama.
e Kasuta lahtise tule jaoks ainult hasti kuivatatud puitu, mille
A Andmed grillsoe (kittepuud voi kivisisi)
ja paigaldamine.

Jalgi alati, et puutikid ei ulatu ule
lokkealuse serva valja.

Kanna grillsoe lisamisel alati
kuumakindlaid kindaid.



NIl KUSTUTAD TULE

o Jalgi lokkealust pidevalt, kuni see on taielikult jahtunud.

Vaata oma lokkealuse juhendi lehekiljelt
0 Kokkupanek ja paigaldamine jarele, kas

lokkealus on varustatud
tulekustutusfunktsiooniga ja kasuta seda!
ETTEVAATUST!
Lokkealuse veega kustutamisel voivad
pritsida rasvajaagid ja tekkida veeauru, eriti
parast kasutamist grillina! Seeparast tuleks
kustutustoimingu kiirendamiseks kustutada
leeki liivaga.

PUHASTAMINE

Pealispinna kaitsmiseks tuleb lokkealust regulaarselt ja iga kord
parast kasutamist puhastada.

Tuha- ja polemisjaakide eemaldamine
HOIATUS!
Ara kunagi vala kuuma tuhka voi veel
Q hooguvat grillsitt olmeprugi hulka. Valitseb
jahtunud.
Ara ime tuhka kunagi tolmuimeja sisse!
e Lase lokkealusel enne puhastamist taielikult jahtuda.

tuleoht. Korvalda tuhk ja polemisjaagid
alles siis, kui need on taielikult kustunud ja

e Veendu, et tuhk ei sisalda hooguvaid siisi. Lase tuhal ja
polemisjaakidel piisavalt kaua jahtuda.

e Seejarel saad tuha ja polemisjadgid valada mittesittivasse
metallmahutisse.

Lokkealuse puhastamine

e Enne puhastamist pead esmalt tuha ja polemisjadgid
lokkealuse seest eemaldama. See on oluline, sest vastasel
juhul seob kiilm tuhk niiskust. Tuhk sisaldab soola ja niiskes
olekus rikub lokkealuse pealispindu.

Puhasta lokkealust esmalt plast- voi puitkiudharjastega
kasiharja abil suuremast mustusest.

e Ara kasuta tugevaid voi abrasiivseid lahusteid voi
abrasiivpadjakesi. Ara kasuta lokkealuse puhastamiseks
teravaid voi teravaotsalisi esemeid. Vastasel juhul voib
kahjustada pealispinda.

e Eemalda ladestised niiske pesukasnaga.

Puhasta lokkealust drnatoimelise puhastusvahendi ja veega.
Loputa pohjalikult puhta veega ja kuivata koik pinnad hoolikalt.

e Kui sinu lokkealus on valmistatud Corten terasest, siis
poora tahelepanu ka Corten terasest toodete puhastamise ja
korrashoiu kohta esitatud teabele!

LOKKEALUSE HOIUSTAMINE

Kui sa lokkealust enam ei kasuta, siis hoiusta seda kuivas ja hasti
ohutatavas kohas.

JAATMEKAITLUS

Pakendi jaatmekaitlus

Koik kasutatud materjalid on keskkonnasdbralikud ja
“ taaskasutatavad. Jaatmekaitle pakend
‘ keskkonnasobralikult. Teavet praeguste
". ’ jadtmekaitlusvéimaluste kohta saad oma
edasimddjalt voi kohalikust jaatmekaitlusettevottest.

Lokkealuse jaatmekaitlus

Oma kasutusea lopus vaib lokkealuse jadatmekaidelda
metallijdatmena. Kisi oma linna- voi vallavalitsuselt
keskkonnasobraliku ja nouetekohase jaatmekaitluse voimaluste
kohta.



PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek (v nadaljevanju poimenovan »ognjisCe«] je namenjen
kot ognjisce na ravnih, stabilnih in ognjevarnih povrsinah (npr.
betonska plosca).

Ognjisce je namenjeno samo za zunanjo uporabo in samo za
zasebno uporabo.

Vsaka uporaba ali sprememba izdelka, ki ni opisana v teh
navodilih za uporabo, se Steje za nepravilno in lahko povzrodi
materialno Skodo ali celo telesne poskodbe.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe.

OPOZORILNI SIMBOLI NA IZDELKUINV
NAVODILIH ZA UPORABO

V teh navodilih za uporabo, na ognjiscu ali na embalazi so
uporabljeni naslednji simboli in signalne besede.

OPOZORILO!

Ta simbol/signalna beseda vas opozarja na
nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali hudo
telesno poskodbo.

D
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REVIDNO!

Ta simbol/signalna beseda vas opozarja na
nevarnost, ki lahko povzroc¢i manjse ali
zmerne telesne poskodbe.

Ta simbol/signalna beseda oznacuje
morebitno materialno Skodo.

Ta simbol vam daje koristne dodatne
informacije o sestavljanju ali delovanju.

Ta simbol se nanasSa na dodatne informacije
na prilozenem listu za montazo in
postavitev.

Q@i D

OPOZORILO!

Nevarnost pozara!

Ta simbol vas opozarja na nevarnost
odprtega ognja, ki lahko vZzge dele v blizini
in z ognjem resno poskoduje ali ubije ljudi.

PREVIDNO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!
Ta simbol vas opozarja na nevarnost zaradi
vrocih delov/povrsin, ki lahko povzroCi
manjSe ali zmerne opekline.

OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije zaradi lahko
,é’(g,
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vnetljivih ali eksplozivnih snovi!

Ta simbol beseda vas opozarja na nevarnost
zaradi lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi,
ki lahko povzrocijo smrt ali hude telesne
poskodbe.

P
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VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo ognjisca natancno in v celoti
preberite naslednja navodila!

Navodila za uporabo shranite za nadaljnjo
uporabo. Ce boste ognjige predali tretji osebi,
obvezno priloZite ta navodila za uporabo.

Navodila za uporabo temeljijo na standardih in
pravilih, ki veljajo v Evropski uniji. Upostevajte
regionalne veljavne omejitve in zakone.

OPOZORILO!
Zar se zelo segreje, zato ga med
delovanjem ne smete premikati!

e Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

e Za priziganje ali ponovno priziganje ne
uporabljajte alkohola ali bencina! Za vzig
uporabljajte samo pripomocke, ki ustrezajo
standardu EN 1860-3!

e Otroci in domace Zivali se ne smejo
zadrzevati v blizini!

OPOZORILO!

Nevarnost pozara!
Nepravilna uporaba ognjisce lahko povzroci
pozar!

e Pri uporabi ognjiSca obstaja povecana
nevarnost pozara. Pri roki imejte gasilni
aparat ali vedro peska za gasenje pozara v
primeru nesrece.

e Med uporabo ognjis¢a nikoli ne puscajte
brez nadzora.

* To ognjisce uporabljajte izkljucno na razdalji
najmanj 3 m od vnetljivih in toplotno obcutljivih
materialov, kot so papir, slama, les, tekstil,
premog, avtomobilske gume, elektricni
aparati. Ognjisca nikoli ne uporabljajte pod
vnetljivimi strehami ali nadstreski.

¢ Ognjisca ne uporabljajte pri mocnem vetru.

e Ohlapna ali plapolajoca oblacila se lahko
vnamejo! Ognjisce uporabljajte le v dobro
prilegajocih se oblacilih.

* Nosite trdne Cevlje z zaprtimi prsti. Sandale
nimajo zascite pred vroco zZerjavico.

PREVIDNO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!
Med uporabo se deli ognjisca zelo segrejejo
in lahko povzrocijo opekline!

* Pocakaijte, da se ognjisce ohladi, preden ga
premikate.

* Ognjisca se med delovanjem dotikajte le z

ognjevarnimi rokavicami in samo na mestih,
ki so potrebna za upravljanje.



OPOZORILO!

Smrtna nevarnost zaradi nastajanja dima
in zastrupitve z ogljikovim monoksidom!
Upravljanje ognjisca v zaprtih ali bivalnih
prostorih lahko povzroci zastrupitev

ali smrt zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom!

Ognjisca ne uporabljajte v garazi, v stavbah,
pod strehami, zakloniscih ali v katerem koli
drugem naseljenem prostoru!

Ognjisca ne uporabljajte v zaprtih in/ali
bivalnih prostorih, npr. zgradbah, Sotorih,
prikolicah, mobilnih hiskah, colnih.

Pred peko na Zaru je treba ognjisce segreti
in pustiti, da material za kurjenje Zari vsaj
30 minut.

Hrano poloZite na Zar Sele, ko je material za
kurjenje pokrit s plastjo pepela.

PREVIDNO!

2 Nevarnost zastrupitve in zadusitve zaradi

uporabe neprimernih pripomockov za vZig
(Kemiéni/strupeni) stranski proizvodi, ki
nastanejo med procesom kurjenja, lahko
povzrocijo zdravstvene tezave, zlasti Ce se z
njimi ravna nepravilno ali Ce se uporabljajo
neprimerni pripomocki za vzig. To lahko
povzrocCi raka, tezave v nosecnosti in druge
zaplete.

» Uporabljajte samo vzigalna sredstva, ki so
bila preizkusena v skladu z DIN EN 1860-3.
OPOZORILO!
Nevarnost eksplozije zaradi lahko
) vnetljivih ali eksplozivnih snovi!

{7 Uporaba ognjisca v blizini lahko vnetljivih
ali eksplozivnih snovi lahko povzroci
telesne poskodbe ali smrt zaradi mocnih
plamenov ali eksplozije!

e OgnjiSca nikoli ne uporabljajte v blizini
mest, kjer so shranjene lahko vnetljive ali
celo eksplozivne snovi, kot so npr. bencin,

topila, plini ali izdelki za ognjemet.
e Za ponovni vzig nikoli ne polozite tekoCine
za vzig ali v njej namocenih predmetov na
vrocCe ali tople predmete!

PRVA UPORABA OGNJISCA

Razpakirajte in preverite obseg dobave

e Odstranite vso embalazo z ognjisca!

e Po razpakiranju in pred vsako uporabo preverite, ali so deli
ognjisca poskodovani. V tem primeru ne uporabljajte ognjisca,
ampak obvestite svojega prodajalca ali se obrnite neposredno
na podjetje hofats.

OPOZORILO!

Nevarnost zadusitve zaradi embalaze in
plasticnih delov!

Ne dovolite otrokom, da se igrajo z
embalaznimi materiali! Obstaja nevarnost
zadusitve!

PREVIDNO!

Embalaznega materiala ne uporabljajte za
priziganje ognja! Embalazni materiali
vsebujejo plastiko in lahko tvorijo strupene
hlape!

> >

PREVIDNO!
Pri prvi uporabi ne uporabljajte dodatkov.
Pri prvi uporabi morate ognjisce brez
dodatkov kuriti priblizno 30 minut,
da zgorijo ostanki maziv in mascob iz
proizvodnje. Dodatke, predvsem, reSetke
in plosce, uporabite Sele po tem, ko ste jih
prvic izpostavili vrocini.
Montaza ognjisca
Opis montaze in obsega dobave najdete v
A kratkih navodilih za vase ognjisce.

Dolocite mesto postavitve

e OgnjiSce postavite na ravno, stabilno in ognjevarno povrsino.

e Prepricajte se, da je to pravo mesto, da vam ognjiSca ne bo
treba premikati po priziganju.

Razplamtite ogenj

¢ Odstranite morebitni nakopiceni pepel ali umazanijo.

e Za odprt ogenj uporabljajte izklju¢no dobro posusen les z najvec
20 % preostale vlage.

e V ognjisce polozite drva in prizgite material za kurjenje.
Najvecjo koli¢ino goriva za kurjenje (drva ali
A oglje) najdete na listu zamontazo in
/‘ postavitev vasega ognjisca.
OPOMBA

Vedno pazite, da kosi lesa ne strlijo cez rob
ognjisca.

Pri dodajanju materiala za kurjenje vedno
nosite ognjevarne rokavice.




TAKO UGASITE OGENJ SKLADISCENJE OGNJISCA

e Vedno nadzorujte ognjisce, dokler se popolnoma ne ohladi.
Na listu za montaZzo in postavitev vasega
A ognjisca preverite, ali ima funkcijo gasenja

/‘ in jo uporabite!

PREVIDNO!

Pri gasenju ognjiSca z vodo, Se posebej, ko
ga uporabite kot zar, lahko pride do
brizganja ostankov mascobe in nastajanja
vodne pare! Da pospesite postopek gasenja,
je treba ogenj pogasiti s peskom.

CISCENJE
Za zascito povrsin je treba ognjisce redno in po vsaki uporabi
Cistiti.

Izpraznite pepel in ostanke ognja

OPOZORILO!
VrocCega pepela ali materiala, ki Se vedno
Q zari, nikoli ne odlagajte med gospodinjske
popolnoma ugasnejo in ohladijo.
Pepela nikoli ne sesajte s sesalnikom!
e Pustite, da se ognjisce popolnoma ohladi, preden ga oCistite.

odpadke. Obstaja nevarnost pozara. Pepel
in ostanke ognja odstranite Sele, ko se

e Prepricajte se, da v pepelu ne ostane nobena Zerjavica. Pustite
pepelu in ostankom ognja, da se dovolj dolgo ohladijo.

¢ Nato lahko pepel in ostanke ognja izpraznite v negorljivo
kovinsko posodo.

Ciscenje ognjisca

e Pred CiSCenjem je treba iz ognjiSca najprej odstraniti pepel in
ostanke ognja. To je pomembno, ker se v nasprotnem primeru
vlaga zdruzi s hladnim pepelom. Pepel je vsebuje sol in v
vlaznem stanju napada povrsine ognjisca.

e Najprej oCistite ognjisce z grobo rocno metlico iz plastike ali
lesnih vlaken.

e Ne uporabljajte mocnih ali abrazivnih topil ali abrazivnih
gobic. Za cisCenje ognjiSca ne uporabljajte ostrih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete povrsino.

e Ohlapne ostanke z mokro gobico.

e Ognjisce ocistite z blagim detergentom in vodo. Temeljito
sperite s Cisto vodo in dobro posusite vse povrsine.

o Ce imate ognjié¢e iz jekla Corten, upostevajte tudi navedene
informacije za Ciscenje in nego izdelkov iz jekla Corten!

Ko ognjiSca ne boste vec uporabljali, ga shranite v suhem in dobro
prezra¢evanem prostoru.

ODSTRANJEVANJE

Odstranjevanje embalaze

Vsi uporabljeni materiali so okolju prijazni in jih je
" mogoce reciklirati. EmbalaZo zavrzite na okolju
‘ prijazen nacin. O aktualnih nacinih odstranjevanja se
". ’ lahko pozanimate pri vasem prodajalcu ali pri
lokalnem odlagaliscu.

Odstranjevanje ognjisca

Po koncu Zivljenjske dobe lahko ognjiSce odstranite kot odpadno
kovino. Pri svojem mestni ali lokalni oblasti se pozanimajte o
moznostih za okolju prijazno in ustrezno odstranjevanje.



NAMJENA

Ovaj proizvod (u daljnjem tekstu "Kamin®]) namijenjen je kao
kamin na ravnim, stabilnim i vatrootpornim povrsinama (npr.
betonski kolnik).

Kamin je namijenjen samo za vanjsku upotrebu i samo za privatnu
upotrebu.

Svaka uporaba ili preinaka proizvoda osim one opisane u ovim
uputama za uporabu smatra se neprikladnom i moze dovesti do
ostecenja imovine ili ¢ak do osobnih ozljeda.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu
nepravilnim koriStenjem.

SIMBOLI UPOZORENJA NA PROIZVODU I U
UPUTAMA ZA UPORABU

Sljededi simboli i signalne rijeci koriste se u ovim uputama za
uporabu, na kaminu ili na pakiranju.

UPOZORENJE!

Ovaj simbol / signalna rijeC upozorava vas
na opasnost koja moze rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.
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OPREZ!

Ovaj simbol / signalna rije¢ upozorava vas
na opasnost koja moze dovesti do laksih ili
umjerenih ozljeda.

>

APOMENA
Ovaj simbol / signalna rije¢ oznacava
mogudu Stetu na imovini.

Ovaj simbol daje korisne dodatne
informacije o sastavljanju ili radu.

Ovaj simbol se odnosi na dodatne

eve

i postavljanje.

.[--1.-

UPOZORENJE!

Pozar!

Ovaj simbol vas upozorava na opasnost
od otvorenog plamena, koji moZze zapaliti
dijelove u blizini i ozbiljno ozlijediti ili ubiti
ljude putem vatre.

OPREZ!

[>

Opasnost od opeklina od vrucih povrsina!
Ovaj simbol vas upozorava na opasnost od
vrucih dijelova/povrsina, Sto moze dovesti
do manjih ili umjerenih opeklina.

UPOZORENJE!

Opasnost od eksplozije zbog lako
g
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zapaljivih ili eksplozivnih tvari!

Ovaj simbol vas upozorava na opasnost od
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari koje
mogu dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

SIGURNOSNE UPUTE
Prije uporabe kamina pazljivo i potpuno
procitajte sljedecée upute!
Sacuvajte upute za uporabu za daljnju uporabu.
Ako kamin prosljedujete tre¢im osobama,
obavezno priloZite ove upute za uporabu.

Upute za uporabu temelje se na
standardima i pravilima koja su na snazi
u Europskoj uniji. PoStujte regionalno
primjenjiva ogranicenja i zakone.

UPOZORENJE!

Ovaj uredaj za rostiljanje se jako zagrijava i
ff} tijekom rada se ne smije pomicati!

e Ne koristiti u zatvorenim prostorijama!

e Nemojte koristiti alkohol ili benzin za
paljenje ili ponovno paljenje! Koristite samo
upaljac koji je u skladu s EN 1860-3!

e Djecu i ku¢ne ljubimce drzite podalje!

UPOZORENJE!

Pozar!
Nepravilna uporaba kamina moze dovesti
do pozara!

» Kod koristenja kamina postoji povec¢ana
opasnost od pozara. Imajte pri ruci aparat
za gasenje pozara ili kantu s pijeskom za
gasenje pozara u slucaju nesrece.

e Nikada ne ostavljajte kamin bez nadzora
dok je u upotrebi.

e Ovaj kamin koristite samo na udaljenosti
od najmanje 3 m od zapaljivih i toplinski
osjetljivih materijala kao Sto su papir, slama,
drvo, tekstil, ugljen, automobilske gume,
elektri¢ni uredaji. Nikada nemojte koristiti
kamin ispod zapaljivih krovova ili zaklona.

e Nemojte koristiti kamin na jakom vjetru.

e Prevelika ili leprsava odjeca moze se
zapaliti! Upravljajte kaminom samo s
odje¢om koja dobro prianja.

* Nosite Cvrste cipele sa zatvorenim prstima.
Sandale ne pruzaju nikakvu zastitu od
vruceg zara.

OPREZ!
Opasnost od opeklina na vruc¢im
povrsinama!

Tijekom uporabe dijelovi kamina se jako

& zagriju i mogu uzrokovati opekline!
e Prije premjestanja pricekajte da se kamin
ohladi.
e Dok radi, kaminom rukujte samo u

rukavicama otpornima na toplinu i samo na
mjestima odgovaraju¢ima za rad.



UPOZORENJE!

Opasnost po Zivot od razvoja dima i
trovanja ugljicnim monoksidom!

Rad kamina u zatvorenim ili Zivotnim
prostorijama moze dovesti do trovanja ili
smrti od trovanja ugljicnim monoksidom!

Ne koristite kamin u garazi, u zgradama,
ispod krovova, sklonista ili u bilo kojem
drugom natkrivenom podrucju!

Ne koristite kamin u zatvorenim i/ili
Zivotnim prostorijama, npr. stambene
zgrade, Satori, kamp prikolice, mobilne
kucice, camci.

Napravite zar najmanje 30 minuta prije
pecenja i drzite gorivi materijal vrué¢im!
Hranu za pecenje stavite tek kada je gorivi
materijal prekriven slojem pepela.

OPREZ!

Opasnost od trovanja i gusenja zbog
uporabe neodgovarajucih pomocnih
sredstava za paljenje

(Kemijski/otrovni] nusproizvodi koji nastaju
tijekom procesa paljenja mogu dovesti

do zdravstvenih problema, osobito ako se
njima rukuje na pogresan nacin ili ako se
koriste neprikladna pomocna sredstva za
paljenje. To moze dovesti do raka, problema
s trudnoc¢om i drugih komplikacija.

e Koristite samo opremu za paljenje koja je
Opasnost od eksplozije zbog lako
zapaljivih ili eksplozivnih tvari!
ili smrti od plamena ili eksplozije!
e Nikada ne koristite kamin u blizini mjesta
plinovi ili vatromet.
e Za ponovno paljenje, nikada ne stavljajte

ispitana u skladu s DIN EN 1860-3.
UPOZORENJE!
Rad kamina u blizini lako zapaljivih ili
eksplozivnih tvari moze dovesti do ozljeda
gdje se nalaze lako zapaljive ili ¢ak
eksplozivne tvari kao npr. benzin, otapala,
tekucinu za paljenje ili predmete natopljene
njome na vruce ili tople predmete!

POCETAK KORISTENJA KAMINA

RASPAKIRAJTE | PROVJERITE ISPORUCENE
ARTIKLE

e Uklonite svu ambalazu iz kamina!

¢ Nakon raspakiravanja, kao i prije svake uporabe, provjerite jesu
li dijelovi kamina oSteceni. Ako je to slucaj, nemojte koristiti
kamin, ve¢ obavijestite svog prodavaca ili se obratite izravno
Hofatsu.

UPOZORENJE!

Opasnost od guSsenja ambalaznom folijom
i plasticnim dijelovima!

Ne dopustajte djeci da se igraju s
ambalaznim materijalom! Postoji opasnost
od gusenja!

OPREZ!

>

Nemojte koristiti ambalazni materijal za
paljenje vatre! Materijali za pakiranje
sadrze plastiku i mogu razviti otrovne pare!

>

OPREZ!

Prvo koristenje izvrsite bez dodatne
opreme!

Kada se prvi put koristi, kamin se mora
loziti oko 30 minuta bez ikakve dodatne
opreme kako bi se izgorjeli ostaci maziva
i masti od proizvodnje. Dodatna oprema,

osobito rostilj i plancha, smije se koristiti
tek nakon Sto se prvi put pregori.

SASTAVITE KAMIN

Opis montaze i opseg isporuke mozete
A pronaci u kratkim uputama za vas kamin.

/

ODREDITE MJESTO POSTAVLJANJA

e Postavite kamin na ravnu, stabilnu i vatrootpornu povrsinu.

e Provjerite dali je ovo odgovarajué¢e mjesto kako ne biste morali
pomicati kamin nakon Sto ga zapalite.

ZAPALITE VATRU
e Uklonite sav pepeo ili prljavstinu koja se moze nakupiti.

e 7Za otvorenu vatru koristite samo dobro osuseno drvo s
preostalom vlagom ne vecom od 20 %.

e U kamin stavite drva za ogrjev ugljen i zapalite materijal koji
treba spaliti.

Maksimalnu koli¢inu goriva za lozenje (drva

A za ogrjev ili drveni ugljen) mozete pronaci u

/‘ knjizici vaseg kamina Montaza i
postavljanje.
NAPOMENA

Uvijek pazite da komadi drva ne vire preko
ruba kamina.

Uvijek nosite vatrootporne rukavice kada
dodajete predmete za spaljivanje.




OVAKO SE VATRA GASI

e Uvijek nadzirite kamin dok se potpuno ne ohladi.
Pogledajte knjizicu Montaza i postavljanje

A vaseg kamina, da vidite dali ima funkciju
/‘ gasenja i upotrijebite je!

OPREZ!

Prilikom gasenja kamina vodom, posebno
nakon Sto je koristen kao rostilj, moze dodi
do prskanja ostataka masti i moZe se razviti
vodena para! Da biste ubrzali proces
gasenja, trebali biste vatru ugasiti
pijeskom.

CISCENJE

nakon svake uporabe.
ISPRAZNITE PEPEO | OSTATKE PALJENJA
kucni otpad. Postoji opasnost od poZara.
Pepeo i ostatke vatre nemojte bacati dok se
e Pobrinite se da u pepelu ne ostane Zar. Pustite da prode
dovoljno vremena da se pepeo i ostaci vatre dovoljno ohlade.
e Prije ¢iS¢enja najprije morate ukloniti pepeo i ostatke vatre
iz kamina. To je vazno jer ce se inace vlaga spojiti s hladnim
drvenih vlakana.
e Nemojte koristiti jaka ili abrazivna otapala ili abrazivne

UPOZORENJE!
Vrudi pepeo ili zapaljeni materijal koji josS
potpuno ne ugase i ohlade.

Nikada ne usisavajte pepeo usisavacem!
e Zatim mozete isprazniti pepeo i ostatke vatre u nezapaljivu
metalnu posudu.
pepelom. Pepeo je slan i kada je vlazan nagriza povrsine
kamina.
jastucice. Za Cisc¢enje kamina nemojte koristiti oStre predmete.
Inace se povrSina moZe ostetiti.

Kako bi se zastitile povrsine, kamin se mora Cistiti redovito i
uvijek sadrzi zar nikada nemojte bacati u

e Pustite da se lozZiste potpuno ohladi prije ¢iscenja.

OCISTITE KAMIN

e Najprije oCistite kamin grubom ru¢nom metlom od plastike ili

e Uklonite ostatke mokrom spuzvom.

e QOcistite vatru s blagim deterdZzentom i vodom. Temeljito isperite

Cistom vodom i dobro osusite sve povrsine.

e Ako imate kamin od Corten Celika, obratite paznju i na
navedene podatke o CiS¢enju i njezi proizvoda od Corten Celika!

POHRANA KAMINA

Kada viSe ne koristite kamin, spremite ga na suho i dobro
prozraceno mjesto.

ZBRINJAVANJE

ODLOZITE AMBALAZU

Svi koristeni materijali su ekoloski prihvatljivi i mogu
se reciklirati. OdloZite ambalazu na ekoloski

‘ prihvatljiv nacin. Trenutne lokacije zbrinjavanja
". mozete saznati kod svog prodavaca ili od svog
lokalnog odlagalista.

ZBRINITE KAMIN

Na kraju svog zivotnog vijeka, kamin se moze odloziti kao staro
Zeljezo. Raspitajte se kod svoje gradske ili lokalne vlasti o
moguénostima ekoloski prihvatljivog i prikladnog zbrinjavanja.



Ynotpe6a no npeaHa3sHauyeHue NPEAYNPEXXAEHMUE!

Tosu npogykT (HapuyaH no-gony ,,Oriunwe”) e npefHasHayeH 3a OnacHOCT OT eKCNA03UsA nopaaun

OrHMLLEe BbPXY paBHU, U3APBXIIMBM Ha HAaTOBapBaHe M OTHeYrNopHU JNlecHo3anajsuMm UM eKCNJI03UBHHU
NoBbPXHOCTY (Hanp. 6eTOHHK NaoYK). MaTepuanu!

To3n cumBon BU npenynpexnaBsa 3a
OMaCHOCT BCJ1eACTBME Ha JieCHO3amnaJimMu

OrHuweTo e npefgHa3Ha4yeHo CaMo 3a 4YacCTHO NnoJsi3BaHe Ha
OTKPUTO.

Bcsika fpyra ynoTpeba unu npoMsiHa Ha NpoAyKTa, pasfiuyHm

NN eKCnyio3nBHM MaTepmnann, KOATo
0T OMMcaHWTe B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ce cuntat
KaTo TakMBa He Mo npefHa3HayeHue 1 MoraT fja fosenaT Ao MO>Xe fia fioBefie 10 CMBPT UK TEXKO

MaTepUanHu LLeTW Uan LopyU LO TeNIeCHU HapaHABaHUS. HapaHABaHe.

y

|_|pOVI3BO,£I,I/ITeJ'IﬂT He noeMa OTroBOPHOCT 3a WeTWn, Bb3HUKHaNu
BC/ieAcTBMe Ha yr|0Tpe63 He Nno npegHasHavyeHue.

Ka3aHuA 3a 6e3onacHoCT

I'IpoqueTe BHUMATEJNIHO U LUAJIOCTHO
cnefBawinTe ykasaHud, npegu ga
nmsnonssarte oruuuweTo!

CbxpaHeTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba
3a No-HaTaTblWHO M3non3eaHe. KoraTo

NPEAYNPE)XAEHUE! npe/AaBaTe OrHMLLETO Ha TPeTH NLa,
To3un CMMBOﬂ/CMrHaﬂHa ayMa Bu 3a4bJIKNTENHO NpenanTe U ToBa
npeaynpex/asa 3a 0nacHOCT, KOSITO MoXe PBKOBOACTBO 32 ynoTpeba.

[ia 4OBefe 40 CMbPT UMW TEXKO PLKOBOACTBOTO 3a yroTpeba e N3roTBeHo
HapaHsiBaHe. Bb3 OCHOBA Ha BaNWJHNTE CTaHAAPTH
v npaBuna B EBponeiickns cbios.

CvbntogaBanTe BanuoHUTE MECTHU
BHUMAHME! OrpaHUYeHMs N 3aKOHW.

To3u cumBon/curHanHa oyma Bu
npenynpexnaBa 3a 0MNacHOCT, KOATO MOXXe “PEﬂy“PE)KAEH“E!

MpeaynpeAUTENHN CUMBOJIU BbPXY

npoAyKTa U B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a

B ToBa pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba, BbpXy OFHULLETO U BbPXY
onakoBKaTa Ce W3MoN3BaT ClefHUTE CUMBOSIN U CUFHANHW LyMU.

LA [oBefe [0 NeKo UK CPefHo To3u ypep, 3a neyeHe ce HarpsBa MHOMO U He
HapaHsaBaHe. TpsbBa fa ce mpeMecTBa Mo BpeMe Ha
n3nonssaHe!
YKA3AHUE

To3u cMMBOJ/Ta3un CUrHanHa fiyMa ykasBea 3a

e He n3nonseainTe B 3aTBOPEHN NOMeLLeHNS !
Bb3MOXHW MaTepuanHu LLeTw.

e He nsnonssante CnnpT nnn b6eH3unH 3a
pa3nanBaHe UJin NOBTOPHO pa3r|anBaHe!
N3non3sanTe camo cpencrtBa 3a 3ananBaHe

To3n cumBon BU npenocTtaBa noJjieaHa cbrnacho EN 1860-31
OOMbNHUTENHA MHCIJOpMaLI,Mﬂ 3a o
e He nozsonaganTe 0OCTbM Ha Aeua n

crnobsiBaHeTo UK ynotpebara.
JoMallHu nobumym!

To3n cumson npenpaua kbM gonvnnutenHa MPEQAYMNPE)XAEHMUE!
nHdopMauma B npefocTaBeHaTa UHCTPYKLUS

OnacHocT oT no)kap!
MoHTaX 1 nocTtaBsiHe.

HenpaBunHoTo 6opaBeHe C OrHULLLETO MOXe
Aa npuymHu noxap!

NPEAYNPEXXAEHME!
!
?"ac"'oa oT noxap: e [Ipn n3Mon3BaHe Ha OFHULLETO CbLLECTBYBA
ﬂ b 031 CMBON B PEAYNPEXaBa 3a MoBULLEHa OMacHOCT OT noxap. BuHaru
ONacHOCT OT OTKPUT OTBH, KOWTO MOXE Aa “MaliTe B rOTOBHOCT MOXaporacuten uau

3ananu yactute B bnmsocT n 0a HapaHu

Koda c NAcbK 3a raceHe B c/ly4ait Ha
TEXKO UM la NPUYMHM CMBPT Ha Xopa

NHUMOEHT.
BC/ICTBME Ha Moxap. .
e [1o BpeMe Ha ynoTpeba He ocTaBsnTe
BHUMAHMUE! OrHULLLEeTO HUKora 6e3 Hag3op.
OnacHOCT OoT usrapsiHe BcyiefcTBUE Ha e /I3non3BaliTe TOBa OrHMLLE CaMo Ha
ropewiy noBbpxHocTu! pa3CTosiHWe OT Har-Manko 3 MeTpa oT
To3n cuMBON BU Npepdynpexaasa 3a 3anannMm n YyBCTBUTEIHN HA TOMJIMHA
0MacHOCT OT ropeLLm 4acTn/NoBbPXHOCTH, MaTepuanu, KaTo xapTus, cnama, LbpBo,
KOWTO MoraT Ja [oBefdat [0 Neko Uin TEKCTWUN, BbIMLA, aBTOMOOUIIHN
CpefHO HapaHsBaHe BCNeACTBUE HA ryMu, enektTpuyecku ypeamn. Hukora He
n3rapsiHe. M3MoJsi3BaniTe OrHULLETO MoA 3ananmMu

NMOKPUBW NN HaBeCH.



e He n3nonseaiTe OrHULLETO NPU CUIEH
BATBP.

e CBob6OAHOTO MK pa3BsBaLLOTO ce 0bnekno
MoyKe [a ce 3ananu fiecHo! MianonssanTe
OrHULLEeTo camo ¢ fobpe npunaraio
obnekno.

® HoceTe cTabunHu, 3aTBopeHn 0ByBKH.
CaHpanuTe He ocurypsiBaT 3alymTa oT
ropeLuy BbriaeHMW.

BHUMAHME!

OnacHoCT OT U3rapsine BCieACTBME Ha
ropewm noBbpxXHocTH!

Mo BpeMe Ha ynotpeba yactute Ha
OrHMLLETO Ce HarpsiBaT CUIHO U MoraT Aa
NPUYUHAT n3rapsHua!

e I3yaKkalTe, LOKATO OrHULLLETO U3CTUHE,
npeau Aa ro npeHacsare.

e [lo BpeMe Ha ynoTpeba xBaLLanTe OrHMLLETO
CaMo C YCTOMYMBU Ha OrbH pPbKaBULM U CaMo
Ha MecTaTa, NpefHa3Ha4YeHn 3a uenTa.

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHoOCT 3a )KUBOTa nopaau obpasyBaHe
Ha NnyLwWeK U oOTpaBsiHe C BbIryiepoaeH
MoHooKcup!

M3non3BaHeTO Ha OFHMLLETO B 3aTBOPEHMU
unu obutaeMuy NpoCcTpaHCTBa MoXe Aa
JoBefe [0 OTpaBsiHE UM CMBPT Nopagu
oTpaBsiHe C BbIriepofeH MoHookcua,!

He n3nonsBanTe orHnwieTo B rapaxwu, B
crpagu, nog nokKpuewn, HaeBecu UJin No gpyr
Ha4YMH 3aCTpOeHU MmecTa!

He n3nonsgaiTe OrHULLETO B 3aTBOPEHMU
n/vnun obuTaeMmn NpocTpaHcTBa, KaTo
HanpuMep crpagu, nanatku, KapaBaHu,
KeMmrepwu, 10aKN.

[Npeaun neyeHe 3arpenTe OrHMLLETO Hal-
Manko 30 MUHYTW 1 noaLbpXXaNTe rOPUBHUTE
MaTepunanun HaropeLieHn fo YepBeHo!

lNocTaBeTe NpooyKTUTe 3a NeYeHe efBa
TOraBa, KoraTo ropMBHWTE MaTepuanu ca
MOKPUTU CbC CNOK OT Menes.

BHUMAHME!

OnacHOCT OT OTpaBsiHe M 3aAyluaBaHe Npu
ynoTtpe6a Ha HenoaXoAALM 3ananuTeNHn
NOMOLLHM CpPeAcTBa

O6pasyBalmTe ce (xummnyecku/

OTPOBHM) BTOPMYHM NPOAYKTV MO BpeMe

Ha M3rapsaHeTo MOraT 4a NpPUYMHAT
yBpexaaHe Ha 34paBeTo, 0cobeHo npw
HenpaBwaHO BopaBeHe WK 13Mnon3BaHe
Ha HEeMOAXOASALLM 3ananUTeNHN MOMOLLHM
cpeacTea. Te MoraT 4a NpUYMHAT pak,
npobnemu npu BpeMeHHOCT UK Apyru
nocneacTBuS.

e /I3non3BaliTe caMo 3ananunTesHn cCpeacTsa,
KouTo ca TectBaHu cbrnacHo DIN EN 1860-

3.

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHOCT OT eKCcnao3us nopagun
NecHo3ananuMM UK eKCNJI03MBHU
Matepuanu!

M3non3BaHeTo Ha OrHUWeTo B 6nusoct

A0 ecHo3anaanMm niam eKCnio3nBHU

MaTepuanu Moxe Aa foBefe 4o

HapaHABaHUA UJIN CMDBPT Ype3 OCTPOBBPXU

naamMmbvuum NaIn ekcnno3suga!

* Hukora He nanonssanTte OMHMLWEeTOo A0 MeCTa
3a CbXpaHABaHe Ha JieCHO3anaanmMum nnun
LOPW eKCNI03nBHM MaTepmalin, KaTto 6eH3MH,
pa3TBOpUTENY, ra3 nnm bonepBepku.

e 3a NOBTOPHO pa3nafiBaHe HMKOra He

D,O6aB‘FIIZTe 3anannTtesiHa Te4YHOCT Unun

HarnoeHn C TakaBa TE4YHOCT FOPUBHM

MaTepunann BbpXy ropewn nan Tonamn

ropnBHU MaTepuanu!

Havyano Ha ynoTpe6a Ha orHuuieTo

PasonakoBaHe U NpoBepKa Ha 06xBaTa Ha
pocTaBKaTa

° OTCTpaHeTe BCWYKM OMNaKOBBYHWN MaTepunann ot OFHVILLI,eTO!

e Cnep pa3onakoBaHeTo, KakTo U Npefu Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBaliiTe 3a LLeTW YacTUTe Ha OrHULLEeTO. AKo ycTaHOBMUTE
TakuBa, He U3MON3BaNTE OFHULLETO, @ Ce CBbPXETE C TbproseLa
nnu ce obbpHeTe AMpPeKTHO KbM hofats.

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHoOCT oT 3aflyluaBaHe nopagu
0nMaKoBbYHOTO GOJINO U HANIOHOBUTE
yactu!

He paspeluaBaliTe Ha gela fa UrpasT ¢
onakoBbYyHUTe MaTepuanu! CbuiecTByBa
OMacHoCT OT 3aayllaBaHe!

BHUMAHME!
He n3nonsgaiTe onakoBbYHWUTE MaTepmanu
3a pa3nanBaHe Ha orbH! OnakoBbYHUTE
MaTepuanu CbAabpXaT naacTMacu u MoraT aa
obpa3sysaT oTpoBHM napw!

BHUMAHMIE!

Mpu nbpBa ynoTpe6a He usnonssamnTe
nNpUHaane)XHocTu!

[Mpn nbpBa ynotpeba orHuweTo

TpsibBa na ropu okono 30 MUHYTK

6e3 npuHapneXxHocTn, 3a Aa n3ropat
MPOV3BOACTBEHMTE OCTaTbLM OT CMa304HM
MaTepuanu u Macna. MianonssaHeTo Ha
npUHapexHocTn, ocobeHo Ha ckapu 3a
neyeHe n TaBu, TpbBa fa cTaBa efBa cnep
MbpBOHaYyanHoTO obrapsiHe.

MoHTHpaHe Ha OrHuLLeTo

OnucaHne Ha MOHTa)ka 1 obxBaTa Ha
A [0CTaBKaTa e HaMepuTe B KPaTKOTO
/’ PBbKOBOACTBO 33 OrHULLLETO.




OnpenensiHe Ha MACTOTO Ha NOCTaBsiHe MouncTBaHe Ha OrHULLETO

e [locTaBeTe OrHULLETO BbpXy paBHa, ctabunHa n OrHeynopHa ° I'Ipe,u,m noyncreaHe Tpﬂ6Ba NbpBO Aa OTCTpaHUTe nenenta n
NMOBBPXHOCT. OCTaTbLMNTE OT FOPEeHeTo OT OrHULLEeTo. ToBa e BaxkHO, Tbii KaTo
° YBepeTe ce, Yye TOBa € NMOAXOAALLOTO MACTO, 3a Ja He ce Hanara B NPOTUBEH CNy4Yan BNa>KHOCTTa LWe Cce CBbpXXe CbC CTyAeHaTa

nenen. MNenenta CbAbp>Ka COJ1 N BbB BJIa>KHO CbCTOAHUE
yBpexna NoBbpPXHOCTUTE Ha OMHULLLETO.

0a MeCTuTe OrHMLWeTo cnep 3anajiBaHeTo My.

PasnansaHe Ha oruH e Cnep ToBa noyncTeTe orHMLLEeTo ¢ rpyba pbyHa yeTka oT
e OTcTpaHeTe nenenTa WA MPbCOTUATA, KOUTO EBEHTYasHO ca ce njiacTtMaca uan 4bpBeHN BAakHa.
Hacwbpany. e He n3non3gaiTe arpecvBHM Unu Wnandal pasTBOpUTENN UK
 3a 0TKPUT OMLH M3MON3BalTe CaMo CyXuM [bpBa C ocTaTbuHa abpasnBHM rebu. 3a NoyncTBaHe Ha OTHULLLETO He 3Mnon3BanTe
BJIaXKHOCT OT Ha-MHoro 20%. ocTpu npefMeTu. B npoTuBeH cnyyai MoxeTe fa yBpeanTe
NMOBbPXHOCTTA.

e [locTaBeTe AbpBaTa Bbrauiia B OrHULWETO U T' 3ananeTe.

VIHq)OpMaLI,Mﬂ 3ad MAKCMMaANHOTO KONTNYeCTBO n
]
A FOPUBHU MaTepuany [,u,pra UK AbpBeHU o4yMcTeTE OTHULLETO C fEeIMKATEH NOYUCTBALY NpenapaT 1
Bopa. MannakHeTe 0bunHo ¢ yncTa Boaa M NopacyleTe BCUYKHM
e BbIIULLA) LLie HaMepuTe B MHCTPYKLMATA NOBBPXHOCTA.
MoHTaX) 1 nocTaBsiHe 3a OrHMLLETO. e Ako orHuuieTo Bu e nspaboteHo ot COR-TEN cTtomaHa,

YKA3AHUE crna3BaiTe CbLLO Taka v NpefocTaBeHaTa MHpopMaLms 3a
nouyncreaHe v rpuxu Ha npopykTtu ot COR-TEN cTtomaHal

e OTcTpaHeTe cBODOAHUTE OTNaraHus ¢ Mokpa rbba.

BuHarn BHumaBante ObpBaTa a He n3nn3at

M3BBH pbba Ha orHuweTo. CbXxpaHsiBaHe Ha OFHULLETO

I_lpM nocragaHe Ha ropMBeH MaTepMaﬂ KoraTto He nsnonseate OrHMLLEeTO, ro C‘bXpaHﬂBalZTe Ha Cyxo un

Taka e usracure orbHs U3xBBLpNfaHe KaTo oTNaAbK

e BuHaru HabntopaBaliTe OrHULLETO, [,0KATO U3CTUHE HaMbIIHO. U
' 3XBbpJidHe Ha onaKoBKaTa

B MHCTPYKULMATA MoHTaX 1 nocTaBgHe Ha B
CUUKM M3MON3BaHM MaTepuanu ca Waasalim 3a
A OTHULLETO NpoBEpeTE fann pa3r|onavra ¢ " OKOJIHaTa Cpefa U C Bb3MOXHOCT 3a peuukimpaHe.
/. byHKUMA 3a 3aracaHe v 9 usnonssanTe! ‘ MN3xBbpnaiiTe onakoskaTa Nno Ha4YuH, KOMNTO He
‘ ’ 3acTpallaBa okofiHaTa cpefa. 3a akTyasHUTe HaunHK

Ha U3XBBbPJIHE Ha 0TNaAbLUK ce MHPopMUpaiiTe Npu
BHUMAHME! BalLWA TbproseL, UaK MecTHOTO NpeAnpuaThe 3a

cbbupaHe Ha oTnagbLM.
ﬂpl/l Mn3racdHe Ha OrHMLeTo C BOA4a MOXKe fa

ce CTUrHe L0 NPbCKM 0T 0CTaTbLM Ma3HUHA MU3xBbpJiiHe Ha OrHULLETO

nnn o6pa3yBaHe Ha BOAHa napa, ocobeHo B kpasi Ha ekcnnoaTauMOHHMS NMEePUOA OrHULLETO MOXe fa bbae
cfief, U3MoN3BaHETO My KaTo CKapa! 3a pa npefageHo 3a MeTanHu otnagbum. ObbpHeTe ce KbM rpagckuTe
yCKopUTe npoLieca Ha raceHe, Tpsbea aa nnu obLMHCKMTe opraHu 3a MHGOPMaL s OTHOCHO MOAXOAALL0

N3racuTe oFbHS C MACHK. M3XBbpJIdHE, KOeTO He 3acCTpallaBa OKOJIHaTa cpefna.

MouucrBaHe

C uen 3aumnta Ha NOBbPXHOCTUTE OTHULLLETO Tpﬂ6Ba ha ce
no4yncTBa pefoBHO U cnepn BCAKO U3MoN1I3BaHe.

U3npa3BaHe Ha nemnenTa v oCcTaTbLUUTE OT
ropeHeTo

NPEAYNPEXAEHUE!
Hukora He n3xebpnanTe B butoBaTa cMeT
ropeLla nenen unu Bce oLle TeeLm
ropuBHu MaTepmanu. CbliecTByBa onacHoCT
oT noxapu. 3xsbpneTe nenenta un
oCTaTbLMTe OT ropeHeTo efBa clief KaTo ca
HaMbJIHO M3racHann v U3CTUHaNW.

Hwvkora He n3cMykBaiTe nenenta ¢
npaxocMykauka!

e OcTaBeTe OTHULLETO Aa U3CTUHE HaMbJIHO, npegn na ro
noyunucTeare.

° YBepeTe ce, ye nenenta He Tnee. OcTaBeTe nenenta u
ocCTaTbUWMTE OT rOPEeHeTo Aa U3CTUHAT A0CTaTb4YHO ABJIFO BpeMe.

e Cnep ToBa MoXeTe fa N3XBbpPJaINUTE nenenta n octatbynTe OT
ropeHeTo B Heropnm MeTasieH Cbn.



MpoBAenopevn xpnon MPOEIAOMOIHZH!

AuTto 10 Npotov (epeEng «eaTia eEwTEPLKOU XWpPou») MpoopizeTat
WG e0Tia e€wTEPLIKOU XWPOU 0€ eNtNedeg, 0TABEPEG KAl MUPAVTOXEG
enupaveleg (n.x. nezodpoyto and okupodepal.

H eoTia e€wTepLlkoU xwpou NpoopizeTal HOVO yla EEWTEPLKN XpNON
Kal pOvo yla W3LwTLKA Xpnon.

OnotadnnoTe XxpAon h Tpononoinon Tou NPolovTog OLAPOPETIKN
ano auTtn nou NePLypaQeTaL oTLG Napouceg odnyieg AetToupyiag
Bewpeital akatdAANAN Kat gnopetl va o0NyAoEL 0 UMKEG ZNULEG N
aKOUa Kal 0€ MPOOWILKO TPAUPATLOHO.

0 kataokeuaoTng Ogv avalapBavel kapia euBuvn yla ZnuLéEg nou
npokalouvTat and akatdAAnAn xpnon.

MpogwdonolnTika cUUBoAa 6TO NPOLOV KAl TLG

odnyieg AstToupyiag

Ta akoAouBa cUpBoAa Kat AéEeLg onuyavong xpnaotponotlolvTal o
auTeg TLG 00nyieg Aettoupyiag, Tnv eoTia eEWTEPLKOU X®POU N TN
OUOKEeuaoia.

MPOEIAOMOIHZH!

Auto To oUpBolo/npoetdonotnTikn AEEn 0ag
npoetdonolei yla Kivduvo nou pnopei va
odnynoel oe Bavato n coBapd TpaUPATLONO.

>

NMPOXOXH!

Autd 10 6UpBolo/npogtdonotnTikn AéEn g
npoetdonolei yla Kivduvo nou pnopei va
0dnynoeL € EAA@PPU N PETPLO TPAUHATLOMO.

>

LYMBOYAH
Auto To oUpBolo/npogtdonotnTikn AéEn onpa
unodetkvuel niBavh gnpid o€ WBLoKTNGla.

Autd To cUPBoAo 0GG NAPEXEL XPNOLUEG
npocBeTeg NANpoPOpPLEG OXETLKA PE TN
ouvappoAdynon h Tn Aettoupyia.

Auto To cUpBoAo avapEPETaL 0E MEPALTEPW
NANPOPOPLEG OXETLKA UE TO MAPEXOHEVO
(QUAAGdL0 XuvappoAdynong Kat TonoBETnong.

-1~

NMPOEIAONOIHZH!

Kivduvoc nupkayudag!

Aut6 To cUupBoAo oag npoesldonolet yla
Kivduvo and yUpveG AOYEG, oL onmoileg pnopeil
va avapAe€ouv pépn nou BpiokovTat oTnv
MeEPLOXN Kal va Tpaupaticouv coBapa nva
OKOTWOOUV avBpwnoug HEOW NUPKAyLag.

MPOZOXH!

Kivduvog eykauparwv and KauTég
enmpaveieg!

Autd To cUpBoAo oag npoeldonolei yla
KivOuvo ano Bepud pépn/enupaveleg, nou
pnopei va odnynaoeL o€ EAa@pa h PETPLA
gykaupara.

>: P

Kivduvoc ékpnEnc and noAU eUPAEKTEG N
EKPNKTLKEG oUoieg!

Autd To oUpBoAo oag npoesldonolei yla
Kivouvo and noAU eUPAEKTEG N EKPNKTLKEG
ouoleg, Mou pnopei va odnynoel oe Bavarto n
ooBapd TpaUPATIONG.

0dnyiec acpaAeiag

AlaBaoTe NPOCEKTIKA KAl NARPWG TLG
napakaTtw odnyieg npLv XpNOLHONOLNCETE
TNV 0Tl e§WTEPLKOU Xwpou!

®uAagre TIg 0dnyieg AetToupyiag yia
nepattépw xpnon. Eav napadwoete Tnv €otia
eEWTEPLKOU XWPOU GE TPLTOUG, PPOVTLOTE

va oupneplAaBeTe auTég TIG 0ONYieg
Aettoupyiag.

Ot odnyieg Aettoupyiag Bacigovtat oTa
NpPOTUMA KAl TOUG KAVOVEG Nou LoXUoUV TNV
Eupwnatkn Evwon. Tnpeite Toug Tontkoug
nepLopLopoUg Kal Toug VOHOUG.

MPOEIAOINOIHZH!
AuTh n oUOKEUN YNOiPaTog ZeoTaiveTal MoAU
KaL Ogv ENTPENETAL VA PHETAKLVELTAL KATA TN
Aettoupyia Tng!

e Mnv Tn xpnotponoleite o€ KAELOTOUG Xwpoug!

e Mnv xpnotgonoleite owvdnveupa n Bevzivn
yla 1o avappa h 10 €K vEéou avapual
Xpnotwyonoleite anokAeloTika BonBnpara
avapAeEng cuppwva pe o EN 1860-3!

e KpatnoTe o€ andoTacn Ta natdld Kat Ta
KaTolKidola zwa!

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvoc nupkayuag!
H akatadAAnAn xphon Tng €0Tiag e§wTEPLKOU
XWPOU PNopel va odnynceL o nupkayLa!

* YnapxeL au§npévog kivduvog nupkaylag otav
XPNOLYOMOLELTE TNV 0T EEWTEPLKOU XWPOU.
‘ExeTe kKovTa 0ag eévav nupocBeoTthpa n €vav
KOUBA pe appo yla va oBAVETE T PWTLA OE
neEPLNTWON ATUXAPATOG.

e Mnv a@nveTe NOTE TNV £0Ti0 E§WTEPLKOU
XWPOoU Xwpig eniBAeyn kata Tn xpnon.

e XpnolwgonotnoTe autn Tnv €oTia eEwTepLKou
X(WPOU POVO GE ano6oTacn TouAdxtoTtov 3
HETPWV ano eU@PAEKTa Kal euaicBnTa oTn
BeppdTnTa UAIKG ONWG XapTi, Gxupo, Eulo,
upaopaTa, kKapBouvo, EAACTIKA QUTOKLVATWY,
NAEKTPLKEG OUGKEUEG. [1oTE unv AetToupyeite
TNV £0TL0 KATW aNO EUPAEKTEG OTEYEG N
KaTauyLa.

e Mnv xpnotlgonoleiTe TNV €0Ti0 E§WTEPLKOU
XWPOU o€ OUVATOUG AVEHOUG.



e ®apdLd pouxa N evdupata KAAUYNG pnopet
va napouv pwrLal Aettoupyeite Tnv g0Tia
eEWTEPLKOU XWPOU POVO PE KaTdAANAa
EQUPHOOTA pouxa.

e ®opdre oTaBepa, khewoTd nanouTota. Ta
oavoaAla dev NpooPEPOUV Kapia npooTacia
anod Tnv Kautn x0BoAn.

NMPOZOXH!

Kivduvog eyKauparwy ané KauTég
enwpaveleg!

Kara tn xpnon, yépn Tng eoTiag e§wTtepLKoU
XWPOU geoTaivovTal NoAU Kat gnopei va
npokaAéoouv eykavpara!

e [lepLUEVETE VO KPUWOEL N €0TLA EEWTEPLKOU
XWPOU MNPLV TNV HETAKLVAOETE.

] Ayyl:z—:Ts TNV €0Ti0 EEWTEPLKOU xd)pou pévo
oTav eival oe )\ELTOUleG He nupipaxa yavtia
KatL povo ota onpeia nou givat anapairnTa yla
AetToupyia.

NMPOEIAOMNOIHZH!

Kivduvog yia Tn Zwn ané Tnv avantuén
KanvoU Kat Th dnAnTnpiaon ané povoEeidio
TOU GvOpaka!

H Aewtoupyia Tnv €oTia €EWTEPLKOU XWPOU OE
KAELOTOUG N KATOLKNGLHOUG XWPOUG HMOopPEL
va odnynoeL ge dnAnTnpiacn n Bdvarto ano
onAntnpiaon anoé povo&eidio Tou avBpaka!

Mnv xpnolponoleite TNV e0Tia eEWTEPLKOU
XWPOU O€ YKapag, o€ KTipLa, KaTw ano
OTEYEG, OTEYAOTPA N O€ onotovdnnoTe GAAo
KOTOLKNPEVO XWPO!

Mn Aetwtoupyeite Tnv €0Tia e§wTEPLKOU
XWPOU OE KAELOTOUG N/KAL KATOLKNGLHOUG
XWPOUG, M.X. KTipLa, OKNVEG, TPOXOGCNLTA,
auToklvoupeva, Bapkeg.

BeppaveTe TNV €0Tia EEWTEPLKOU XWPOU yLd
TouAdaxtotov 30 AenTa NpLv To YNOLYO Kal
dLaTNPNOTE TO KAUGLUO UALKO MUPAKTWHEVO
HE KOKKLVO Xpwpal

TonoBeteite Ta TPOPLUA POVO OTAV N KAUGLUN
UAN KOAUNTETAL JE YLO GTPWON TEPPAG.

MPOZOXH!

Kivduvog dnAnTnpiaong kat acpuéiac ané
Th XpAGNH aKAaTtaAANA®WYV BonBnparwv
avapAe€ng
Ta (xnpika/To€ka) unonpotovra nou
NPOKUNTOUV KaTA Tn dladlkacia MupodoTNONG
pnopet va odnynoouv o€ npoBAnpata uyeiag,
€LOLKA €AV XpNOLPOMOLOUVTAL ECPAAPEVA
n €av xpnoldonolouvrat akaTaAAnAa
BonBnpata avapAeEng. Auta pnopet va
0dnNynoouv 0€ KapKivo, npoBAnpara katd Tnv
EYKUPOOUVN Kal GAAEG EMLMAOKEG.

e Xpnotponoleite povo e§onAlopo ava@Ae€ng
nou €xetL eAeyxBel ouppwva pe 1o DIN EN
1860-3.

MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvoc ékpnEnc ané noAU eUPAEKTEG N

EKPNKTLKEG OUCiEC!

H Aewoupyia Tng eoTiag e€wTEPLKOU

XWPOU KOVTA 0€ EUKOAQ EUPAEKTEG N

EKPNKTLKEG oucaieg pnopei va odnynaoet

0€ TPAUPATLoHOUG N Bdvarto anoé

aneAeuBepwpéveg PAOYEG h ekpNEeLG!

e Mnv xpnotlgonoleite MoTE TNV €0TiA
eEWTEPLKOU XWPOU KOVTA GE JEPN OMou
undapxouv eUKoAa EUPAEKTEG h aKOpa Kal
EKPNKTLIKEG OUCLEG ONWG M.X. Bevzivn,
OLOAUTEG, a€pla N MUPOTEXVAUATA.

e [lava ovoq))\sysl Hnv Bazete note uypé
ovocp)xs&nc n GVTLKstsvo EUMNOTIOPEVA OF
auTd O€ ZEOTA N KAUTA avTLKEiPeval

0£€0n TnG £0TLAG EEWTEPLKOU XWPOU OE

AeLToupyia
AnocuokeuaoTe Kat EAEYETE TNV napadoTéa
npopndewa

* ApalpeoTte OAa Ta UALKG cUOKeuaoiag anod TNy €0Tia eEWTEPLKOU
xwpou!

e MeTa TNV anocuckeuaaoia Kat nptv ano kabe xpnaon, eAEyxeTe
€4V TA PUEPN TNG €0TIAG EEWTEPLKOU XWPOU €XOUV UNOCTEL ZnpLA.
Edv oupBaivel autd, pnv xpnotponolnoeTe TNy €0Tia eEWTEPLKOU
XWPOU, AAAG EVNUEP®OTE TOV aVTLMPOOWNO 0Ag N EMLKOWWVNOTE
aneuBeiag pe Tn Hofats.

NMPOEIAOMOIHZH!
Kivduvoc ac@uéiac ané pepBpavn
CUCKEUAGLOG Kat NAAcTLKG pépn!
Mnv agpnveTe Ta nawdad va naigouv pe 1a
UAIKG ouokeuaoiag! Ynapxet kivduvog
aopuéiag!

MPOZOXH!
Mnv xpnolponoleite To UAMKO 0UOKEUaoiag
ylta va avayete pwTia! Ta UAka cuckeuaoiag
MEPLEXOUV MAAOTLKA KAL HMOPOUV va
dnploupynoouv ToELlkeG avaBuptdoelg!

NMPOZOXH!

Mpayparonoteire Tnv np®wTh 8€0N €
AetToupyia xwpic aeoouadp!

Kata tTnv npwtn BEon og AstToupyia npenet
n eoTia eEwTePLKOU Xwpou va BeppavBel
yta nepinou 30 Aentd xwpig a§ecoudp, yLa
va anopakpuvBoUv p€ow TNG Kauong Tuxdv
UNoAglppaTa anod TNV KATaokKeun dnwg
AtnavTika kat ypaoa. H xpnon a&ecoudp,
OLaitepa oxapwv Kat NAaAK®y, ENLTPENETAL
povo peTd Tov NpwTo KaBaplopod YESW TNG
B¢ppavong.

ZUVapHOAOYNOTE TNV £0TiA EEWTEPLKOU XWPOU
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Mnopeite va Bpeite pla nepypapn Tng
OUVappoAGYNONG Kal 60a napExovrat gazgi
OTLG ELKOVEG OE AQUTEG TLG 0dNyieg yia Thv
€0Ti0 00G EEWTEPLKOU XWPOU.




MpoodiopioTe TOV TONO EYKATACTACGNG
e TonoBetnoTe To TZAKL 0€ eninedn, otaBepn Kat nupigaxn
ENLPAVELT.

e BeBawwBeire 6TL aUTO €ival To KATAAANAO PEPOG yLa va pUnv
XPELAOTEL va HETAKWVNOETE TNV £0Ti0 €§WTEPLKOU XWPOU APOU TO
avayere.

Avayre Tn pwTLa
e A@alpéaTe TUXOV 0TAXTN N BpwpLd Nou pnopet va €xouv
OUOOWPEUTEL.
e [0 avolxTh @Adya, XpnoLponolnoTe povo kaha ano§npapéva EUAa
HE UMOAELPpATIKN Uypacia Oxt peyaAltepn and 20%.
e BaAte kauoo&uAa oTnv €0Tia €EWTEPLKOU XWPOU KAl AVAYTE TO
KaUGOLPO UALKO.
Mnopeire va Bpeite Tn peyLoTn NocoTNTA
A KAuoipou rmou npenet va Kaet (kauoo€ula n
/’ KapBouvo) oTn ZuvappgoAdynan Kat Tnv
TonoBETNON TNG €0TiAG 0aG EEWTEPLKOU
XWPOU.

LYMBOYAH
[MpooExeTe navra Ta Koppara Tou EUAou va
pnv npoe&éxouv ndvw ano Tnv akpn Tng
e0TiaG eEWTEPLKOU XWPOU.
Na gopate ndvra nupipgaxa yavria oTav
NPocBETETE NEPLOCOTEPA AVTLKELPEVA MPOG
nupodaTnan.

ETol 6BNAVETE Th PWTLA
e Na entBAEneTe navra Tnv €0Tia EEWTEPLKOU XWPOU HEXPL VA
Kpuwoel TeEAeiwG.
AvaTpe€Te 01O PUAAAGLO XuvappoAdynaon Kat
A TonoB€Tnon Tng €0Tiag oag eEwTePLKOU
/’ X@WPOU, yla va deite €av EXeL AelToupyia
KaTaoBeong Kat xpnolponothaote TNV!
MPOZOXH!
Kata 1o oBnotpo Tng eoTiag e§wTepikou
XWPOU PE VEPO, ELOLKA APOU EXEL
xpnotgonotnBel wg ynoTtapla, gnopeti va
MTOLALOTOUV UNoAeigpaTa Alnoug Kat va
avantuxBouv udpaTtpoi! l'a va entraxuveTe TN

dladikaoia katacBeang, Ba npenetva
oBnoeTe TN PWTLA PE AUpO.

Ka@aplopog

la Tnv NpooTacia Twv eNPavelwy, n €0Tia eEWTEPLKOU XDPOU
npénet va kaBapizetal TAKTIKA NpLv KAt getd and kabe xpnon.

Ad€LAOTE TN OTAXTN KAl TA UNOAELPPATA TNG
PWTLAG

MPOEIAOMOIHZH!
[MoTé pnv neTdte KAUTN OTAXTN A KALOPEVO

UALKO OTa OLKLOKG anoppippaTta nou
eEakoAouBei va kaiel. Yndpxel kivduvog
nupkaytdg. Mnv netarte Tn 6TAXTN KAl TA
unoAeippata Tng PwTLaG HEXPL va oBnoouv
TEAELWG KAL VO KPUMOOUV.

Mnv okounigeTe NOTE TN OTAXTN PE NAEKTPLKN
okouna!

e AQnoTe TNV €0Ti0 EEWTEPLKOU XWPOU VA KPUWGCEL EVTEAWG NPLV TNV
kaBapioeTe.

e BeBawwBeire o01L 0ev €xel peivel x6BoAn oTn otdxTn. ApnoTe Tn
OTAXTN KAL TA UMOAELPHATA TNG PWTLAG VA KPUWOOUV OPKETA.

® )TN OUVEXEL, UNOPELTE VA AOELACETE TN OTAXTN KaAL TA
UNoAeippaTa TNG PWTLAG OE EVa PN EUPAEKTO HETAAALKO doXEeio.

KaBapioTte Tnv €0Tia eEWTEPLKOU XWPOU

e [lpwv Tov KaBapLOPO, NPENEL MPWTA VA APALPECETE TN GTAXTN Kal
7O UNOAELPHATA TNG PWTLAG and TNV €0TiA E§WTEPLKOU XWPOU.
AuTo givat onpavTiko ylati dlapopeTika n uypacia Ba cuvduaoTei
HE TNV Kpua oTaxTn. H otaxTn ivat aApupn kat 6Tav givat uypn
npoaBAMEL TG ENLPAVELEG TNG E0TIAG EEWTEPIKOU XWPOU.

e KaBapioTe npwra TNV £0Tia €§WTEPIKOU XDPOU PE PLa XOVTPN
okouna Xelpog and NAaoTké n iveg EUAoU.

* Mn xpnolponoLeiTe LOXUPOUG N AELAVTLKOUG SLOAUTEG N AELaVTIKA
enBepata. Mn xpnolgonoleite axpnpd avrikeipeva ya va
kaBapioeTe TNV €0Tia e€wTEPLKOU XWPOU. ALaPOPETIKA propei va
KaTaoTpa@eL N eNLpavela.

e ApalpéoTe Ta OKOPMLA UNOAEiUPaTa pe €va Bpeypévo opouyyapt.

e KaBapioTe Tnv €0Tia €§WTEPLKOU XMPOU PE €va NMLO
anoppunavtkd Kat vepo. Fenhlvete kaAd pe kaBapd vepo Kat
OTEYVWOTE KAAG OAEG TLG ENLPAVELEG.

e Eav éxete €oTia e§wTepikoU xwpou and xaAuBa Corten,

ONPELWOTE €NLONG TIG NANPOPOPLEG MOU NapéxovTat yLa Tov
kaBaplopo kat Tn ppovTida Twv npotdviwy anoé xaiuBa Corten!

AnoBnkeuon £0Tiag eEWTEPLKOU XWPOU

‘Otav dev xpnoLHoNOoLEiTE NAEOV TNV E0TIO EEWTEPLKOU XWPOU,
anoBnkeUOTE TNV OE OTEYVO KAL KAAA QEPLZOPEVO HEPOG.

Anoppwpn

AnoppiyTe Th oUCKEUAGia

‘OAa Ta UALk@ nou xpnaotgonotoUvrat ivat GLALKA npog
10 NeplBaAAov Kat avakukAwoLua. Anopplyte Tn
cuoKkeuaoia Je TpOMo PLALKO Npog To nepLlBaAiov.
Mnopeire va evnpepwBeirte yla 11 LoxUoUoEG
Oladlkacieg andpplyng ano Tov aviinpoowno oag n
ano Tnv TOMKA 0ag eykatdoTacn anoppuyng.

Anoppwpn eotiag eEWTEPLKOU XWPOU

210 TEAOG TOU KUKAOU TNG ZWNG TNG, N €0Tia eEwTEPLKOU XWPOU
pnopet va anopplpBeil wg andpplypa eTdAAou. Znthate and To
OAPO N TNV TONLKN 00 apxn va evnpepwBeite OXeTIKA Pe EMAOYEG
yla @LALKN npog 1o neplBAAAov Kat KaTaAANAN anoppyn.
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[anHbli npoaykT (nanee "rpunb-koctpuile”] npegHasHaveH ana
pa3BefeHNs N UCMOJIb30BaHMS OTHS Ha POBHbIX, CTabUIbHbIX U1
OTHECTOMKMX MoBepXHOCTAX (Hanpumep, BETOHHbIN o).

[pUnb-KoCTpULLLEe NpeAHa3HaYeH UCKTKYUTENBHO ANs
MCMONb30BaHUSA BHE MOMELLEHWI U TONIbKO Ha YacTHOM
TeppuTopumm.

JTioboe ncnonbsoBaHue nnn MogudbuKaLmsa NpPoLyKTa, OTIMYHbIE
OT OMMCaHHOrO B laHHOM PYKOBOZACTBE MO 3KCrayaTaumu,
CYMTalOTCA HeHaANeXallMM NCMNONb30BaHNEM U MOTYT NPUBECTU K
MaTepuanbHoMy unu paxe dusmnyeckomy yiepby.

npOl/l3BO,D,VITEJ'Ib He HEeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a yu.l,ep6,
I'IpVI‘-IVIHéHHbIVI B pe3ynbTaTe HeHapnexallero ncrnojib3oBaHmnA.

MpeaynpeXxpalwolme CUMBOJIbl Ha NPOAYKTEe

U B UHCTPYKLIMM NO 3KCyaTallum

B naHHOM pykoBoACTBE Mo aKcnayaTaunn, Ha cCaMoM rpmunb-

KOCTpULLE NN Ha yNaKOoBKe NCNOJIb3YHTCA cnefytoline CUMBOJIbI U

3HaKoBble c/10Ba.

NMPEAYNPEXAEHME!
[aHHbIV cMMBO/3HaKoBOE CNOBO
npepynpexpaaeT 06 onacHocTH, KoTopas
MOXeT NPUBECTU K CMEPTU WU CEPbE3HOW
TpaBMe.

OCTOPO)XHO!
JaHHbI cMMBON/3HaKOBOE CIIOBO
npepynpexpaeTt ob onacHocTH, KoTopas
MOXeT NPUBeCTU K TpaBMe NErkon nim
CpefHel CTeNeHM TAXECTU.

YKA3AHUE

[aHHbIV CMMBOJ/3HaKOBOE C/I0BO
yKa3blBaeT Ha BO3MOXHOEe NoBpexaeHune
MMYLLIEeCTBA.

LaHHbI CMMBON faeT NosiesHyto
LonosnHuTeNnbHy MHdopMaumio no cbopke
NN akcnnyatTayunn.

[aHHbIN cuMBON yKa3biBaeT Ha
LONONHUTENbHY0 MHGOpMaLMIo B
npunaraeMom nucte «Cbopka n
yCTaHOBKa».

NMPEAYNPEXXAEHMUE!
OnacHocTb Bo3ropaHus!
& [laHHbIN cMBON NpeaynpexaaeT 06

OMaCHOCTW OTKPbITOro OrH4, KOTOprVI MOoXXeT

NPUBECTM K BO3rOPaHMI0 HaXoAsLLMXCS
BbAM3M NpeaMeToB M CTaTb MPUYMHON
Cepbe3HbIX TPaBM WK CMEPTHU.

OCTOPO)KHO!

lFopsAyas NnoBepXHOCTb MOXKeT CTaTb
NPUYMHON 0XKOrOB.
[laHHbI CMMBOJI/3HaKoBOE CI0BO

npegynpexgaeT 06 onacHbIX ropsymx
AeTansax/noBepxHOCTAX, U, BCeACTBME
3TOro, BO3MOXHbIX TPaBMax JIErKon nnm
CpeaHen CTeneHn TaXecTu.

PucK BO3SHMKHOBEHUSA B3pbiBa U3-3a
NerKoBoOCNNaMeHAILWUXCA UK
B3pbiBOOMNAacHbIX BewecTs!

JaHHbI cMMBON/3HaKoBOE CIIOBO
npepynpexaaeTt 06 onacHbIx
NerkoBoCnaaMeHsoLLMXCS UK
B3pbIBOOMACHbIX BELLECTBAX, KOTOPbIE MOTyT
CTaTb NPUYUHOWM CMEPTU UK CEPLE3HOM

TPpaBMbl.

MUHCTpYKUMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTH

Mepen HayanoM Ucnonb3oBaHUS FPUb-
KOCTPULLA BHUMATENbHO U NOSHOCTbIO
npoyYTuTe C/IeAyoLYy0 UHCTPYKLUMIO!

CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaLmm
ANS fanbHenwero ncnonb3osaHus. Mpu
nepefaye rpuiab-KoCTPULLA TPETbEMY NNLLY,
obsA3aTenbHO NPMNOXKUTE K YCTPOMUCTBY
LaHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

PykoBofcTBO No akcnayaTaumm
OCHOBbIBAETCH Ha AEeNCTBYOLLMX HOPMax
n npaBunax Eeponerickoro Coto3a.
Cobntofalite fencTByOLME MECTHbIE
OrpaHMYyeHuUs 1 3aKOHbI.

NPEAYNPEXXAEHMUE!

[punb CMbHO HarpeBaeTcs, MO3TOMY
3anpeLLaeTcs nepefBuraTb ero B npowecce
ucnosib3oBaHug!

* He ncnonb3oBaTth B 3aKpbITbiX NOMeLLeHUAX!

e He ncnonb3ynte cnupTt unm HeH3uH
L5t NepBOro MW MOBTOPHOro po3xural
Mcnonb3yiTe Tonbko Te CpeacTBa ans
po3xura, kotopble cooTBeTcTBYOT EN 1860-
3!

o [lep>xuTe feTer U LOMALLHWX XXMBOTHbIX Ha
paccTogHuu!

NPEAYNPEXXAEHMUE!

OnacHocTb Bo3ropaHus!
HenpaBunbHoe obpalleHue ¢ NPoayKTOM
MOXXeT NPUBECTU K Bo3ropaHuio!

e [lcnonb3oBaHune rpuiib-KOCTPULLA BEYET 33
c0601 NOBbILLIEHHYI0 Yyrpo3y BO3HUKHOBEHMS
noxapa. [lns aKCTpeHHOro cryyas gepxuTe
HaroToBe OrHeTyLIUTENb NN BEAPO C
NeckoM Afis TyLIeHus.

e Hukorpa He ocTaBnsnTe rpunb-KoCTpuLLe
bes npucMoTpa BO BpeMd NCNOoJIb30BaHNA.

e icnonb3ynTe faHHbIN FPUAb-KOCTPULLLE
TONbKO Ha paccTosiHuK 3-x 1 bonee MeTpoB
OT FOpPIOYMX U TEPMOYYBCTBUTENbHbIX
MaTepuanos, Takux, kak bymara, conoma,
LepeBo, TEKCTWUIIb, Yrofib, aBTOMOBUNIbHbIE
WWHbI 1 anekTponpubopsl. Hukorpa
He UCNOoJIb3yWTe rPUIb-KOCTPULLLE NOS,



JierkoBocrjlaMeHARnWNMNCA KpblilaMn Uin
HaBeCaMu.

* He vcnonb3yiTe rpuib-KOCTpULLE NPU
CUNIbHOM BeTpe.

e CBobofHO cuAasLLas Nan pa3BeBatoLascs
OAEXAa MOXKET 3aropeTbCsi, MO3TOMY
paboTaiTe C KAMMHOM UCKJIIOYNTENBHO B
NnJoTHO obneratowen ogexae.

* HocuTe npoyHyto 3aKpbiTyto 00yBb.
CaHpanuu He 3aWMLLatoT 0T FOpAYnX Yriew.

OCTOPO)KHO!

lopsvyas NnoBepXHOCTb MOXKET CTaTb
NPUYNHON 0XKOroB.

Bo BpeMs ncnonb3oBaHUS 3neMeHTbI
rPUNS CUNIbHO HarpeBaloTCA U MOTyT CTaTb
NPUYUHOM OXKOrOB.

* [lepep TpaHCMOPTMPOBKOWN [OXAUTECH
MOJIHOrO OCTbIBAHUA FPUJIb-KOCTPULLA.

e [1pu akcnayaTaummn npuKacanTech K rputo
TOJIbKO B OFHEYMOpPHbIX MepyaTKax v ToJIbKO
B MecCTax, NpeAycMOTpeHHbIX Ansa paboTbl ¢
HUM.

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHOCTb ANS XKU3HU U3-3a
BO3HUKHOBEHMS AAbiMa U OTPaBNeHuUs
yrapHbiM rasom!

JKcnayaTaumsa rpuiib-KoCcTpuLLa B
3aKPbITbIX UMW XXUIbIX NOMELLEHUAX MOXKET
NPUBECTU K OTPAB/IEHMIO UJIN CMEPTH OT
OTpaBJieHWs YyrapHbIM ra3om.

He ncnonb3ynTte rpunb-KOCTpULLE B rapaxe,
B 3[laHNSX, MOJ KpbllaMun, HAaBeCaMun Uun B
MHbIX NepeobopyfoBaHHbIX MecTax!

He ncnonb3aynTe rpunb-kocTpuLle B
3aKPbITbIX U/UIIM XKUIbIX NOMELLEHUAX,
Hanp., B 34aHuKaX, NanaTkax, 4oMax Ha
Kosnécax, cygax.

[epepn NpUroToBNEHNEM Ha rpusie
Pa30oXXrmTe OroHb B Yalle He MEHEE YeM
Ha 30 MUHYT 1 NopAepXMBanTe TnewlLee
TOMNMMBO pacKaNiEHHbIM JokpacHa!

KJ'Ia,EI,VITe NPoAyKTbl Ha rpWJb TOJIbKO nocne
TOro, Kak ToOnJnmBoO NOKpPoOeTCd CyioeM nenJa.

OCTOPO)KHO!

OnacHOCTb OTPaBNeHUA M YAYLIbA U3-3a
MCNoJib30BaHUSA HENOAXOAALLMX CPeACTB
ANA po3)XKMra

BO3HI/IKaI'OLLI,I/Ie npn NCnoJib30BaHMU
rPUNb-KOCTpULLa noboyHble NpPoayKTbI
(xMMUyeckne/TokcuuHbie), 0cobeHHo npu
HenpaBuWJbHOM NPUMEHEHUN UK TPpU
MCNOJIb30BaHNMMN HENMPUTOAHbLIX CPeACTB
po3Xura MOryT NnpUYNHUTL Bped 340P0BLIO.
3710 MoXKeT npnBECTU K OHKOJI0TNMYECKNM
3aboneBaHusM, npobnemam c
fepeMeHHOCTbI0 U ApyrMM NOCNeACTBUSAM.

* lcnonb3ynTe TONbKO CpefcTBa ANs PO3XKMUTa,
npoLwepLive UCnbiTaHWUs B COOTBETCTBUM C
Hopmou DIN EN 1860-3.

NPEAYNPEXXAEHUE!

PycK BO3HMKHOBEHMSA B3pbiBa U3-3a
NerKoBoCN/IaMeHSAIOWMNXCA NN
B3pbIBOONACHbIX BewecTs!

3kcnnyaTauus rpuib-KocTpuLa

B61M31N NerkoBocniaMeHsoLWNXCS Un
B3pbIBOOMACHbIX BELLECTB MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM UJIN CMepTu B pe3ynibTaTte
BCMbILWKMW OTHS UK B3pbiBa!

* Hukorpa He Mcnonb3ynTe rpuib-
KoCTpuLLe B6NIM3M XpaHUnumLy,
NEerkoBoCNIaMEHSIOLWNXCSH UK
B3PbIBOOMACHbIX BeLLeCTB, Takux,

Kak BeH3UH, pacTBOpUTENH, rasbl UK
deliepBepku.

e [Inq NOBTOPHOr0 3aXXMraHUs HUKOrAa He
nomeLlanTe XUAKOCTb 415 PO3XKUra nnm
MPOMUTaHHbIN el ropYnin MaTepuan Ha
packanéHHoe unu Tensoe Tonameo!

BBopa B 3KkcnayaTauuio rpunb-KoCcTpumila

PacnakyiiTe 1 npoBepbTe KOMNNEKT NOCTaBKK
e [TofiHOCTbIO yoanute BecCb yI'IaKOBOHHbIl;I mMaTtepuan c rpung.

e [locne pacnakoBKK, a Takxe nepep KaxablM UCMOb30BaHNEM,
npoBepbTe feTanu rpuib-KOCTPMLLA Ha Hauume NoBPEXAEHUN.
[Mpn Hanuunn NoBpeXaeHW He UCMOoNb3yTe TPUsb, a
coobwute 06 3TOM cBOEMY AUCTpUbBLIOTEPY MK obpaTuTech
HenocpencTBEHHO B koMnaHuio hofats.

NPEAYNPEXXAEHUE!

OnacHoCTb yAyWbs BBUAY HANTUYMA
yNaKoBOYHOM MAEHKU U NAACTUKOBbBIX
AeTaneu.

He no3Bongite getam urpatb C
yrnakoBoYHbIMK MaTepunanamu! CyuiectByeT
omacHoCTb yayLwbs!

OCTOPO)KHO!
He ucnonb3yiiTe ynakoBKy Ans pa3BefeHuns
orHs. MaTepwvansl ynakoBku cogepxart
MosivMepbl, KOTOPbIE MOTYT CMPOBOLMPOBaThb
NosiBNEHNE TOKCUYHbIX MapoB.

OCTOPO)KHO!

Mpu nepBoM MCNONbL30BaHUMN U3ACNIUA He
MCnonb3yiTe AONONIHUTENbHbIE
nNpUHaaneXXHocTH!

[pv NepBOM MCMONb30BaHWM KOCTPOBas
yalla Ao/KHa NporopeTb NPUMEPHO

30 MUHYT 6€3 LOMONAHUTENbHbIX
NnpUHapaexHocTen, 4Tobbl 3a 3To BpeMms
BbIFOpPEN 0CTaTKW NPOU3BOACTBEHHOM
CMa3Kku 1 xupos. lononHuTeNbHble
MPUHAANEXHOCTM, B HACTHOCTH, PELLUETKM
NS TPUNS U NAaHYy, MOXHO UCNONb30BaTb
TOIbKO NOC/Ie NEPBUYHOMO NPOropaHms
yaLmu.



C6opka rpunb-KocTpMLya

OnucaHune C60pKl/I M KOMIMJIeKTa NoCTaBKU
A Bbl HaMaeTe B KPaTKOM pyKOBOACTBE MO

/’ 3KCnnyaTaunum rpuib-KocTpuLLa.

Bbi6epuTe MeCTO YCTAaHOBKH

e YCcTaHOBUTE rPUJIb-KOCTPULLLE HA POBHYIO, CTabWbHYIO 1
OrHeyrnopHyto MOBEPXHOCTb.

e YbepnumTech B HafEXXHOCTV MecTa YCTaHOBKW FPUib-KOCTpULLA,
4TOObI HE NPULLINOCH NEepeABMraTh ero Nocje pa3BefeHns orHs.

Pa3)xuraHuve orHs

e Ynanute CKONUBLLYIOCS 3071y UAW rpa3b (npu Hanunumum).

e [1n9 pa3BefeHNs OTKPbITOr0 OFHA UCMOMb3YNTe TOSIbKO XOPOLLO
NPOCYLLEeHHY0 peBeCUHY C 0CTaTOYHON BNAXHOCTbIO He bosee
20 %.

e [Nonoxute fpoBa B rpusib-KOCTPULLLE K PA30XKIUTE TOMUBO.
MakcumanbHoe KonmyecTso Tonnuea (gpos
A WY LpeBECHOro yrs) ykasaHo B iucTe

/’ «Cbhbopka 1 ycTaHOBKa» rpuib-KoCTpuULLA.

YKA3AHUE

Cnepute 3a TeM, 4Tobbl ipOBa 0CTaBaNUCh
BHYTPY IPUb-KOCTPULLA.

Mpun nobaBneHunn Tonnunea Bcerga
Nofb3yNTeCh 3aLLUTHLIMU NepyaTkaMu.

Kak noTywunTb OroHb

e Bcerpa npucmatpuBaiiTe 3a rpub-KOCTPULLEM [0 NMOSHOMO
OCTbIBaHMS.

[NpoBepbTe B incTe «CbBopKa M yCTaHOBKa»,
A OCHaLLEH SN Balll FPUIb-KOCTPULLLE

/‘ bYyHKLMEN TYLLEHNS OTHA, U, MPU Hannyuu,

MCNonb3ynTe ee.

OCTOPO)XHO!
Mpu TyLeHUW rpuib-KoCTpULLA BOLOW MOTyT
pa3bpbi3rnBaThCs 0CTaTKM XMUpa u
0bpasoBbIBATLCS Nap, B 4aCTHOCTU, Nocie
ncnonb3oBaHus B kayectse rpuns! Moatomy,
4TODbI YCKOPWTH NpoLLEeCC TyleHus, cneayet
BOCMOJ1Ib30BATHLCH MECKOM.

B Lenax 3aunTbl I'IOBerHOCTef/'I H906X0ﬂ,l/IMO peryndapHo n nocne
Ka>X[oro ncnosb3oBaHUa YNCTUTb FrPpUTb-KOCTPpULLLE.

YnaneHue 30/1bl M 0OCTaTKOB TOMJIUBA
NPEAYNPE)XXAEHME!
3aTyXaHna 1 oCTblBaHUA.

Hwukorpa He BbibpacbkiBaliTe ropsiyuyto 30y
Hukorpa He cobupanTe nenen nelnecocom!

N TnewoLwmne aposa. 3To co3naeT
0MacHOCTb BO3ropaHus. YTUAun3sunpymTe 3ony
M OCTaTKW YIS TONbKO MOC/€e MOJSIHOTO UX
° I'Iepe,u, YUCTKOM FrPUNb-KOCTPULLa NO3BOJIbTE €MY MOJIHOCTbIO
OCTbIThb.

e Ybenutech B TOM, 4To B 30/1a He TheeT. ObecneybTe 3051€e 1
ocTaTKkaM TOMMBa J,0CTaTOYHOE BPEMS AJ1S OCThbIBAHUS.

e 3aTeM 3071y U OCTATKM TOMJIMBA MOXHO BbICbINaTh B HETOPHOYNIA
MeTanIMyecknin KoHTenHep.

O4YMCTKa rpunb-KOCTpULLA

e [lepep ouncTKoM cHavyana HeobxoamnMo ybpaTs 300y U oCTaTKK
TonnuBa. 370 BaXHO, MOCKOJIbKY B MPOTUBHOM Cilyyae Bara
COEAVHUTCS C XONOAHON 3010i. 3011a COAEPXUT B cebe conu,
KOTOpble BO BI@XKHOM COCTOSIHWM pa3pyLUUTeNlbHO BO3AENCTBYIOT
Ha BHYTPEHHIOI0 MOBEPXHOCTb MPUb-KOCTPULLA.

e CHayana 04MCTUTE rPUSb-KOCTPULLLE BPYYHYIO rpyboit WweTkon 13
nonviMepa v ApeBeCcHbIX BOJOKOH.

e He ncnonb3yiTe arpeccuBHble U abpasnBHble pacTBOpPUTENM
n XKECTKMe yucTawme rybku. He ncnonbayite ocTpole uim
330CTpeHHble NpeaMeTbl AN YUCTKU FPUIIb-KOCTpULLA. 3TO
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO MOBEPXHOCTU.

e Ypanute cBoboAHO OTAENSIEMbIE OTIIOXKEHUS BIAXKHOM rybKow.

e OunLlanTe rpub-KOCTPHLLE MATKUM YUCTSALLAM CPeLCTBOM U
BofoM. TWaTeNbHO NPOMNOOLMTE YACTON BOLOM U NpocyLLnTe
NMOBEPXHOCTH.

e Ecnu Baw rpusib-KOCTpULLE M3rOTOBJIEH U3 KOPTEHOBCKOM CTau,

06paTI/lTe BHMMaHWMeE Ha VIH¢)0PMaLI,VIIO 0 YMNCTKe N yxoae 3a
N34eUIMN U3 aHHOro TUna ctanu!

Kak XpaHUTb rpunb-KocTpuLle

Ecnn rpuib Gonblie He NCMoJib3yeTcd, XpaHUTe ero B Cyxom u
XOpOLO npoBeTpuBaeMoM MecTe.

YTunusauusa
YTUnusaumsa ynakoBku

Bce ucnonb3oBaHHble MaTepuanbl ABASIOTCS
3KONOTUYHBIMU U NMPUTOAHBIMU AJ1S MOBTOPHOIO
ncrnonb3oBaHuWs. YNakoBKy cnefyeT yTunu3mpoBaTb
6e3 yuiepba okpyxatowei cpese. Monyyunte
nHpopmaumio 06 akTyanbHbIX crnocobax yTuamnsaumu y
CBOEro MocTaBLyMKa Uv B KOMMYHasbHoM cnyxbe no
yTUAM3aLUK.

YTunusauuma rpub-KocTpuila

Mo OKOHYaHWK cpoKa cNyXObl rPUIIb-KOCTPULLE MOXET BbITh
YyTUAU3MPOBaH B METaso0M. Y3HaiTe B FOPOACKON MIn
MYHULMNaNbHOW afMUHUCTPALLMM O BO3MOXHOCTSAX MPaBUIbHOM
VUEETVIZ



AMACINA UYGUN KULLANIM

Bu lriin (devaminda "mangal” olarak anilacaktir] diiz, tasiyici ve
yanmaz yiizeylerde (6rn. beton déseme) kullanilmak tizere bir
mangal olarak tasarlanmistir.

Mangal sadece dis mekan kullanimi ve sadece ticari olmayan
6zel kullanim icin tasarlanmistir. Uriiniin bu kullanim kilavuzunda
aciklananlar disinda herhangi bir sekilde kullanilmasi veya
degistirilmesi, uygunsuz olarak kabul edilir ve maddi hasara ve
hatta kisisel yaralanmalara yol acabilir.

Uretici, uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar icin
hicbir sorumluluk kabul etmez.

URUN UZERINDEKIi VE KULLANIM

KILAVUZUNDAKIi UYARI SEMBOLLERI

Bu kullanim kilavuzunda, mangal veya ambalaj lzerinde
asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilmistir.

UYARI!

Bu sembol/sinyal kelimesi sizi 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek bir
tehlikeye karsi uyarir.

>

DIKKAT!

Bu sembol/sinyal kelimesi sizi kiiciik veya
orta dereceli yaralanmalara neden
olabilecek bir tehlikeye karsi uyarir.

>

4
o
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Bu sembol/sinyal kelimesi, olasi maddi
hasarlara dikkatinizi ceker.

Bu sembol size montaj veya calistirma
hakkinda faydali ek bilgiler verir.

Bu sembol, saglanan montaj ve kurulum
sayfasindaki daha fazla bilgiye isaret eder.

Yangin tehlikesi!

Bu sembol, cevredeki parcalari tutusturabilecek
ve insanlarin ciddi sekilde yaralanmasina

veya olimiine neden olabilecek acik atesten
kaynaklanan bir tehlikeye karsi sizi uyarir.

Sicak yiizeyler nedeniyle yanma tehlikesi!
Bu sembol, kiiciik veya orta dereceli yanik
yaralanmalarina neden olabilecek sicak
parcalardan/yiizeylerden kaynaklanan bir
tehlikeye karsi sizi uyarir.

:DIPILO®

Kolay tutusabilen veya patlayici maddeler
) nedeniyle patlama tehlikesi!
Bu sembol, olim veya ciddi yaralanma ile
sonuclanabilecek, kolay tutusabilir veya
patlayict maddelerden kaynaklanan bir
tehlikeye karsi sizi uyarir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Mangali kullanmadan dnce asagidaki
talimatlari dikkatlice ve eksiksiz okuyun!

Kullanim kilavuzunu ileride kullanmak
Uzere saklayin. Mangali lciincl sahislara
devrederseniz, bu kullanim kilavuzunu da
mutlaka ekleyin.

PRI

gecerli olan standart ve yonetmeliklere
dayanmaktadir. Yerel kisitlamalari ve
yasalari dikkate alin.

UYARI!

VAN

e Kapali alanlarda kullanmayin!

e Tutusturmak veya yeniden tutusturmak
icin ispirto veya benzin kullanmayin!
Yalnizca EN 1860-3 standardina uygun
tutusturucular kullanin!

e Cocuklari veya evcil hayvanlari uzak tutun!
UYARI!

e Bir mangali kullanirken yangin riski artar.
Bir kaza durumunda sondirmek icin
bir yangin sondiruci veya bir kova kum
bulundurun.

e Kullanim sirasinda mangali asla gozetimsiz
birakmayin.

e Bu mangali sadece kagit, saman,
ahsap, tekstil, komur, araba lastikleri ve
elektrikli aletler gibi yanici ve isiya duyarli
maddelerden en az 3 m uzaklikta kullanin.
Mangali asla yanici catilar veya barinaklar
altinda calistirmayin.

e Mangali kuvvetli riizgarlarda kullanmayin.

e Bol veya sallanan giysiler alev alabilir!
Mangali sadece Uzerinize tam oturan
giysilerle calistirin.

e Saglam, kapali burunlu ayakkabilar giyin.
Sandaletler sicak korlara karsi koruma
saglamaz.

DiKKAT!

YN

* Tasimadan once mangalin sogumasini
bekleyin.

¢ Calistirma sirasinda mangala sadece yanmaz
eldivenlerle ve sadece kullanim icin gerekli
noktalardan dokunun.

Bu mangal aleti kullanim sirasinda cok
Isinir ve hareket ettirilmemelidir!

Yangin tehlikesi!
Mangalin yanlis kullanimi yangina neden
olabilir!

Sicak yiizeyler nedeniyle yanma tehlikesi!
Kullanim sirasinda mangalin parcalari ¢cok
isinir ve yaniklara neden olabilir!



UYARI!

DiKKAT!
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UYARI!

%

Duman olusumu ve karbon monoksit
zehirlenmesi nedeniyle hayati tehlike!
Mangali kapali veya yasanabilir
odalarda calistirmak, karbon monoksit
zehirlenmesinden zehirlenmeye veya
olime neden olabilir!

Mangali garajda, binalarda, cati altlarinda,
barinaklarda veya baska cevrelenmis
yerlerde kullanmayin!

Bahce sominesini binalar, cadirlar,
karavanlar, mobil evler, tekneler gibi kapali
ve/veya yasanabilir odalarda calistirmayin.
Pisirme islemine baslamadan once mangali
en az 30 dakika boyunca isit ve yanici
malzemeyi kirmizi renkte tut!

Yiyecekleri ancak yakilacak malzemenin
uzeri bir kil katmani ile kaplandiginda
Izgaranin Uzerine yerlestir.

Uygun olmayan tutusturucularin
kullanilmasi nedeniyle zehirlenme ve
bogulma riski

Atesleme sirasinda ortaya cikan (kimyasal/
zehirli) yan Urinler, 6zellikle yangina uygun
olmayan sekilde miidahale edildiginde veya
uygun olmayan tutusturucu maddelerin
kullanildigi durumlarda saglik acisindan
zararlara yol acabilir. Bunlar kansere,
hamilelik sorunlarina ve diger dolayli
hasarlara yol acabilir.

Sadece DIN EN 1860-3'e gore test edilmis
tutusturucu maddeler kullanin.

Kolay tutusabilen veya patlayici maddeler
nedeniyle patlama tehlikesi!

Mangalin kolay tutusabilen veya patlayici
maddelerin yakininda calistirilmasi, ani
alevlerden veya patlamadan kaynaklanan
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir!

Mangali asla benzin, cozicduler, gazlar veya
havai fisekler gibi kolayca yanici veya hatta
patlayici maddelerin bulundugu yerlerin
yakininda kullanmayin.

Yeniden tutusturmak icin asla sicak veya ilik
yakilacak malzemenin lzerine tutusturma
sivisi veya buna batirilmis yakacak
dokmeyin!

MANGALI CALISTIRMAK

Ambalajdan cikarin ve teslimat kapsamini
kontrol edin
e Mangaldan tim ambalaj malzemelerini cikarin!

e Ambalajdan cikardiktan sonra, her kullanimdan donce
oldugu gibi, mangalin parcalarinin hasar belirtisi gosterip
gostermedigini kontrol edin. Hasar durumda mangali
kullanmayin, saticinizi bilgilendirin veya dogrudan hofats ile
iletisime gecin.

UYARI!

Ambalaj folyosu ve plastik parcalar
nedeniyle bogulma tehlikesi!

Cocuklarin ambalaj malzemeleriyle
oynamasina izin vermeyin! Bogulma riski!

Tutusturmak icin ambalaj malzemesini
kullanmayin! Ambalaj malzemeleri plastik
icerir ve zehirli dumanlar cikarabilir!

>: >

DIKKAT!
ilk isletimi bir aksesuar olmadan
gerceklestirin!
Uretimden kaynakli yag ve greslerin
artiklarini yakmak icin mangal ilk isletimde
bir aksesuar olmadan 30 dakika boyunca
yakilmalidir. Aksesuar, 6zellikle 1zgaralar
ve Plancha yalnizca ilk yakma isleminden

sonra kullanilabilir.

Mangalin montaji

Montaj aciklamasini ve teslimat kapsamini,
A mangalinizin kisa kilavuzunda bulabilirsiniz.

Kurulum yerinin tespiti

e Mangali diiz, saglam ve yanmaz bir ylizeye yerlestirin.

e Bunun dogru yer oldugundan emin olun, boylece mangal
yandiginda hareket ettirmek zorunda kalmazsiniz.

Atesi yakmak

e Birikmis olabilecek kil veya kiri temizleyin.

e Acik ates icin, sadece maksimum kalinti nem icerigi %20 olan
iyi kurutulmus ahsap kullanin.

e Mangala odun koyun ve yakilacak malzemeyi tutusturun.
Mangalinizin maksimum dolum miktari
0 (yakilacak malzeme veya odun kémird) ile
/’ ilgili bilgileri mangalinizin montaj ve
NOT

kurulum sayfasinda bulabilirsiniz.

Her zaman odun parcalarinin mangalin
kenarindan disari cikmadigindan emin olun.

Yakilacak malzeme eklerken daima yanmaz
eldivenler giyin.



ATESI SONDURMEK

¢ Mangali daima tamamen soguyana kadar kontrol edin.
A Sondirme ozelliginin olup olmadigini

gormek icin mangalinizin Montaji ve
/‘ Kurulumu sayfasini kontrol edin ve varsa
DiKKAT!

kullanin!

Mangali suyla sondurtrken, ozellikle 1zgara
olarak kullanildiktan sonra, yagli kalintilar
sicrayabilir ve su buhari gelisebilir!
Sondirme islemini hizlandirmak icin
yangini kumla sondirmelisiniz.

TEMIZLiK

Yizeyleri korumak icin mangal diizenli olarak ve her kullanimdan
sonra temizlenmelidir.

Kiiliin ve yangin kalintilarinin bosaltilmasi
UYARI!
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Asla sicak killeri veya hala parlayan
yakacak malzemeleri evsel atiklarla birlikte
bertaraf etmeyin. Yangin riski. Killeri ve
yangin kalintilarini sadece tamamen
sondikten ve soguduktan sonra bertaraf
edin.

Killeri asla elektrikli stipurgeyle cekmeyin!
e Temizlemeden dnce mangalin tamamen sogumasini bekleyin.

e Killerin artik kor icermediginden emin olun. Kiillerin ve yangin
kalintilarinin yeterince sogumasina izin verin.

e Daha sonra kiilleri ve yangin kalintilarini yanici olmayan bir
metal kaba bosaltabilirsiniz.

Mangalin temizligi

e Temizlemeden dnce, dncelikle kiiller ve mangalda kalan ates
kalintilari cikarilmalidir. Bu énemlidir clinkd aksi takdirde nem
soguk kiille birlesir. Kul tuz icerir ve i1slandiginda mangalin
ylzeylerini asindirir.

e Mangali 6nce plastik veya ahsap lifli kaba bir el siiplirgesiyle
temizleyin.

e Guclu veya asindirici cozicller veya ovma pedleri kullanmayin.
Mangali temizlemek icin keskin veya sivri nesneler
kullanmayin. Aksi takdirde ylizey zarar gorebilir.

e Gevsek kalintilari islak bir siingerle cikarin.

e Mangali hafif bir deterjan ve suyla temizleyin. Temiz su ile iyice
durulayin ve tim ylzeyleri iyice kurulayin.

e Korten celiginden yapilmis bir mangaliniz varsa, korten celik
dridnlerinin temizligi ve bakimi hakkinda saglanan bilgileri de
dikkate alin!

MANGALIN SAKLANMASI

Mangali kullanmadiginizda, kuru ve iyi havalandirilmis bir yerde
saklayin.

" Kullanilan tim malzemeler cevre dostudur ve geri
tesisinizden giincel bertaraf yontemleri hakkinda bilgi
Mangal, hizmet dmriniin sonunda hurda metal olarak bertaraf

BERTARAF

donusturilebilir. Ambalaji cevreye zarar vermeyecek
Y

edinebilirsiniz.
edilebilir. Cevre dostu ve uygun bertaraf secenekleri hakkinda il

Ambalaj bertarafi

sekilde bertaraf edin. Saticinizdan veya yerel atik
Mangalin bertarafi
veya ilce belediyenizden bilgi alabilirsiniz.
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Informationen tber den Lieferumfang und die Montage findest Du im
mitgelieferten Blatt ,Mounting and Installation”!

A description of the assembly and the scope of delivery can be found
in the brief instructions for your fireplace.

Vous trouverez une description du montage et du contenu de la livrai-
son dans le guide de démarrage rapide de votre brasero.

Een beschrijving van de montage en de inhoud van de levering vind je
in de beknopte handleiding van je vuurkorf.

La descrizione del montaggio e del contenuto della confezione si trova
nelle istruzioni brevi del caminetto.

Encontrara una descripcién del montaje y del volumen de suministro
en la guia de inicio répido de su chimenea.

Podera encontrar uma descricdo da montagem e do contetdo da ent-
rega nas instrucoes breves fornecidas com o seu fogareiro.

Opis instalacji i zakres dostawy mozna znalez¢ w krotkim przewodni-
ku po kominku.

A szerelés és a szallitasi terjedelem leirdsat a tlizrakdhoz tartozo
rovid Utmutatéban talalja.

Puteti gasi o descriere a montarii si a continutului livrarii in
instructiunile scurte ale vetrei dvs.

Popis montaze a rozsah dodavky naleznete ve stru¢ném navodu ke
svému topenisti.

Popis montaze a obsahu dodania najdete v kratkom navode k vaSmu
krbu.

En beskrivelse af montage og leveringsomfang finder du i kvikguiden
til din ildkurv.

Du hittar en beskrivning av monteringen och leveransomfattningen i
den korta bruksanvisningen till din eldstad.

Du finner en beskrivelse av monteringen og leveringsomfanget i den
korte veiledningen til balpannen.

Loydat kuvauksen kokoonpanosta ja toimituksen sisallosta tulisijan
pikaoppaasta.

MontaZzas un piegadato precu apraksts ir pieejams kamina Tsaja lie-
toSanas instrukcija.

Trumpoje kepsninés stovo instrukcijoje rasi montavimo ir komplekta-
cijos aprasyma.

Kokkupaneku ja tarnekomplekti kirjelduse leiad oma lokkealuse
Llihijuhendist.

Opis montaZe in obsega dobave najdete v kratkih navodilih za vase
ognjisce.

Opis montaZe i opseg isporuke mozete pronaci u kratkim uputama za
vas kamin.

OnuncaHune Ha MOHTa)a 1 obxBaTa Ha focTaBKaTa LWe HaMepuTe B
KPaTKOTO PbKOBOACTBO 3a OFHULLETO.

Mnopeire va Bpeite pla neplypa®n Tng cUVAPHOAOYNONG KAl 60a NapeExovTat
Hazi oTLg ELKOVEG O€ aUTEG TLG 00NYiEG yLa TNV £0Tia 0aG EEWTEPLKOU XWPOU.

AL TCIRROHRBEEZERNBIZ. T7 17 L —RICEET301v IR
F—bhHARICEEEHINTUVETD,

Of X|Heol azloilM =lof CHet @E 2t XME HelE #a + UASHCH
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OnucaHue C60pKI/I M KOMTIJ1eKTa NoCTaBKWM Bbl HaVI,D,eTe B KpaTKoM
pyKoBOACTBE MO 3KCrJjiyataumu rpuib-KoCcTpuLla.

Teslimat kapsami ve montaj ile ilgili bilgileri verilen ,,Montaj ve Kuru-
lum” sayfasinda bulabilirsiniz!



